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4.1 Start the product



1 DESCRIPTION
1.1 PURPOSE

This machine is used for domestic lawn mowing. The
cutting blade must be approximately parallel to the
ground. All four wheels must touch the ground while you
mow.

1.2 OVERVIEW

Figure 1-12.
1 Start button
2 Start handle
3 Upper handle
4 Lower handle
5 Rear discharge door
6 Battery door
7 Grass catcher
8 Self-propel lever
9 Mulch plug
10 Side discharge chute
11 Bolt
12 Handle knob
13 Handlebar latches
14 Pinch
15 Grass catcher handle
16 Hook
17 Door rod
18 Mulch plug handle
19 Discharge chute
20 Side discharge door
21 Pivot
22 Recesses
23 Height adjustment lever
24 Battery compartment
25 Safety key
26 Battery release button
27 LED Headlight

28 Turbo button
29 Speed control button

30 Fan

31 Blade

32 Spacer

33 Mounting screw
2 SAFETY

A WARNING
Make sure that you follow all safety instructions.

Refer to Safety Manual.

3 INSTALLATION

A WARNING

Do not use accessories that are not recommended by
the manufacturer.

A WARNING

Do not put in the safety key or the battery pack until
you finalised the assembly of all the parts.

3.1 UNPACK THE MACHINE

A WARNING

Make sure that you correctly assemble the machine
before use.

A WARNING
» If parts of the machine are damaged, do not use
the machine.
» If you do not have all the parts, do not operate the
machine.

+ If the parts are damaged or missing, contact the
service center.

Open the package.

Read the documentation provided in the box.
Remove all the unassembled parts from the box.
Remove the machine from the box.

o r DN =

Discard the box and packing material in compliance
with local regulations.

3.2 INSTALL THE UPPER HANDLE

Figure 2-3

1. Align the holes in the upper handle and the lower
handle.

2. Put the bolts through the holes.
3. Tighten the knobs onto the bolts.
4. Do the same operation on the other side.

3.3 UNFOLD THE LOWER HANDLE

Figure 4

1. Pull up on the handle holes to release the lower
handles.

N

Fold the lower handle up until the handle pins lock
into position.

Make sure that the two handle pins are in the same
position.




3.4 INSTALL THE GRASS CATCHER

Figure 5

1. Remove the mulch plug.

2. Remove the side discharge chute.

3. Open the rear discharge flap and hold it.
4

Hold the grass catcher by its handle and engage the
hooks on the rear flap rod.

5. Close the rear discharge flap.
3.5 INSTALL THE MULCH PLUG

Figure 6
1. Remove the grass catcher.
2. Open the rear discharge flap and hold it.

3. Hold the mulch plug by its handle and fit it in the
discharge chute.

4. Close the rear discharge flap.

3.6 INSTALL THE SIDE DISCHARGE
CHUTE

Figure 7

A CAUTION

When you use the side discharge chute,

» Do not install the grass catcher.
» Keep the mulch plug installed.

1. Open the side discharge flap and hold it.

2. Line up the recesses of the side discharge chute
below the pivot.

3. Close the side discharge flap.

3.7 SET THE BLADE/CUTTING
HEIGHT

The machine can be set to different blade/cutting
heights.

Figure 8

1. Pull the height adjustment lever rearward to
increase the blade/cutting height.

2. Push the height adjustment lever forward to
decrease the blade/cutting height.

3.8 INSTALL THE BATTERY PACK
Figure 9.

A WARNING

« If the battery pack or charger is damaged, replace
the battery pack or the charger.

+ Stop the machine and wait until the engine stops
before you install or remove the battery pack.

* Read, know, and do the instructions in the battery
and charger manual.

i NOTE

The machine has an automatic switch function that
lets the other battery work when the first cannot
operate.

1. Open the battery compartment flap.

2. Align the lift ribs on the battery pack with the
grooves in the battery compartment.

3. Push the battery pack into the battery compartment
until the battery pack locks into place.

4. When you hear a click, the battery pack is installed.
5. Close the battery compartment.

|The engine starts only when you put in the safety key. |

3.9 REMOVE THE BATTERY PACK
Figure 9

1. Open the battery compartment flap

2. Remove the safety key.

3. Push and hold the battery release button.
4. Remove the battery pack from the machine.
4

OPERATION

A WARNING
Wear eye protection during operation.

4.1 START THE PRODUCT
Figure 10.

1. Press and hold the power button.

2. Grasp either of the blade activation levers towards
the handle bar to engage the blades.

Note: Complete the two consecutive actions within

5 seconds.

3. Once the product has started, you can release the
power button.



4.1.1 BATTERY CAPACITY INDICATOR

Lights |Capacity

4 Green | The battery is above 80% capacity.
Lights

3 Green | The battery is between 80% and 60% ca-

Lights | pacity.

2 Green | The battery is at between 60% and 40% ca-
Lights | pacity.

1 Green | The battery is between 40% and 20% ca-
Light pacity .

Lights | The battery is less than 20% capacity and
goout | requires charging immediately.

4.2 STOP THE MACHINE

Figure 10
1. Release the handle switch to stop the machine.

A WARNING

Wait until the blade fully stops before you start the
machine again. Do not quickly turn the machine off
and on.

A WARNING

Always remove the safety key and battery pack after
you complete the work.

4.3 OPERATE THE SELF-PROPEL
DRIVE SYSTEM

Figure 11
1. Start the machine.

2. While you hold the start handles, grab either of the
drive levers and pull towards the handle bar.

i

Hold the start handles and the drive levers at the
same time.

»

Release either set of start handle and drive lever
from the same side.

o

Adjust the speed control with your free hand.
» Slide the speed control button in the direction of
the Rabbit Symbol to increase the speed.

» Pull the speed control button in the direction of
the Turtle Symbol to decrease the speed.

[

Release the drive levers to close the self-propel
system.

To engage the self-propel drive system while the
mower is not running:

* Press and hold the start button, then pull up on the
drive lever.

OR

« Pull up on the drive lever, then press the start
button.

4.4 LED HEADLIGHTS

Figure 10-11

1. When the mower is ready to start, you may grab the
start handle or the self-propel lever to turn on the
LED headlights.

Release the start handles and self-propel levers to
turn off the headlights.

4.5 EMPTY THE GRASS CATCHER

Stop the machine.

N

Remove the safety key.
Remove the battery pack.
Open the rear discharge flap and hold it.

o Db~

Hold the grass catcher by its handle and unhook it
from the rear flap rod.

Close the rear discharge flap.
Empty the grass catcher.

4.6 OPERATE ON SLOPES

A WARNING

Do not mow on the slopes with incline more than 15°.
If you are not comfortable, do not mow on a slope.

A WARNING

Please keep a low self-propelled speed when you
mow on a slope.

Do not go up and down on a slope, mow across the
face of the slope. Be careful when you change the
direction on a slope.

Monitor the holes, ruts, rocks, and other hidden
objects that can cause you to fall. Remove all
obstacles such as rocks and tree limbs.

Make sure that your footing is stable. If you are out
of balance, release the start handle immediately.
Do not mow near drop-offs, ditches, or
embankments.

4.7 OPERATION TIPS

Do not try to override the operation of the start
button or handle switch.

Do not tilt the machine when you start it.

Do not put hands or feet near or below the turning
parts.

Keep the discharge chute clean.

Do not cut wet grass.

Higher blade height is necessary for new or thick
grass.



* Clean the bottom of the mower deck after each
use. Remove grass clippings, leaves, dirt, and other
debris.

5 MAINTENANCE

A WARNING

Remove the safety key and battery pack from the
machine before maintenance.

A WARNING

Keep the motor and battery pack free from grass,
leaves or too much grease.

A CAUTION

Use only approved replacement parts.

A CAUTION

Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based
materials touch the plastic parts. Chemicals can
cause damage to the plastic, and make the plastic
unserviceable.

A CAUTION

Do not use strong solvents or detergents on the plastic
housing or components.

Recommended tightening torque (blade): 33-37 Nm.

5.1 GENERAL MAINTENANCE

+ Before each use, examine the machine for
damaged, missing, or loose parts such as screws,
nuts, bolts and caps.

+ Tighten correctly all the fasteners and caps.

» Clean the machine with a dry cloth. Do not use
water.

5.2 REPLACE THE BLADE
Figure 12

A WARNING
Use only approved replacement blades.

A WARNING

Wear heavy gloves or wind cloth around the blade
when you touch the blade.

Stop the machine.
Make sure that the blades fully stop.
Remove the battery pack.

Hwn =

Turn the machine to its side.

5. Use a piece of wood to prevent the movement of the
blade.

6. Remove the mounting screw and spacer with a 5/8
Inch (15mm) wrench or socket.

7. Remove the blade.

8. Install the new blade. Make sure that the arrows
engage the holes in the blade.

9. Put in the mounting screw and spacer and tighten
them.

5.3 STORE THE MACHINE

» Clean the machine before storage.

* Make sure the motor is not hot when you store the
machine.

* Make sure that the machine does not have loose
or damaged parts. If it is necessary, do these steps/
instructions:

* Replace the damaged parts.
« Tighten the bolts.

* Speak to a person at an approved service
center.

« Store the machine in a dry area.

* Make sure that children cannot come near the
machine.



6 TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Solution

Problem Possible cause |Solution
Operation tem- | Cool the ma-
perature of the chine.

The handle is
not in position.

The bolts are not
engaged correct-
ly.

Adjust the height
of the handle
and make sure
that the knobs
and bolts are
aligned correctly.

The machine
does not start.

The battery ca-
pacity is low.

Charge the bat-
tery pack.

The handle
switch is defec-
tive.

Replace the han-
dle switch.

The safety key is

Put in the safety

not put in. key.
The machine The lawn is Examine the
cuts grass un- rough. mowing area.

evenly.

The blade height
is not set cor-
rectly.

Adjust the blade/
cutting height to
a higher position.

The machine
does not mulch
correctly.

Wet grass clip-
pings attach to
the deck.

Wait until the
grass dries be-
fore mowing.

The muich plug
is missing.

Install the mulch
plug.

The machine is
hard to push.

The grass is too

Increase the

tall, or the blade |blade/cutting
height is too low. | height.
The grass catch- | Empty the grass

er and the blade
drags in thick
grass.

clippings from
the grass catch-
er.

There is a high | The blade is un- | Replace the
vibration in the balanced and blade.
machine. worn.
The motor shaft | 1. Inspect for
is bent. damage.

2. Repair the
machine be-
fore you start
it again.

The machine The blade height |Increase the
stops during is too low. blade/cutting
mowing. height.
The battery pack | Charge the bat-
is out of power. |tery pack.

The grass clip-
pings attach to
the deck or the
blade.

Remove the bat-
tery pack and
check the deck.

machine is too
high.

* If you cannot find the solution to these problems, go to
the service center.

7 TECHNICAL DATA

Voltage 48V

No load speed 2800/ 3200 / min
Cut width 510 mm

Cut height 25-80 mm
Self-propelled 0.7-1.5m/s
speed

Grass catcher 60 L

capacity

Measured sound
pressure level

Lpa= 85 dB(A), K= 3 dB(A)

Guaranteed
sound power lev-
el

Lwa.g= 96 dB(A)

Battery model (G4824B2, G4824B4, G4824BS5,

G4824B4+ and other BAM series

Charger model | G4824C4, G4824C and other CAM

series
Vibration < 2.5 m/s? K=1.5 m/s?
IPX IPX4

8 WARRANTY

(The full warranty terms and conditions can be found on
Greenworks website https://www.greenworkstools.eu)

The Greenworks warranty is 3 years on the product,
and 2 years on batteries (consumer/private usage)
from the date of purchase. This warranty covers
manufacturing faults. A faulty product under warranty
might be either repaired or replaced. A unit that has
been misused or used in other ways than described

in the owner’s manual might be ineligible for warranty
coverage. Normal wear and tear are not covered under
warranty. The original manufacturer warranty is not
affected by any additional warranty offered by a dealer
or retailer.

A faulty product must be returned to the point of
purchase in order to claim for warranty, together with
the proof of purchase (receipt).



9  EC DECLARATION OF < d Qu
CONFORMITY [ e

Name and address of the manufacturer:

Name: Globe Technologies Europe GmbH

Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
many

Name and address of the person authorised to compile
the technical file:

Name: Ralf Pankalla
Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
many

Herewith we declare that the product

Category: Lawn Mower

Model: LME456 (GD48LM51SPII)
Serial number: See product rating label
Year of Construc- See product rating label
tion:

+ is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

+ is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:

»  2014/30/EU
+ 2000/14/EC & 2005/88/EC
+  2011/65/EU & (EU)2015/863

Furthermore, we declare that the following parts,
clauses of harmonised standards have been used:

+ EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN
ISO 3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, [EC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2. [EC

62321-8
Conformity assessment method to Annex VI Directive
2000/14/EC.
Measured sound power level Lwa: 91 dB(A)

Guaranteed sound power level  Lyaq: 96 dB(A)

Notified body involved:

Name: Intertek Deutschland GmbH (Notified Body
0905)

Address: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Germany

Place, date: Weiter- Signature: Ted Qu, Quality Di-
stadt, 01.08.2023 rector
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1 BESCHREIBUNG
1.1  VERWENDUNGSZWECK

Diese Maschine wird fiir das Rasenméahen eingesetzt.
Das Schneidmesser muss etwa parallel zum Boden
liegen. Alle vier Rader missen beim Mahen den Boden
berihren.

1.2 UBERSICHT
Abbildung 1-12.

1 Starterknopf

2 Startgriff

3 Oberer Griff

4 Unterer Griff

5 Heckauswurfklappe

6 Akkufachklappe

7 Grasfangvorrichtung

8 Selbstfahrerhebel

9 Mulcher

10 Seitenauswurfschacht

11 Bolzen

12 Griffknauf

13 Lenkerverriegelungen

14 Drlicker

15 Grasfanggriff

16 Haken

17 Klappenscharnier

18 Mulchergriff

19 Auswurfschacht

20 Seitliche Auswurfklappe

21 Drehpunkt

22 Aussparungen

23 Hoéheneinstellungshebel

24 Akkufach

25 Sicherheitsschlissel

26 Akku-Entriegelungstaste

27 LED-Scheinwerfer

28 Turbotaste

29 Geschwindigkeitsregler

30 Lifter

31 Messer

32 Abstandhalter

33 Befestigungsschraube
2 SICHERHEIT

A WARNUNG

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitshinweise
befolgen.

1"

Siehe Sicherheitshandbuch.
3 MONTAGE
A WARNUNG

Verwenden Sie kein Zubehdr, das nicht vom Hersteller
empfohlen wird.

A WARNUNG
Legen Sie den Sicherheitsschliissel oder den
Akkupack erst dann ein, wenn Sie alle Teile
zusammengebaut haben.

3.1 MASCHINE AUSPACKEN

A WARNUNG

Vergewissern Sie sich, dass Sie die Maschine vor
dem Gebrauch richtig montiert haben.

A WARNUNG
» Bei beschadigten Maschinenteilen durfen Sie die
Maschine nicht verwenden.
+ Wenn Sie nicht alle Teile haben, dirfen Sie die
Maschine nicht in Betrieb nehmen.
+ Wenn Teile beschadigt sind oder fehlen, wenden
Sie sich an die Servicestelle.

1. Offnen Sie die Verpackung.
Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.

@ N

Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem
Karton.

Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.

o &

Entsorgen Sie den Karton und das
Verpackungsmaterial geman den értlichen
Vorschriften.

3.2 DEN OBEREN GRIFF MONTIEREN

Abbildung 2-3

1. Richten Sie die Lécher im oberen und unteren Griff
aus.

2. Stecken Sie die Schrauben durch die Lécher.

3. Ziehen Sie die Handgriffe mit den Schrauben fest.

4. Wiederholen Sie den Vorgang auf der anderen
Seite.

3.3 UNTEREN GRIFF AUSKLAPPEN

Abbildung 4

1. Ziehen Sie an den Griffbohrungen nach oben, um
die unteren Griffe zu l6sen.

N

Klappen Sie den unteren Griff nach oben, bis die
Griffstifte einrasten.



3.8 AKKUPACK EINSETZEN

Achten Sie darauf, dass sich die beiden Griffstifte in

der gleichen Position befinden. Abbildung 9.
A
34 GRASFANGVORRICHTUNG — AU :
. enn der Akkupack oder das Ladegerat
MONTIEREN beschadigt ist, ersetzen Sie den Akkupack oder
Abbildung 5 das Ladegeréat.
1. Entfernen Sie den Mulcher. + Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der

Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einsetzen

- oder entnehmen.

3. Offnen Sie die Heckauswurfklappe und halten Sie + Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen
sie fest. im Handbuch fiir Akku und Ladegerét.

4. Halten Sie die Grasfangvorrichtung am Griff und

rasten Sie die Haken an der Heckklappenstange i HINWEIS

2. Entfernen Sie den Seitenauswurfschacht.

ein.
. o Die Maschine verfligt Uber eine automatische
5. Schliefsen Sie die Heckauswurfklappe. Schaltfunktion, die den anderen Akku arbeiten lasst,
3.5 MULCHER MONTIEREN wenn der erste nicht funktioniert.
Abbildung 6 ; CR)fﬂ;en Ssle dclje A:dzckung des;\::ufaczs. ;
- . . Richten Sie die Hubrippen am upack mit den
1. Il:"nt'fernen Sie die Grasfangvorrichtung. Nuten im Akkufach aus.
2 Qﬁr}ents|e die Heckauswurfklappe und halten Sie 3. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
siefest. einrastet.
8. ll;:altlend&eAden M::Jflchher iT .G”ff fest und setzen Sie 4. Wenn Sie ein Klicken horen, ist der Akkupack
ihn in den Auswurfschacht ein. eingesetzt.
4. Schliellen Sie die Heckauswurfklappe. 5. SchlieRen Sie das Akkufach.
3.6 SEITENAUSWURFSCHACHT
MONTIEREN .
Der Motor startet erst, wenn Sie den
Abbildung 7 Sicherheitsschlissel einstecken.

A VORSICHT 3.9 AKKUPACK ENTFERNEN
Wenn Sie den Seitenauswurfschacht verwenden,
Abbildung 9

« Die Grasfangvorrichtung darf nicht montiert 1. Offnen Sie die Akkufachklappe.

werden.

«  Der Mulcher muss montiert bleiben. 2. Ziehen Sie den Sicherheitsschliissel ab.
" . Drlick halt ie die Akkuentriegel taste.
1. Offnen Sie die Seitenauswurfklappe und halten Sie 8 ricken und halten Sie die uentnegelungstasie
sie fest. 4. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.
2. Richten Sie die Aussparungen des 4 BEDIENUNG

Seitenauswurfschachts unter dem Drehpunkt aus.

3. SchlieRen Sie die Seitenauswurfklappe. A WARNUNG
3.7 MESSER-/SCHNITTHOHE Wahrend des Betriebes Augenschutz tragen.

EINSTELLEN
41 STARTEN DES PRODUKTS
Die Maschine kann auf verschiedene Messer-/ )
Schnitthdhen eingestellt werden. Abbildung 10.
Abbildung 8 1. Driicken und halten Sie den Ein-/Ausschalter.

2. Ziehen Sie einen der beiden
Messeraktivierungshebel in Richtung Griffstange,
um die Klingen zu aktivieren.

1. Ziehen Sie den Hohenverstellhebel nach hinten, um
die Messer-/Schnitthohe zu erhéhen.

2. Dricken Sie den Hohenverstellhebel nach vorne,

um die Messer-/Schnitthdhe zu verringem. Hinweis: Fiihren Sie die beiden aufeinander

folgenden Aktionen innerhalb von 5 Sekunden aus.



3. Sobald das Produkt lauft, kbnnen Sie den Ein-/
Ausschalter loslassen.

411 BATTERIEKAPAZITATSANZEIGE

Lamp-
en

Kapazitat

4 griine
Lampen

Die Batterie liegt liber 80% Kapazitat.

3 grline
Lampen

Die Batteriekapazitat liegt zwischen 80%
und 60%.

2 griine
Lampen

Die Batteriekapazitat liegt zwischen 60%
und 40%.

1 griine
Lampe

Die Batteriekapazitat liegt zwischen 40%
und 20%.

Lampen
gehen
aus

Die Batterie hat weniger als 20% Kapazitat
und muss sofort nachgeladen werden.

4.2 MASCHINE ANHALTEN

Abbildung 10

1. Lassen Sie den Griffschalter los, um die Maschine
zu stoppen.

A WARNUNG

Warten Sie, bis das Messer vollstandig zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie die Maschine erneut starten.
Schalten Sie die Maschine nicht schnell aus und
wieder ein.

A WARNUNG

Entfernen Sie immer den Sicherheitsschlissel und
den Akkupack, nachdem Sie die Arbeit beendet
haben.

4.3 BEDIENUNG DES

SELBSTFAHRERSYSTEMS
Abbildung 11
1. Starten Sie die Maschine.

2. Halten Sie die Startgriffe fest, fassen Sie einen der
beiden Fahrhebel und ziehen Sie ihn in Richtung
der Griffstange.

w

Halten Sie gleichzeitig die Startgriffe und die
Fahrhebel fest.

Lassen Sie jeweils die Startgriffe oder Fahrhebel
einer Seite los.

»

o

Stellen Sie die Geschwindigkeit mit lhrer freien
Hand ein.

» Schieben Sie den Geschwindigkeitsregler in
Richtung des Kaninchensymbols, um die
Geschwindigkeit zu erhéhen.

« Ziehen Sie den Geschwindigkeitsregler in
Richtung des Schildkrétensymbols, um die
Geschwindigkeit zu verringern.

6. Lassen Sie die Fahrhebel los, um das
Selbstfahrersystem abzuschalten.

Um das Selbstfahrersystem einzuschalten,
wenn der Maher nicht lauft, verfahren Sie
folgendermaRen:

« Dricken und halten Sie den Start-Taste und ziehen
Sie dann den Fahrhebel nach oben.

ODER

« Ziehen Sie den Fahrhebel nach oben und driicken
Sie dann die Start-Taste.

4.4 LED-SCHEINWERFER

Abbildung 10-11

1. Sobald der Maher startbereit ist, konnen Sie den
Startgriff oder den Selbstfahrhebel greifen, um die
LED-Scheinwerfer einzuschalten.

N

Lassen Sie die Startgriffe und Selbstfahrhebel los,
um die Scheinwerfer auszuschalten.

4.5 GRASFANGVORRICHTUNG
ENTLEEREN

Stoppen Sie die Maschine.
Ziehen Sie den Sicherheitsschliissel ab.
Entfernen Sie den Akkupack.

HNd =

Offnen Sie die Heckauswurfklappe und halten Sie
sie fest.

o

Halten Sie die Grasfangvorrichtung an ihrem Griff
und haken Sie sie von der Heckklappenstange ab.

o

SchlieRen Sie die Heckauswurfklappe.

N

Entleeren Sie die Grasfangvorrichtung.

4.6 BETRIEB AN HANGEN

A WARNUNG

Mahen Sie nicht an Hangen mit einem Gefalle von
mehr als 15°. Wenn Sie sich damit nicht sicher flihlen,
mahen Sie nicht am Hang.

A WARNUNG

Bitte halten Sie beim Mahen am Hang eine niedrige
Selbstfahrgeschwindigkeit ein.

Mahen Sie stets horizontal zum Hang. Seien Sie
vorsichtig, wenn Sie an Hangen die Arbeitsrichtung
andern.

Achten Sie auf Locher, Furchen, Felsen und andere
versteckte Objekte, die Sie zum Fallen bringen
kénnen. Entfernen Sie alle Hindernisse wie Steine
und Aste.



» Achten Sie auf einen stabilen Stand. Sollten Sie das
Gleichgewicht verlieren, lassen Sie den Startgriff
sofort los.

Mahen Sie nicht in der Nahe von Steilhangen,
Graben oder Béschungen.

4.7 TIPPS ZUR BEDIENUNG

Versuchen Sie nicht, die Funktion der Start-Taste
oder des Griffschalters aufRer Kraft zu setzen.

Kippen Sie die Maschine nicht, wenn Sie sie starten.
Hénde oder FiiRe nicht in die Nahe von oder unter
rotierende Teile bringen.

Halten Sie den Auswurfschacht sauber.

Mahen Sie kein nasses Gras.

Bei neuem oder dickem Gras ist eine hdhere
Messerhéhe erforderlich.

* Reinigen Sie den Boden des Mahwerks nach jedem
Einsatz. Entfernen Sie Grasreste, Blatter, Schmutz
und andere Ablagerungen.

WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

A WARNUNG

Entnehmen Sie vor der Wartung den
Sicherheitsschliussel und den Akkupack aus der
Maschine.

5

A WARNUNG

Halten Sie den Motor und den Akkupack frei von Gras,
Laub oder zu viel Fett.

A VORSICHT

Verwenden Sie nur zugelassene Ersatzteile.

A VORSICHT

Lassen Sie Bremsflissigkeiten, Benzin und
mineraldlbasierte Materialien nicht mit den
Kunststoffteilen in Berihrung kommen. Chemikalien
kénnen den Kunststoff beschadigen und ihn
unbrauchbar machen.

|

A VORSICHT

Verwenden Sie keine starken Lésungsmittel oder
Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehduse oder den
Bauteilen.

i HINWEIS

Empfohlenes Anziehdrehmoment (Messer): 33-37
Nm.

5.1 ALLGEMEINE WARTUNG

» Prifen Sie die Maschine vor jedem Einsatz
auf beschadigte, fehlende oder lose Teile wie
Schrauben, Muttern, Bolzen und Kappen.

« Ziehen Sie alle Befestigungen und Kappen richtig
an.

* Reinigen Sie die Maschine mit einem trockenen
Tuch. Verwenden Sie kein Wasser.

5.2 MESSER ERSETZEN
Abbildung 12

A WARNUNG
Nur zugelassene Ersatzmesser verwenden.

A WARNUNG

Tragen Sie strapazierfahige Handschuhe oder wickeln
Sie ein Tuch um das Messer, wenn Sie es berihren.

1. Stoppen Sie die Maschine.

Vergewissern Sie sich, dass die Messer zum
Stillstand kommen.

Entfernen Sie den Akkupack.
Legen Sie die Maschine auf die Seite.

5. Verwenden Sie ein Stiick Holz, um die Bewegung
des Messers zu verhindern.

Entfernen Sie die Befestigungsschraube und

den Abstandhalter mit einem 15 mm (5/8")
Schraubenschlissel oder Steckschlissel.
Entfernen Sie das Messer.

Installieren Sie das neue Messer. Achten Sie darauf,
dass die Richtungspfeile mit den Lochern im Messer
Ubereinstimmen.

Setzen Sie die Befestigungsschraube und den
Abstandhalter ein und ziehen Sie sie fest.

5.3 LAGERUNG DER MASCHINE

* Reinigen Sie die Maschine vor der Lagerung.

« Stellen Sie sicher, dass der Motor nicht heil ist,
wenn Sie die Maschine einlagern.

« Stellen Sie sicher, dass die Maschine keine
losen oder beschadigten Teile aufweist. Wenn
es notwendig ist, fihren Sie diese Schritte/
Anweisungen aus:

« Tauschen Sie die beschéadigten Teile aus.
* Ziehen Sie die Schrauben an.
« Sprechen Sie mit einem Mitarbeiter in einem
zugelassenen Servicezentrum.

* Verstauen Sie die Maschine an einem trockenen
Ort.

« Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht in die Nahe der
Maschine kommen kénnen.



6 FEHLERBEHEBUNG

in Position.

sind nicht richtig
eingerastet.

Problem Mogliche Urs- |Losung
ache
Der Griff ist nicht | Die Schrauben | Stellen Sie die

Hoéhe des Griffs
ein und achten
Sie darauf, dass
die Knaufe und
Schrauben rich-
tig ausgerichtet
sind.

Die Maschine
startet nicht.

Die Kapazitat

Laden Sie den

des Akkupacks | Akkupack auf.

ist gering.

Der Griffschalter |Ersetzen Sie den
ist beschadigt. Griffschalter.

Der Sicher- Legen Sie den
heitsschlissel ist | Sicherheitss-
nicht einges- chlissel ein.
teckt.

Die Maschine
maht das Gras
ungleichmanig.

Der Rasen ist
rau.

Untersuchen Sie
den Mahbereich.

Die Messerhohe
ist nicht richtig
eingestellt.

Stellen Sie die
Messer-/Schnit-
théhe hoher.

Die Maschine
mulcht nicht rich-

tig.

Nasser Grass-
chnitt klebt am

Warten Sie, bis
das Gras ge-

Mahwerk. trocknet ist, bev-
or Sie mahen.

Der Mulcher Installieren Sie

fehlt. den Mulcher.

Die Maschine
lasst sich nur
schwer schie-
ben.

Das Gras ist zu
hoch oder die
Messerhdhe zu
niedrig.

Erhéhen Sie die
Messer-/Schnit-
thohe.

Die Grasfangvor-
richtung und das
Messer ziehen
dickes Gras ein.

Entleeren Sie
den Grasschnitt
aus der Gras-
fangvorrichtung.

Die Maschine vi-
briert sehr stark.

Das Messer ist
nicht ausge-
wuchtet oder
verschlissen.

Tauschen Sie
das Messer aus.

Die Motorwelle
ist verbogen.

-

. Auf Schaden
untersuchen.
2. Reparieren
Sie die Ma-
schine, bevor
Sie sie wied-
er in Betrieb
nehmen.

Problem

Mogliche Urs-
ache

Losung

Die Maschine
stoppt wahrend
des Méahens.

Die Messerhthe
ist zu niedrig.

Erhéhen Sie die
Messer-/Schnit-
thohe.

Der Akkupack ist
leer.

Laden Sie den
Akkupack auf.

Der Grasschnitt
klebt am Méah-
werk oder am
Messer.

Nehmen Sie den
Akkupack her-
aus und Uberpri-
fen Sie das Mah-
werk.

Die Betriebstem-
peratur der Ma-
schine ist zu
hoch.

Maschine abkih-
len lassen.

* Wenn Sie keine Lésung fiir diese Probleme finden,
wenden Sie sich an das Service-Center.

7 TECHNISCHE DATEN

Schalldruckpegel

Spannung 48V

Leerlaufdrehzahl | 2800 / 3200 / min
Schnittbreite 510 mm

Schnitthéhe 25-80 mm
Selbstfahrgesch- | 0,7-1,5 m/s

windigkeit

Grasfangkapazi- |60 L

tat

Gemessener Lpa= 85 dB(A), K= 3 dB(A)

Garantierter
Schallleistung-
spegel

Lwa.g= 96 dB(A)

Akkupack-Modell

G4824B2, G4824B4, G4824B5,
G4824B4+ und andere BAM Serien

Ladegerat-Mod-
ell

G4824C4, G4824C und andere

CAM Serien

Vibration

<2,5m/s?, K=1,5 m/s?

IPX

IPX4

8 GARANTIE

(Die vollstandigen Garantiebedingungen sind
auf der Website Greenworks zu finden https://
www.greenworkstools.eu)

Die Greenworks Garantie betragt 3 Jahre auf das
Produkt und 2 Jahre auf das Akkupack (Verbraucher/
private Nutzung) ab dem Kaufdatum. Diese Garantie
deckt Herstellungsfehler ab. Ein im Rahmen der




Garantie fehlerhaftes Produkt kann entweder repariert
oder ersetzt werden. Fiir ein Gerat, das missbrauchlich
oder auf andere Weise als in der Bedienungsanleitung
beschrieben verwendet wurde, kann die Garantie

nicht in Anspruch genommen werden. Normaler
Verschlei und Abnutzung sind von der Garantie
ausgeschlossen. Die urspriingliche Herstellergarantie
wird durch eine zusétzliche Garantie eines Handlers
oder Einzelhandlers nicht beeintrachtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit

dem Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zurtickgeschickt werden, um Garantieanspriiche
geltend zu machen.

9 EG-
KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Anschrift des Herstellers:

Name: Globe Technologies Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Deutschland

Adresse:

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:
Ralf Pankalla

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Deutschland

Name:

Adresse:

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt

Kategorie: Rasenmaher

Modell: LME456 (GD48LM51SPII)
Seriennummer: Siehe Produktetikett
Baujahr: Siehe Produktetikett

+ den einschlagigen Bestimmungen der
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht.

+ den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien entspricht:

+  2014/30/EU
+ 2000/14/EG & 2005/88/EG
+ 2011/65/EU & 2015/863/EU

Dariiber hinaus erklaren wir, dass die folgenden
Teile/Klauseln von harmonisierten Normen verwendet
wurden:

+ EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. [EC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Konformitatsbewertungsmethode nach Anhang VI der
Richtlinie 2000/14/EG.

Gemessener Schallleistungspe- Lya: 91 dB(A)
gel

Garantierter Schallleistungspe-
gel

Lwa.d: 96 dB(A)

Beteiligte benannte Stelle:

Name: Intertek Deutschland GmbH (benannte Stelle
0905)

Adresse: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Deutschland

Ort, Datum: Weiter- Unterschrift: Ted Qu, Qualitat-
stadt, 01.08.2023 sleiter

Ted Qu
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1
1.1

Esta maquina se utiliza para el corte de césped

DESCRIPCION
FINALIDAD

domeéstico. La cuchilla de corte debe estar

aproximadamente paralela al suelo. Las cuatro ruedas

deben tocar el suelo mientras corta el césped.

1.2 VISTA GENERAL
Figura 1-12.

1 Botén de puesta en marcha
2 Asa de puesta en marcha

3 Asa superior

4 Manillar inferior

5 Puerta de descarga trasera

6 Puerta de la bateria

7 Recogehierba

8 Palanca de autopropulsion

9  Tapon de mulching

10 Conducto de descarga lateral
11 Perno

12 Mando del asa

13 Cierres del manillar

14 Bloqueo a presién

15 Asa del recogehierba

16 Gancho

17 Barra de la puerta

18 Asa del tapon de mulching
19 Conducto de descarga

20 Puerta del conducto de descarga lateral
21 Pivote

22 Huecos

23 Palanca de ajuste de la altura
24 Compartimento de la bateria
25 Llave de seguridad

26 Boton de liberacion de la bateria
27 Luz delantera LED

28 Botoén turbo

29 Regulador de la velocidad

30 Ventilador

31 Cuchilla

32 Espaciador

33 Tornillo de montaje
2 SEGURIDAD

Asegurese de seguir todas las instrucciones de

A AVISO

seguridad.

Consulte el manual de seguridad.

3 INSTALACION

A AVISO

No utilice accesorios que no sean los recomendados
por el fabricante.

A AVISO

No coloque la llave de seguridad ni la bateria hasta
que no haya finalizado el montaje de todas las piezas.

3.1 DESEMBALAJE DE LA MAQUINA

A AVISO

Asegurese de montar correctamente la maquina antes
del uso.

A AVISO
» Silas piezas de la maquina presentan dafos, no
utilice la maquina.
+ Sino tiene todas las piezas, no utilice la maquina.
+ Sifaltan piezas o hay piezas dafiadas, contacte
con el centro de servicio.

1. Abra el embalaje.

N

Lea la documentacion que se proporciona en la
caja.

w

Retire todas las piezas sin montar de la caja.
Retire la maquina de la caja.

o &

Deseche la caja y el material de embalaje de
conformidad con los reglamentos locales.

3.2 INSTALACION DEL ASA
SUPERIOR

Figura 2-3

1. Alinee los orificios del asa superior y el asa inferior.
2. Introduzca los pernos por los orificios.

3. Apriete los mandos en los pernos.

4. Realice la misma operacién en el otro lado.

3.3 DESPLEGADO DEL ASA
INFERIOR

Figura 4
1. Tire hacia arriba sobre los orificios del asa para
desbloquear las asas inferiores.

2. Pliegue el asa inferior hacia arriba hasta que los
pasadores del asa se bloqueen en posicion.

i NOTA

Asegurese de que los dos pasadores de las asas
estén en la misma posicion.




INSTALACION DEL
RECOGEHIERBA

Figura 5

3.4

1. Retire el tap6n de mulching.

2. Retire el conducto de descarga lateral.

3. Abra la aleta de descarga trasera y sujétela.
4

Sostenga el recogehierba por el asa y enganche los
ganchos en la varilla de la aleta trasera.

Cierre la aleta de descarga trasera.

3.5 [INSTALACION DEL TAPON DE
MULCHING

Figura 6
1. Retire el recogehierba.
2. Abra la aleta de descarga trasera y sujétela.

3. Sujete el tapén de mulching por su asa y coléquelo
en el conducto de descarga.

Cierre la aleta de descarga trasera.

3.6 INSTALACION DEL CONDUCTO
DE DESCARGA LATERAL

Figura 7

A PRECAUCION

Cuando utilice el conducto de descarga lateral,

* No instale el recogehierba.
* Mantenga instalado el tapén de mulching.

1. Abra la aleta de descarga lateral y sujétela.

2. Alinee los huecos del conducto de descarga lateral
debajo de la articulacion.

3. Cierre la aleta de descarga lateral.

3.7 AJUSTE DE LA ALTURA DE
CUCHILLA/CORTE

La maquina puede ajustarse a distintas alturas de
cuchilla/corte.
Figura 8

1. Tire hacia atras de la palanca de ajuste de altura
para aumentar la altura de cuchilla/corte.

2. Empuje hacia delante la palanca de ajuste de altura
para disminuir la altura de cuchilla/corte.

3.8 INSTALACION DE LA BATERIA
Figura 9.

A AVISO

» Sila bateria o el cargador ha sufrido dafios,
sustituya la bateria o el cargador.

+ Detenga la maquina y espere hasta que el motor
se pare antes de instalar o retirar la bateria.

+ Debe leer, conocer y seguir las instrucciones del
manual de la bateria y el cargador.

i NOTA

La maquina tiene una funcién de interruptor
automatico que permite que la otra bateria funcione
cuando la primera no puede funcionar.

1. Abra la aleta del compartimento de la bateria.

2. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con
las ranuras del compartimento de la bateria.

3. Introduzca la bateria en el compartimento de la
bateria hasta que encaje en su posicion.

>

Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada.
Cierre el compartimento de la bateria.

El motor arranca solo cuando se introduce la llave de
seguridad.

3.9 RETIRADA DE LA BATERIA

Figura 9
1. Apertura de la aleta del compartimento de la bateria
2. Retire la llave de seguridad.

3. Pulse y mantenga pulsado el botén de desbloqueo
de la bateria.

4. Retire la bateria de la maquina.

FUNCIONAMIENTO

A AVISO
Lleve proteccion ocular durante el funcionamiento.

41 ARRANQUE DEL PRODUCTO
Figura 10.

1. Pulse y mantenga pulsado el botén de encendido.

2. Agarre cualquiera de las palancas de activacion
de la cuchilla hacia el manillar para acoplar las
cuchillas.

Nota: Realice las dos acciones consecutivas en
menos de 5 segundos.

3. Una vez que el producto esté en marcha, puede
soltar el botén de encendido.



4.1.1 INDICADOR DE CAPACIDAD DE LA

BATERIA

Pilotos |Capacidad

4 pilotos | La bateria esta por encima del 80% de ca-
verdes |pacidad.

3 pilotos | La bateria esta entre el 80% y el 60% de
verdes |capacidad.

2 pilotos | La bateria esta entre el 60% y el 40% de

verdes |capacidad.

1 piloto |La bateria esta entre el 40% y el 20% de
verde capacidad.

Los pi- |La bateria esta por debajo del 20% de ca-
lotos se | pacidad y debe cargarse inmediatamente.
apagan

4.2 DETENCION DE LA MAQUINA

Figura 10

1. Suelte el interruptor del asa para detener la
maquina.

A AVISO

Espere hasta que la cuchilla se detenga por completo
antes de volver a poner en marcha la maquina. No
apague y encienda la maquina rapidamente.

A AVISO

Retire siempre la llave de seguridad y la bateria tras
finalizar el trabajo.

4.3 FUNCIONAMIENTO DEL
SISTEMA DE TRANSMISION
AUTOPROPULSADA

Figura 11
1. Ponga en marcha la maquina.

2. Mientras sujeta las asas de puesta en marcha,
agarre cualquiera de las palancas de accionamiento
y tire hacia el manillar.

w

Sujete las asas de puesta en marcha y las palancas
de accionamiento al mismo tiempo.

&>

Suelte cualquier conjunto del asa de puesta en
marcha y la palanca de accionamiento del mismo
lado.

o

Ajuste el control de velocidad con la mano libre.

» Deslice el botén de control de velocidad en la
direccion del simbolo del conejo para aumentar
la velocidad.

« Tire del botén de control de velocidad en
la direccion del simbolo de la tortuga para
disminuir la velocidad.

6. Suelte las palancas de accionamiento para cerrar el
sistema de autopropulsion.

Para acoplar el sistema de transmision
autopropulsada mientras el cortacésped no esta
funcionando:

* Pulse y mantenga pulsado el botén de puesta
en marcha, posteriormente, tire hacia arriba de la
palanca de accionamiento.

o

Tire hacia arriba de la palanca de accionamiento,
posteriormente, pulse el botdn de puesta en
marcha.

4.4 LUCES DELANTERAS LED

Figura 10-11

1. Cuando el cortacésped esté listo para la puesta en
marcha, puede agarrar el asa de puesta en marcha
o la palanca de autopropulsién para encender las
luces delanteras LED.

N

Suelte las asas de puesta en marcha y las palancas
de autopropulsion para apagar las luces delanteras.

4.5 VACIADO DEL RECOGEHIERBA

Detenga la maquina.

Retire la llave de seguridad.

Retire la bateria.

Abra la aleta de descarga trasera y sujétela.

Sl A

Sostenga el recogehierba por el asa y
desenganchelo de la varilla de la aleta trasera.

Cierre la aleta de descarga trasera.
7. Vacie el recogehierba.

4.6 FUNCIONAMIENTO EN
PENDIENTES

A AVISO

No siegue en pendientes con una inclinacién superior
a 15°. Si no estd comodo, no siegue en una
pendiente.

A AVISO

Mantenga una velocidad de autopropulsién baja
cuando siegue en una pendiente.

No suba y baje en una pendiente, siegue
transversalmente la superficie de la misma. Tenga
cuidado al cambiar de direccion en una pendiente.
Supervise los orificios, surcos, piedras y otros
objetos ocultos que pueden hacer que se caiga.
Elimine todos los obstaculos como piedras y ramas
de arboles.



Asegurese de tener un equilibrio estable. Si pierde
el equilibrio, suelte el asa de puesta en marcha
inmediatamente.

No siegue cerca de precipicios, zanjas o
terraplenes.

4.7 CONSEJOS DE
FUNCIONAMIENTO

No intente anular el funcionamiento del boton de

puesta en marcha o el interruptor del asa.

No incline la maquina cuando la ponga en marcha.

» No ponga las manos ni los pies cerca o debajo de
las piezas giratorias.

* Mantenga limpio el conducto de descarga.

* No corte hierba mojada.

» Es necesaria una mayor altura de la cuchilla para
césped nuevo o denso.

» Limpie la parte inferior de la plataforma del

cortacésped después de cada uso. Retire los

recortes de hierba, las hojas, la suciedad y otros

residuos.

5 MANTENIMIENTO

A AVISO

Retire la llave de seguridad y la bateria de la maquina
antes de realizar tareas de mantenimiento.

Mantenga el motor y la bateria libres de hierba, hojas
0 un exceso de grasa.

A AVISO

A PRECAUCION
Utilice inicamente piezas de repuesto aprobadas.

A PRECAUCION

No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros
derivados del petréleo toquen las piezas de plastico.
Las sustancias quimicas pueden dafiar el plastico y
hacer que quede inservible.

A PRECAUCION

No utilice disolventes o detergentes fuertes en la
carcasa o los componentes de plastico.

| Par de apriete recomendado (cuchilla): 33-37 Nm. |

5.1 MANTENIMIENTO GENERAL

* Antes de cada uso, examine la maquina para
comprobar si hay piezas dafiadas, ausentes o
sueltas como tornillos, tuercas, pernos y tapas.

21

5.2 SUSTITUCION DE LA CUCHILLA E

Apriete correctamente todos los elementos de
fijacion y las tapas.

Limpie la maquina con un pafio seco. No utilice
agua.

Figura 12

A AVISO
Utilice unicamente cuchillas de repuesto aprobadas.

Lleve guantes gruesos o enrolle un trapo alrededor de
la cuchilla cuando la toque.

1.

Detenga la maquina.

Asegurese de que las cuchillas se detengan por
completo.

Retire la bateria.

4. Apoye la maquina sobre un lateral.

Utilice un trozo de madera para impedir el
movimiento de la cuchilla.

6. Retire el tornillo de montaje y el espaciador con
una llave abierta o una llave de tubo de 15 mm
(5/8 pulg.).

Retire la cuchilla.
Instale la cuchilla nueva. Asegurese de que las
flechas se acoplen en los orificios de la cuchilla.

9. Coloque el tornillo de montaje y el espaciador y
apriételos.

53 ALMACENAMIENTO DE LA

MAQUINA

Limpie la maquina antes del almacenamiento.
Asegurese de que el motor no esté caliente cuando
almacene la maquina.

Asegurese de que la maquina no tenga piezas
sueltas o dafadas. Si es necesario, siga estos
pasos/estas instrucciones:

« Sustituya las piezas dafiadas.

* Apriete los pernos.

* Hable con una persona de un centro de servicio
aprobado.

Almacene la maquina en una zona seca.

Asegurese de que los nifios no puedan acercarse a
la maquina.



6 SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posible causa

Solucion

El asa no esta
en posicion.

Los pernos no
se han acoplado
correctamente.

Ajuste la altura
del asa y ase-
gurese de que
los mandos y los
pernos se hayan
alineado correc-
tamente.

La maquina no
se pone en
marcha.

La capacidad de
la bateria esta
baja.

Cargue la bate-
ria.

El interruptor del
asa esta defec-
tuoso.

Sustituya el in-
terruptor del asa.

La llave de se-
guridad no se ha

Introduzca la
llave de seguri-

ularmente.

introducido. dad.
La maquina cor- |El césped es Examine la su-
ta la hierba irreg- | agreste. perficie de sega-

do.

La altura de la
cuchilla no se ha
ajustado correc-
tamente.

Ajuste la altura
de cuchilla/corte
a una posicion
mas alta.

La funcion de
mulching de la
maquina no se
realiza correcta-
mente.

Hay recortes de
hierba mojada
adheridos a la
plataforma.

Espere hasta
que la hierba se
seque antes de
segar.

Falta el tapén de
mulching.

Instale el tapon
de mulching.

Es dificil empujar
la maquina.

La hierba esta
demasiado alta o
la altura de la
cuchilla es de-
masiado baja.

Aumente la al-
tura de cuchilla/
corte.

El recogehierba
y la cuchilla ar-
rastran cuando
se trabaja en hi-
erba densa.

Vacie los re-
cortes de hierba
del recogehier-
ba.

Hay una vibra-
cién elevada en
la maquina.

La cuchilla esta
desequilibrada y
desgastada.

Sustituya la cu-
chilla.

El eje del motor
esta doblado.

1. Inspeccione
si hay dafios.

2. Repare la
maquina an-
tes de volver
a ponerla en
marcha.
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Problema

Posible causa

Solucion

La maquina se
detiene durante
el segado.

La altura de la
cuchilla es de-
masiado baja.

Aumente la al-
tura de cuchilla/
corte.

La bateria se ha
agotado.

Cargue la bate-
ria.

Hay recortes de
hierba adheridos
a la plataforma o
a la cuchilla.

Retire la bateria
y compruebe la
plataforma.

La temperatura
de funciona-
miento de la ma-
quina es dema-
siado alta.

Deje enfriar la
maquina.

* Si no puede encontrar la solucién a estos problemas,
vaya al centro de servicio.

7 DATOS TECNICOS

recogehierba

Tension 48V

Velocidad sin 2800/ 3200 /min
carga

Anchura de corte | 510 mm

Altura de corte 25-80 mm
Velocidad auto- |0,7-1,5m/s
propulsada

Capacidad del 60 L

Nivel de presién
acustica medida

Lpa= 85 dB(A), K= 3 dB(A)

Nivel de poten-
cia acustica ga-
rantizado

Lwa.g= 96 dB(A)

Modelo de bate-
ria

(G4824B2, G4824B4, G4824B5,
G4824B4+ y otras BAM series

Modelo de car-
gador

G4824C4, G4824C y otras CAM

series

Vibracion

<2,5m/s?, K=1,5 m/s?

IPX

IPX4

8 GARANTIA

(La términos y condiciones de la garantia se pueden
encontrar en el sitio web de Greenworks https:/
www.greenworkstools.eu)

La garantia de Greenworks es de 3 afios para el
producto y 2 afios para las baterias (consumidor/uso
privado) desde la fecha de compra. Esta garantia cubre
defectos de fabricacion. Un producto defectuoso en




garantia puede ser reparado o sustituido. Una unidad
que haya sido mal utilizada o utilizada de modo distinto
al que se describe en el manual del propietario puede
no tener derecho a la cobertura de la garantia. El
desgaste normal no estéa cubierto por la garantia La
garantia original del fabricante no se ve afectada por
ninguna garantia adicional ofrecida por un distribuidor o
minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto
de compra para reclamar la garantia, junto con el
comprobante de compra (ticket).

9 DECLARACION DE
CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

Nombre:  Globe Technologies Europe GmbH

Direccién: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-
mania

Nombre y direccion de la persona autorizada para
compilar el archivo técnico:

Nombre: Ralf Pankalla
Direccién: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-
mania

Por la presente declaramos que el producto

Categoria:
Modelo:

Cortacésped
LME456 (GD48LM51SPII)

Véase la etiqueta de clasifica-
cion del producto

Numero de serie:

Véase la etiqueta de clasifica-
cion del producto

Afo de construc-
cién:

» es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas: 2006/42/CE.

+ es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:

»  2014/30/UE
» 2000/14/CE y 2005/88/CE
* 2011/65/UE y 2015/863/UE

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado
las siguientes partes o clausulas de las normas
armonizadas:

+ EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. [EC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Método de evaluacion de conformidad segun el anexo
VI / Directiva 2000/14/CE.
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Nivel de potencia acustica med- Lya: 91 dB(A)
ida

Nivel de potencia acustica ga-
rantizada

Lwa.d: 96 dB(A)

Organismo notificado competente:

Nombre: Intertek Deutschland GmbH (Organismo
notificado 0905)

Direccién: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen, Alemania

Lugar, fecha: Wei-  Firma: Ted Qu, Director de cali-
terstadt, 01.08.2023 dad

Ted Qu
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1 DESCRIZIONE
1.1 DESTINAZIONE D'USO

Questo apparecchio € destinato al taglio di erba in
ambienti domestici. La lama deve essere circa parallela
al terreno. Tutte le quattro ruote devono essere a
contatto con il terreno durante il taglio.

1.2 PANORAMICA
Figura 1-12.

Pulsante di avvio
Maniglia avviamento
Maniglia superiore
Maniglia inferiore
Coperchio dello scarico posteriore
Coperchio batteria
Sacco di raccolta dell'erba
Leva semovente
Tappo pacciame
0 Scivolo di scarico laterale
11 Bullone
12 Manopola maniglia
13  Chiusura del manubrio
14 Pinza
15 Manico del cesto di raccolta dell'erba
16 Gancio
17 Asta porta
18 Maniglia tappo pacciame
19 Scivolo di scarico
20 Porta di scarico laterale
21 Perno
22 Vano
23 Levadiregolazione dell'altezza
24 Vano batteria
25 Tasto di sicurezza
26 Pulsante dirilascio batteria
27 Faro anteriore a LED
28 Pulsante turbo
29 Pulsante di controllo della velocita
30 Ventola
31 Disco
32 Distanziale
33 Vite di montaggio

2 SICUREZZA
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Fare riferimento alle avvertenze di sicurezza.

3 ASSEMBLAGGIO

A AVVERTIMENTO

Non usare accessori non raccomandati dal
costruttore.

A AVVERTIMENTO

Non inserire la chiave di sicurezza o il gruppo batteria
finché tutte le parti non sono state assemblate.

3.1 DISIMBALLAGGIO
DELL'APPARECCHIO

A AVVERTIMENTO

Assicurarsi di assemblare correttamente I'apparecchio
prima dell'uso.

A AVVERTIMENTO

Se uno o pit componenti sono danneggiati, non
usare l'apparecchio.

* Se uno o pill componenti sono mancanti, non
usare I'apparecchio.

* In caso di componenti danneggiati o mancanti,
contattare il centro di assistenza.

Aprire I'imballaggio.

Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.
Estrarre gli accessori dall'imballaggio.

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.
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Smaltire i materiali di imballaggio conformemente
alle normative locali.

3.2 INSTALLAZIONE
DELL'IMPUGNATURA SUPERIORE

Figura 2-3

1. Allineare i fori sul manubrio superiore e sul
manubrio inferiore.

Inserire i bulloni attraverso i fori.
Serrare le manopole sui bulloni.
Ripetere questa operazione sull'altro lato.

3.3 APERTURA DEL MANUBRIO
INFERIORE

Figura 4

1. Sollevare i fori del manubrio per rilasciare i manubri
inferiori.

A AVVERTIMENTO 2. Piegare il manubrio inferiore finché i perni del
Rispettare e applicare tutte le avvertenze di sicurezza. manubrio non si bloccano in posizione.




Assicurarsi che i perni dei due manubri siano nella
stessa posizione.

3.4 INSTALLAZIONE DEL

CONTENITORE DELL'ERBA

Figura 5
1. Rimuovere l'accessorio per pacciamatura
2. Rimuovere lo scivolo di scarico laterale.

3. Aprire lo sportello dello scarico posteriore e tenerlo
aperto.

4. Tenere il contenitore dell'erba tramite I'impugnatura
e fissare i ganci al perno dello sportello.

Chiudere lo sportello dello scarico posteriore.

3.5 INSTALLAZIONE
DELL'ACCESSORIO PER
PACCIAMATURA

Figura 6

1. Rimuovere il contenitore dell'erba.

2. Aprire lo sportello dello scarico posteriore e tenerlo
aperto.

3. Tenere l'accessorio di pacciamatura tramite
I'impugnatura e inserilo nello scivolo di scarico.

Chiudere lo sportello dello scarico posteriore.

3.6 INSTALLAZIONE DELLO SCIVOLO
DI SCARICO LATERALE

Figura 7

A AVVERTENZA

Durante I'uso dello scivolo di scarico laterale,

* non installare il contenitore dell'erba;
* mantenere installato I'accessorio per
pacciamatura.

1. Aprire lo sportello dello scarico laterale e tenerlo
aperto.

2. Allineare le rientranze dello scivolo di scarico laterali
sotto il perno.

Chiudere lo sportello dello scarico laterale.

3.7 IMPOSTAZIONE DELL'ALTEZZA DI
TAGLIO

Il tosaerba & dotato di diverse altezze di taglio.

Figura 8.

1. Tirare la leva di regolazione dell'altezza all'indietro
per aumentare l'altezza di taglio.

2. Tirare la leva di regolazione dell'altezza in avanti per
ridurre l'altezza di taglio.
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3.8 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO

BATTERIA
Figura 9.

A AVVERTIMENTO

« Se il gruppo batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli.

» Arrestare I'apparecchio e attendere che il motore
si arresti prima di installare o rimuovere il gruppo
batteria.

» Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni
riportate nel manuale della batteria e del
caricabatteria.

L'apparecchio & dotato di una funzione automatica

che attiva I'altra batteria quando la prima non
funziona.

1. Aprire lo sportello del vano batteria.

2. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature sul vano batteria.

3. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non
si blocca in posizione.

Deve emettere un "clic".
5. Chiudere lo sportello del vano batteria.

Il motore si avvia esclusivamente quando viene
inserita la chiave di sicurezza.

3.9 RIMOZIONE DEL GRUPPO

BATTERIA

Figura 9

1. Aprire lo sportello del vano batteria.

Rimuovere la chiave di sicurezza.

Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.
Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

UTILIZZO

A AVVERTIMENTO
Indossare protezioni per gli occhi durante I'uso.

41 AVVIO DEL PRODOTTO
Figura 10.

2.
3.
4.
4

1. Tenere premuto il pulsante di accensione.

2. Afferrare una delle leve di attivazione delle lame
verso la barra del manubrio per innestare le lame.

Nota: Completare le due azioni consecutive entro 5
secondi.



3. Una volta avviato il prodotto, & possibile rilasciare il
pulsante di accensione.

4.1.1 INDICATORE DI CAPACITA DELLA
BATTERIA

Spie Capacita

4 spie | La capacita della batteria & superiore
verdi all'80%

3 spie |La capacita della batteria € compresa tra
verdi I'80% e il 60%

2 spie | La capacita della batteria &€ compresa tra il
verdi 60% e il 40%

1 spia |La capacita della batteria &€ compresa tra il
verde 40% e il 20%

Nessu- |La capacita della batteria € inferiore al 20%
na spia |e deve essere ricaricata immediatamente
accesa
4.2 ARRESTO DELL'APPARECCHIO
Figura 10

1. Rilasciare la barra di avanzamento per arrestare
I'apparecchio.

A AVWERTIMENTO

Attendere che le lame si arrestino completamente
prima di riavviare I'apparecchio. Non accendere e
spegnere |'apparecchio in rapida successione.

A AVVERTIMENTO

Rimuovere sempre la chiave di sicurezza e il gruppo
batteria al termine dell'uso.

4.3 USO DEL SISTEMA DI
AVANZAMENTO AUTOMATICO
Figura 11

1. Avviare I'apparecchio.

2. Mentre si tengono i manubri di avvio, afferrare
una delle leve di avanzamento e tirarla verso
limpugnatura del manubrio.
3. Tenere simultaneamente i manubri di avvio e le leve
di avanzamento.
4. Rilasciare i manubri di avvio o le leve di
avanzamento dallo stesso lato.
5. Regolare la velocita con la mano libera.
» Portare il selettore di velocita verso il simbolo del
coniglio per aumentare la velocita.
» Portare il selettore di velocita verso il simbolo
della tartaruga per diminuire la velocita.
6. Rilasciare le leve di avanzamento automatico per

disattivare il sistema di avanzamento automatico.
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Per attivare il sistema di avanzamento automatico
quando I'apparecchio non é in funzione:

« Tenere premuto il pulsante di avvio, quindi sollevare
la leva di avanzamento.

OPPURE

» Sollevare la leva di avanzamento, quindi premere il
pulsante di avvio.

4.4 FARILED

Figura 10-11

1. Quando I'apparecchio € pronto per I'avvio, &
possibile afferrare il manubrio di avvio o la leva di
avanzamento per accendere i fari LED.

N

Rilasciare i manubri di avvio e le leve di
avanzamento per spegnere i fari LED.

4.5 SVUOTAREIL SACCO DI
RACCOLTA.

Figura 10.
1. Arrestare l'apparecchio
Rimuovere la chiave di sicurezza.

Rimuovere il gruppo batteria.

H> e N

Aprire lo sportello dello scarico posteriore e tenerlo
aperto.

o

Tenere il contenitore dell'erba tramite I'impugnatura
e sganciarlo dal perno dello sportello.

o

Chiudere lo sportello dello scarico posteriore.

~N

Svuotare il contenitore dell'erba.

4.6 UTILIZZO SU TERRENI IN
PENDENZA

A AVWVERTIMENTO

Non usare I'apparecchio su terreni con pendenza
superiore a 15°. Se non ci si sente sicuri, non usare
I'apparecchio su terreni in pendenza.

A AVVERTIMENTO

Mantenere una velocita ridotta in caso di
avanzamento automatico su terreni in pendenza.

Sui terreni in pendenza, lavorare sempre
perpendicolarmente alla discesa, mai verso l'alto
o verso il basso. Prestare attenzione quando si
cambia direzione su un terreno in pendenza.
Prestare attenzione alla presenza di fossi, pietre e
altri oggetti nascosti che possono causare cadute.
Rimuovere tutti gli ostacoli come pietre e rami.
Assicurarsi di mantenere I'equilibrio. Se si perde
I'equilibrio, rilasciare immediatamente la barra di
avanzamento.



Non usare l'apparecchio in prossimita di fossati,
discese ripide o scarpate.

4.7 SUGGERIMENTI PER L'USO

Non tentare di disabilitare il funzionamento del
pulsante di avvio o della barra di avanzamento.
Non inclinare I'apparecchio durante I'avvio.

Non posizionare mani o piedi in prossimita o sotto le
parti rotanti.

Mantenere pulito lo scivolo di scarico.

Non tagliare erba bagnata.

Per erba nuova o folta & necessaria un'altezza di
taglio maggiore.

Pulire la parte inferiore dell'unita tagliaerba dopo
ogni utilizzo. Rimuovere residui di erba, foglie,
sporcizia e altri detriti.

5 MANUTENZIONE

A AVVERTIMENTO

Rimuovere la chiave di sicurezza e il gruppo batteria
dall'apparecchio prima di sottoporlo a manutenzione.

A AVVERTIMENTO

Mantenere il motore e il gruppo batteria privi di erba,
foglie o grasso in eccesso.

A AVWERTENZA

Utilizzare esclusivamente parti di ricambio omologate.

A AVWVERTENZA

Evitare che le parti in plastica entrino a contatto con
olio dei freni, benzina e materiali a base di petrolio.
Gli agenti chimici possono danneggiare la plastica e
renderla inservibile.

A AVVERTENZA

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti
in plastica.

i NOTA

Coppia di serraggio raccomandata (Lama): 33-37
(Nm)

5.1 MANUTENZIONE GENERALE

Prima di ogni utilizzo, ispezionare viti, bulloni, dadi e
cappucci per assicurarsi che non siano danneggiati,
mancanti o allentati.

Serrare correttamente tutti i dispositivi di fissaggio e
i cappucci.

Pulire I'apparecchio con un panno asciutto. Non
usare acqua.

5.2 SOSTITUZIONE DELLA LAMA
Figura 12

A AVVERTIMENTO
Utilizzare esclusivamente lame di ricambio omologate.

A AVVERTIMENTO

Indossare guanti robusti o avvolgere un panno intorno
alla lama prima di toccarla.

Arrestare la macchina.

Assicurarsi che le lame siano completamente ferme.
Rimuovere il gruppo batteria.

Posizionare I'apparecchio su un lato.

o wbd -~

Utilizzare un pezzo di legno per impedire il
movimento della lama.

6. Rimuovere la vite di fissaggio e il distanziatore con
una chiave o una chiave a tubo da 15 mm (5/8
poll.).

Rimuovere la lama.

Installare la lama nuova. Assicurarsi che le frecce si
incastrino nei fori nella lama.

Infilare la vite di fissaggio e il distanziatore e serrarli.

5.3 CONSERVAZIONE
DELL'APPARECCHIO

«  Pulire l'apparecchio prima di riporlo.

» Assicurarsi che il motore sia freddo prima di riporre
I'apparecchio.

« Assicurarsi che I'apparecchio non presenti parti
allentate o danneggiate. Se necessario, procedere
come descritto di seguito.

« Sostituire i componenti danneggiati.
< Serrare i bulloni.
« Contattare un centro di assistenza autorizzato.

* Riporre I'apparecchio in un luogo asciutto.

« Assicurarsi che i bambini non possano avvicinarsi
all'apparecchio.
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6 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Possibile causa

Soluzione

Il manubrio non
€ in posizione.

| bulloni non so-
no posizionati
correttamente.

Regolare I'altez-
za del manubrio
e assicurarsi che
le manopole e i
bulloni siano alli-
neati corretta-
mente.

Il tosaerba non si
avvia.

La batteria &
scarica.

Ricaricare il
gruppo batteria.

L'interruttore a
leva é difettoso.

Sostituire l'inter-
ruttore a leva.

La chiave di si-

Inserire la chiave

modo uniforme.

curezza non & di sicurezza.
inserita.
Il tosaerba non |l prato & acci- Ispezionare il
taglia I'erba in dentato. prato.

L'altezza di taglio
non & impostata
correttamente.

Portare I'altezza
di taglio/della la-
ma in una posi-
zione piu eleva-
ta.

Il tosaerba non
esegue una cor-
retta pacciama-
tura.

Sulla parte inferi-
ore dell'unita to-
saerba sono pre-
senti residui di
erba bagnata.

Attendere che
I'erba si asciughi
prima di tagliarla.

L'accessorio per
pacciamatura &
assente.

Installare I'ac-
cessorio per
pacciamatura.

Il tosaerba é diffi-
cile da spingere.

L'erba € troppo
alta, o l'altezza di
taglio € troppo
bassa.

Aumentare I'al-
tezza di taglio/
della lama.

Il contenitore
dell'erba e la la-
ma vengono
trascinati dall'er-
ba folta.

Svuotare il con-
tenitore dell'erba.

Il tosaerba pre-
senta forti vibra-
zioni.

La lama & sbilan-
ciata e usurata.

Sostituire la la-
ma.

Problema

Possibile causa

Soluzione

Il tosaerba si ar-
resta durante il
taglio.

L'altezza di taglio
€ troppo bassa.

Aumentare l'al-
tezza di taglio/
della lama.

Il gruppo batteria
€ scarico.

Ricaricare il
gruppo batteria.

Sull'unita tosaer-
ba o sulla lama
sono presenti re-
sidui di erba.

Rimuovere il
gruppo batteria e
controllare 'unita
tosaerba.

La temperatura
di funzionamento
del tosaerba e
troppo alta.

Lasciare raffred-
dare il tosaerba.

* Se non & possibile trovare la soluzione al proprio
problema, recarsi presso un centro di assistenza.

7 DATI TECNICI

sacco di raccolta
dell'erba

Tensione 48V

Velocita senza 2800/ 3200 / min
carico

Larghezza dita- |510 mm

glio

Altezza di taglio |25 - 80 mm
Velocita movi- 0,7-1,5m/s
mento automati-

co

Capacita del 60 L

Livello di press-
ione acustica
misurato

Lpa= 85 dB(A), K=

3 dB(A)

Livello di poten-
za acustica ga-
rantito

Lwa.g= 96 dB(A)

Modello batteria

G4824B2, G4824B4, G4824B5,
G4824B4+ e altre serie BAM

Modello carica-
tore

G4824C4, G4824C e altre serie

CAM

L'albero motore
€ piegato.

1. Controllare
se e danneg-
giato.

2. Riparare il to-
saerba prima
di riutilizzar-
lo.

Vibrazione

<2,5m/s?, K=1,5 m/s?

IPX

IPX4

8 GARANZIA

(E possibile trovare i termini e le condizioni di
garanzia completi sul Greenworks sito web https://
www.greenworkstools.eu)



La Greenworks garanzia ha una durata di 3 anni

sul prodotto, e 2 anni sulle batterie (uso privato/
consumatore) dalla data di acquisto. Questa garanzia
copre i difetti di fabbricazione. Un prodotto difettoso

in garanzia potrebbe essere riparato o sostituito.
Un'unita che é stata utilizzata in modo improprio o in
maniera diversa da quella descritta nel manuale del
proprietario potrebbe non essere idonea alla copertura
della garanzia. La normale usura non & coperta dalla
garanzia. La garanzia originale del produttore non &
influenzata da alcuna garanzia aggiuntiva offerta da un
rivenditore o rivenditore al dettaglio.

Un prodotto guasto deve essere restituito al punto di
acquisto per poter appellarsi alla garanzia insieme allo
scontrino (ricevuta).

9 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del fabbricante:

Nome: Globe Technologies Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
mania

Indirizzo:

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare
il fascicolo tecnico:

Nome: Ralf Pankalla
Indirizzo:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
mania

Con la presente si dichiara che il prodotto

Tosaerba
LME456 (GD48LM51SPII)

Vedere I'etichetta nominale del
prodotto

Categoria:
Modello:

Numero di serie:

Vedere I'etichetta nominale del
prodotto

Anno di fabbrica-
zione:

» & conforme ai requisiti pertinenti della direttiva
Macchine 2006/42/CE.

» ¢ conforme ai requisiti delle seguenti direttive
europee:

+  2014/30/UE
+ 2000/14/CE e 2005/88/CE
»  2011/65/UE e 2015/863/UE

Inoltre, si dichiara di aver utilizzato le seguenti parti e
clausole degli standard armonizzati:

» EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. |[EC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Metodo di valutazione della conformita conforme
all'allegato VI della direttiva 2000/14/CE.

Livello di potenza sonora misur- Lya: 91 dB(A)
ato

Livello di potenza sonora garan- Lya 4: 96 dB(A)
tito
Organismo notificato:

Nome: Intertek Deutschland GmbH (Organismo
notificato 0905)

Indirizzo: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Germania

Luogo, data: Weiter- Firma: Ted Qu, Direttore Qualita

stadt, 01.08.2023
-
fed Qu



1
1.1
1.2

2

3
3.1
32
33
34
35
36

3.7
3.8
3.9
4
4.1

Description.........coceveviiinnnenennns 32
() U 32
Présentation..........ccccveeiieeiniieiiees 32

Sécurité
Installation
Déballage de la machine....................... 32
Installation de poignée supérieure ........ 32
Dépliage de poignée inférieure.............. 32
Installation de collecteur d'herbe........... 33
Installation de l'insert mulching.............. 33
Installation de rampe de décharge
latérale........cccoeviieeiiieeee e 33
Réglage de hauteur de coupe /lame......33
Installation de la batterie........................ 33
Retrait de pack-batterie......................... 33
Fonctionnement...................... 33
Démarrage du produit..........cc.cceeeevuneenne 33

31

4.2
4.3

44
45
46
47

5
5.1
5.2
5.3

6

7
8
9

Arrét de la machine..........ccoccveeviiennn. 34
Fonctionnement du systéme
d'entrainement a autopropulsion........... 34
Phares @ LED........cccoiiiiiiiiiiec, 34
Vidage du collecteur d'herbe... .. 34
Travail en pente......cccccoeevvveeveeeeeiciinen. 34
Conseils d'utilisation.............cccccceeiene 35
Maintenance..........ccccccenveeeeneee. 35
Maintenance générale.............c.cceeeene 35
Remplacement de lame............ccccece... 35
Stockage de la machine...........c..ccc..... 35
Dépannage........ccccooemerrrrrrrrnnnne 36
Données techniques............... 36
Garantie.....cccceeeeecemeenncncecn, 36
Déclaration de conformité
CE...ooee 37



1

1.1

DESCRIPTION
OBJET

Cette machine est destinée a la tonte du

gazon domestique. La lame de coupe doit étre
approximativement paralléle au sol. Les quatre roues
doivent toutes toucher le sol pendant la tonte.

1.2 PRESENTATION
Figure 1-12.
1 Bouton de dé marrage
2 Poignée de démarrage
3 Poignée supérieure
4 Poignée inférieure
5 Trappe de décharge arriere
6 Porte de batterie
7 Collecteur d'herbe
8 Levier d'autopropulsion
9 Insert mulching
10 Déflecteur d'herbe latérale
11 Boulon
12 Molette de poignée
13 Loquets de guidon
14 Pince
15 Poignée de collecteur d'herbe
16 Crochet
17 Tige de couvercle
18  Poignée d'insert mulching
19 Déflecteur d'herbe
20 Trappe de décharge latérale
21 Pivot
22 Renfoncements
23 Levier d'ajustement de hauteur
24 Compartiment de batterie
25 Clé de sécurité
26 Bouton de libération de batterie
27 Phare a LED
28 Bouton turbo
29 Bouton de réglage de la vitesse
30 Ventilateur
31 Lame
32 Espaceur
33  Vis de montage
2 SECURITE

Voir le Manuel de sécurité.

3 INSTALLATION

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas des accessoires non recommandés par
le fabricant.

A AVERTISSEMENT

Ne mettez pas la clé de sécurité ou le pack-batterie
avant d'avoir finalisé I'assemblage de toutes les
piéces.

3.1 DEBALLAGE DE LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'assembler correctement la machine
avant son usage.

A AVERTISSEMENT
» Sides piéces de la machine sont endommagées,
n'utilisez pas la machine.
+ Sides piéces manquent, n'utilisez pas la machine.

+ Sides piéces sont endommagées ou manquantes,
contactez le centre d'entretien.

Ouvrez I'emballage.
Lisez la documentation fournie dans la boite.

Retirez toutes les piéces non-assemblées de la
boite.

Retirez la machine de la boite.

o &

Mettez la boite et le matériau d'emballage au rebut
dans le respect de la réglementation locale.

3.2 INSTALLATION DE POIGNEE
SUPERIEURE

Figure 2-3

1. Alignez les orifices de la poignée supérieure avec
ceux de la poignée inférieure.

Placez les boulons dans les orifices.
Serrez les molettes sur les boulons.
Faites de méme pour l'autre coté.

3.3 DEPLIAGE DE POIGNEE
INFERIEURE

Figure 4

1. Tirez vers le haut sur les orifices de poignée pour
libérer les poignées inférieures.

A AVERTISSEMENT 2. Repliez la poignée inférieure vers le haut pour que
] ] . . les goupilles de poignée se verrouillent en position.
Suivez toutes les instructions de sécurité.

32



Francais

i REMARQUE

Assurez-vous que les deux goupilles de poignée sont
identiquement positionnées.

3.4 INSTALLATION DE COLLECTEUR
D'HERBE

Figure 5

1. Retirez I'insert mulching.

2. Retirez la rampe de décharge latérale.

3. Ouvrez le volet de décharge arriére sans le relacher.
4

. Tenez le collecteur d'herbe par sa poignée et
engagez les crochets dans la tige de volet arriere.

Fermez le volet de décharge arriére.

3.5 INSTALLATION DE L'INSERT
MULCHING

Figure 6
1. Retirez le collecteur d'herbe.
2. Ouvrez le volet de décharge arriére sans le relacher.

3. Tenez l'insert mulching par sa poignée et installez-le
dans la rampe de décharge.

Fermez le volet de décharge arriére.

3.6 INSTALLATION DE RAMPE DE
DECHARGE LATERALE

Figure 7

A AVERTISSEMENT

Lorsque vous utilisez la rampe de décharge latérale,

« N'installez pas le collecteur d'herbe.
* Maintenez l'insert mulching en place.

1. Ouvrez le volet de décharge latérale sans le
relacher.

2. Alignez les encoches dans la rampe de décharge
latérale sous le pivot.

3. Fermez le volet de décharge latéral.

3.7 REGLAGE DE HAUTEUR DE
COUPE /LAME

La machine peut étre réglée sur différentes hauteurs de
coupe / lames.
Figure 8

1. Tirez en arriére le levier d'ajustement de hauteur
pour augmenter la hauteur de coupe /lame.

2. Poussez en avant le levier d'ajustement de hauteur
pour réduire la hauteur de coupe /lame.

3.8 INSTALLATION DE LA BATTERIE
Figure 9.

A AVERTISSEMENT

» Sila batterie ou le chargeur est endommagé,
remplacez-le.

» Arrétez la machine et attendez que le moteur
s'arréte avant d'installer ou de retirer le pack-
batterie.

+ Lisez, apprenez et appliquez les instructions du
manuel de batterie et de chargeur.

i REMARQUE

La machine comporte une fonction d'interrupteur
automatique qui enclenche la seconde batterie
lorsque l'autre est épuisée.

Ouvrez le volet de compartiment de batterie.

N =

Alignez les ailettes de la batterie avec les rainures
dans le compartiment de batterie.

w

Poussez la batterie dans le compartiment de
batterie jusqu'a la verrouiller.

>

Au clic audible, la batterie est installée
correctement.

I

Fermez le compartiment de pile.

i REMARQUE

Le moteur démarre uniqguement lorsque vous installez
la clé de sécurité.

3.9 RETRAIT DE PACK-BATTERIE

Figure 9
1. Ouverture du volet de compartiment de batterie
2. Retirez la clé de sécurité.

3. Appuyez sur le bouton de libération de batterie sans
le relacher.

4. Retirez le pack-batterie de la machine.

4 FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT
Portez une protection oculaire durant le travail.

41 DEMARRAGE DU PRODUIT
Figure 10.

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation sans le
relacher.

2. Serrez I'un ou l'autre des leviers d'activation de lame

en direction du guidon pour engager les lames.
Note : Effectuez deux actions consécutives dans les
5 secondes.

3. Une fois le produit démarré, vous pouvez relacher le
bouton d'alimentation.



4.1.1 INDICATEUR D'AUTONOMIE DE
BATTERIE

Té- Capacité

moins

4 té- La batterie affiche une capacité supérieure a
moins [ 80%.

verts

3 té- La batterie affiche une capacité entre 80% et
moins | 60%.

verts

2 té- La batterie affiche une capacité entre 60% et
moins | 40%.

verts

1té- La batterie affiche une capacité entre 40% et
moin 20%.

vert

Té- La batterie affiche une capacité inférieure a
moins 20% et doit étre chargée immédiatement.
éteints
4.2 ARRET DE LA MACHINE
Figure 10

1. Relachez l'interrupteur de poignée pour arréter la
machine.

A AVERTISSEMENT

Attendez |'arrét complet de la lame avant de
redémarrer la machine. N'effectuez pas un cycle
rapide d'arrét et de démarrage de la machine.

A AVERTISSEMENT

Retirez systématiquement la clé de sécurité et le
pack-batterie une fois le travail terminé.

4.3 FONCTIONNEMENT DU .
SYSTEME D'ENTRAINEMENT A
AUTOPROPULSION

Figure 11

1. Démarrez la machine.

2. Tout en maintenant les poignées de démarrage,
saisissez I'un des leviers d'entrainement et tirez en
direction du guidon.

w

Maintenez les poignées de démarrage et les leviers
d'entrainement simultanément.

&>

Relachez le jeu de poignée de démarrage et de
levier d'entrainement du méme cété.

o

Ajustez la commande de vitesse de votre main libre.

* Glissez le bouton de commande de vitesse dans
le sens du symbole de Lapin pour accélérer.
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< Tirez le bouton de commande de vitesse dans le
sens du symbole de Tortue pour ralentir.

6. Relachez les leviers d'entrainement pour fermer le
systéme d'autopropulsion.

Pour engager le systeme d'entrainement a
autopropulsion alors que la tondeuse n'est pas en
marche :

* Appuyez sur le bouton sans le relacher puis tirez
vers le haut le levier d'entrainement.

ou

« Tirez vers le haut le levier d'entrainement puis
appuyez sur le bouton de démarrage.

4.4 PHARES A LED

Figure 10-11

1. Lorsque la tondeuse est préte a démarrer, vous
pouvez saisir la poignée de démarrage ou le levier
d'autopropulsion pour allumer les phares LED.

N

Relachez les poignées de démarrage et les leviers
d'autopropulsion pour couper les phares.

4.5 VIDAGE DU COLLECTEUR
D'HERBE

Arrétez la machine.

Retirez la clé de sécurité.

Retirez le pack-batterie.

Ouvrez le volet de décharge arriére sans le relacher.

o r D~

Tenez le collecteur d'herbe par sa poignée et
décrochez-le de la tige de volet arriere.

Fermez le volet de décharge arriére.
7. Videz le collecteur d'herbe.

4.6 TRAVAIL EN PENTE

A AVERTISSEMENT

Ne tondez pas sur les pentes inclinées au-dela de 15°.
Si vous n'étes pas a votre aise, ne tondez pas sur une
pente.

A AVERTISSEMENT

Pour une tonte en pente, maintenez une vitesse
d’autopropulsion basse.

Ne montez et ne descendez pas une pente.
Tondez transversalement a la pente. Attention aux
changements de direction en pente.

Faites attention aux trous, orniéres, rochers et
autres objets masqués pouvant vous faire chuter.
Retirez tous les obstacles comme les pierres et les
branches d'arbre.
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» Assurez-vous de rester bien campé. En cas de
déséquilibre, relachez immédiatement la poignée de
démarrage.

Ne tondez pas a proximité des pentes prononcées,
fossés ou remblais.

4.7 CONSEILS D'UTILISATION

Ne tentez pas de passer outre le fonctionnement
du bouton de démarrage ou de l'interrupteur de
poignée.

N'inclinez pas la machine lorsque vous la démarrez.
Ne placez pas les mains ou les pieds a proximité ou
sous les piéces en rotation.

Préservez la propreté de la rampe de décharge.

Ne coupez pas I'herbe mouillée.

Une hauteur de lame supérieure est nécessaire
pour I'herbe nouvelle ou drue.

Nettoyez le fond du carter de la tondeuse aprées
chaque usage. Retirez les résidus herbeux, feuilles,
salissures et autres débris.

5 MAINTENANCE

A AVERTISSEMENT

Retirez la clé de sécurité et le pack-batterie de la
machine avant la maintenance.

A AVERTISSEMENT

Débarrassez le moteur et le pack-batterie de I'herbe,
des feuilles et de I'exces de graisse.

A AVERTISSEMENT

Utilisez uniguement des piéces de remplacement
agréées.

A AVERTISSEMENT

Ne laissez pas le liquide de frein, I'essence et

les substances a base de pétrole toucher les

piéces en plastique. Les produits chimiques peuvent
endommager le plastique et rendre son entretien
impossible.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de détergents ou de solvants puissants
sur les composants ou le boitier en plastique.

i REMARQUE

Couple de serrage recommandé (lame): 33-37 Nm.

51 MAINTENANCE GENERALE

* Avant chaque usage, examinez la machine pour
identifier les pieces endommagées, manquantes
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ou desserrées ainsi les vis, écrous, boulons et

bouchons.

« Serrez correctement toutes les fixations et
bouchons.

» Nettoyez la machine avec un chiffon sec. N'utilisez
pas d'eau.

5.2 REMPLACEMENT DE LAME

Figure 12

A AVERTISSEMENT

Utilisez uniquement des lames de remplacement
agréées.

A AVERTISSEMENT

Portez des gants résistants ou enveloppez un chiffon
autour de la lame si vous la touchez.

1. Arrétez la machine.

N

Assurez-vous que les lames sont complétement
arrétées.

Retirez le pack-batterie.
Retournez la machine sur le flanc.

Utilisez un morceau de bois afin d'éviter tout
mouvement de la lame.

o

Retirez la vis de montage et I'espaceur avec une clé
de serrage ou a douille de 15 mm (5/8").

Retirez la lame.

Installez la nouvelle lame. Assurez-vous que les
fleches s'engagent dans les orifices de la lame.

©

Installez la vis de montage et I'espaceur et serrez-
les.

5.3 STOCKAGE DE LA MACHINE

* Nettoyez la machine avant son stockage.

* Assurez-vous que le moteur n'est pas chaud lorsque
vous rangez la machine.

* Assurez-vous que la machine ne présente aucune
pieéce endommagée ou manquante. Si nécessaire,
suivez ces étapes /instructions :

* Remplacez les piéces endommagées.

« Serrez les boulons.

« Parlez a un représentant d'un centre d'entretien
agréé.

* Rangez la machine dans un endroit sec.

» Assurez-vous que les enfants ne peuvent pas
s'approcher de la machine.



6 DEPANNAGE

Probléme

Cause possible

Solution

La poignée n'est
pas positionnée.

Les boulons sont
mal engageés.

Ajustez la hau-
teur de la poign-
ée et assurez-
vous que les mo-
lettes et boulons
sont correcte-
ment alignés.

La machine ne
démarre pas.

La capacité de la
batterie est fai-
ble.

Chargez la batt-
erie.

L'interrupteur de
poignée est dé-
fectueux.

Remplacez I'in-
terrupteur de
poignée.

La clé de sécur-
ité n'est pas in-
sérée.

Insérez la clé de
sécurité.

La machine ne
tond pas I'herbe
uniformément.

L'herbe est diffi-
cile.

Examinez la
zone de tonte.

La hauteur de la
lame est mal ré-
glée.

Ajustez la hau-
teur de coupe /
lame sur une po-
sition supérieure.

Le mulching de
la machine est
incorrect.

Des touffes
d'herbe mouillée
adherent sur le
carter.

Attendez que
I'nerbe seche
avant de tondre.

L'insert mulching
manque.

Installez l'insert
mulching.

La machine est
dure a pousser.

L'herbe est trop
haute ou la lame
est trop basse.

Augmentez la
hauteur de
coupe /lame.

Le collecteur
d'herbe et la
lame ont du mal
avec I'herbe
épaisse.

Videz les touffes
d'herbe du col-
lecteur d'herbe.

La machine pré-
sente des vibra-
tions élevées.

La lame est dé-
séquilibrée et
usée.

Remplacez la
lame.

L'arbre du mo-
teur est déformé.

1. Recherchez
les dommag-
es.

2. Reéparezla
machine
avant de la
redémarrer.

La machine s'ar-
réte pendant la
tonte.

La lame est trop
basse.

Augmentez la
hauteur de
coupe /lame.
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Probléme

Cause possible

Solution

Le pack-batterie
est épuisé.

Chargez la batt-
erie.

Des touffes
d'herbe adhérent
sur le carter ou
la lame.

Retirez le pack-
batterie et ob-
servez le carter.

La température
de fonctionne-
ment de la ma-
chine est trop él-
evée.

Refroidissez la
machine.

* Si vous ne trouvez aucune solution a ces problémes,
rendez-vous au centre d'entretien.

7 DONNEES TECHNIQUES

lecteur d'herbe

Tension 48V

Vitesse a vide 2800 / 3200 /min
Largeur de 510 mm

coupe

Hauteur de 25-80 mm
coupe

Vitesse autopro- |0,7-1,5 m/s
pulsée

Capacité de col- |60 L

Niveau de press-
ion acoustique
mesuré

Lpa= 85 dB(A), K=

3 dB(A)

Niveau de puis-
sance acous-
tique garanti

Lwag= 96 dB(A)

Modeéle de batt-
erie

G4824B2, G4824B4, G4824B5,
G4824B4+ et autres séries BAM

Modéle de char-
geur

G4824C4, G4824C et autres séries

CAM

Vibrations

< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

IPX

IPX4

8 GARANTIE

(Les conditions générales complétes de la garantie
se trouvent sur le Greenworks site Web https://
www.greenworkstools.eu)

La garantie Greenworks est de 3 ans sur le produit
et de 2 ans sur les batteries (usage en tant que

consommateur/privé) a compter de la date d'achat.
Cette garantie couvre les défauts de fabrication. Un
produit défaillant sous garantie peut étre réparé ou




remplacé. La garantie d'une unité qui a fait I'objet
d'abus ou d'un usage différent de celui décrit dans

le manuel du propriétaire peut étre invalidée. L'usure
normale n’est pas couverte par la garantie. La garantie
du fabricant d'origine n'est pas affectée par toute
garantie additionnelle offerte par un distributeur ou un
revendeur.

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,
accompagné de sa preuve d'achat (regu), afin de
prétendre a la garantie.

9  DECLARATION DE
CONFORMITE CE

Nom et adresse du fabricant :

Nom : Globe Technologies Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Alle-
magne

Adresse :

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le
dossier technique :

Nom : Ralf Pankalla
Adresse : Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Alle-
magne

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie :
Modéle :

Numéro de série :

Tondeuse a gazon
LME456 (GD48LM51SPII)

Voir étiquette de caractéristiques
du produit

Année de construc-
tion :

Voir étiquette de caractéristiques
du produit

+ est en conformité avec les dispositions pertinentes
de la Directive Machine 2006/42/CE.

» est en conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :
+ 2014/30/UE
+ 2000/14/CE & 2005/88/CE
+  2011/65/UE & 2015/863/UE

En outre, nous déclarons que les parties /clauses

suivantes des normes harmonisées ont été appliquées :

» EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. |[EC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Méthode d'appréciation de la conformité selon I'Annexe
VI/ Directive 2000/14/CE.
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Niveau de puissance acous-
tique mesuré

Lwa : 91 dB(A)

Niveau de puissance acous-
tique garanti

Lwad : 96 dB(A)

Organisme notifié impliqué :

Nom : Intertek Deutschland GmbH (Organisme notifié
0905)

Adresse : Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen, Allemagne

Lieu et date : Wei-  Signature : Ted Qu, Directeur
terstadt, 01.08.2023 Qualité

Ted Qu
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1 DESCRICAO
1.1 INTUITO

Esta maquina foi criada para cortar a relva em relvados
domésticos. A 1amina de corte deve estar aproximada e
paralela ao chado. As quatro rodas deverao estar a tocar
no ch&o durante o corte.

1.2 VISTA PORMENORIZADA

Imagem 1-12.

1 Botao de iniciar

2 Pega de arranque

3 Pega superior

4 Pega inferior

5 Porta de descarga traseira

6 Porta da bateria

7 Saco de recolha da relva

8  Alavanca impulsionada automaticamente
9 Tampa de adubar

10 Saida lateral de descarga

11 Parafuso

12 Manipulo da pega

13 Fechos de guiador

14 Pinca

15 Pega do saco de recolha da relva
16 Gancho

17 Haste da porta

18 Pega da ligagdo de adubar

19 Saida de descarga

20 Porta de descarga lateral

21 Eixo

22 Recessos

23 Alavanca de ajuste da altura
24 Compartimento da bateria

25 Chave de seguranga

26 Botao de libertagdo da bateria
27 Farol LED

28 Botéo do turbo

29 Botao de controlo da velocidade
30 Ventoinha

31 Lamina

32 Espagador

33 Parafuso de fixagédo

2 SEGURANCA

A AVISO

Certifique-se de que segue todas as instru¢des de
seguranga.

39

Consulte o manual de seguranga.

3 INSTALAGAO

A AVISO

Na&o utilize acessorios que ndo sejam recomendados
pelo fabricante.

A AVISO

Nao coloque a chave de seguranga na bateria até
montar todas as pecas.

3.1 RETIRE A MAQUINA DA CAIXA.

A AVISO

Certifique-se de que monta corretamente a maquina
antes da utilizagao.

A AVISO

* Se houver pecas danificadas, ndo use a maquina.

+ Se ndo tiver todas as pegas, ndo utilize a
maquina.

+ Se houver pegas danificadas ou em falta, contacte
o centro de reparagéo.

Abra a caixa.
Leia a documentagédo fornecida na caixa.
Retire todas as pegas desmontadas da caixa.

Retire a maquina da caixa.

o~ b=

Elimine a caixa e o material de empacotamento de
acordo com as normas locais.

3.2 INSTALAR A PEGA SUPERIOR

Imagem 2-3
1. Alinhe os orificios na pega superior e inferior.
2. Insira os parafusos através dos orificios.

w

. Aperte os manipulos nos parafusos.
4. Proceda do mesmo modo no outro lado.

3.3 DESDOBRAR A PEGA INFERIOR

Imagem 4

1. Puxe os orificios da pega para cima para libertar as
pegas inferiores.

N

Dobre a pega inferior para cima até que as cavilhas
da pega figuem fixadas na devida posigao.

Certifique-se de que as duas cavilhas da pega se
encontram na mesma posigéo.
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3.4 INSTALAR O SACO DE RECOLHA
DA RELVA
Imagem 5

Retire a ligagdo de adubar.

N

Retire a saida lateral de descarga.

w

Abra a porta de descarga traseira e segure-a.

&

Segure o saco de recolha da relva pela pega e fixe
os ganchos na haste da porta.

5. Feche a porta de descarga traseira.
3.5 INSTALAR A TAMPA DE ADUBAR

Imagem 6
1. Retire o saco de recolha da relva.
2. Abra a porta de descarga traseira e segure-a.

3. Segure a tampa de adubar pela pega e encaixe na
saida de descarga.

4. Feche a porta de descarga traseira.

3.6 INSTALAR A SAIDA LATERAL DE
DESCARGA
Imagem 7

A CUIDADO

Quando usar a saida lateral de descarga,

* nao instale o saco de recolha da relva.
* mantenha a tampa de adubar instalada.

1. Abra a porta de descarga lateral e segure-a.

2. Alinhe os recessos na saida lateral de descarga por
baixo do eixo.

3. Feche a porta de descarga lateral.
3.7 DEFINIR A ALTURA DA LAMINA

A maquina pode ser definida para diferentes alturas da
lamina.
Imagem 8.

1. Puxe a alavanca de ajuste da altura para tras para
aumentar a altura da lamina.

2. Puxe a alavanca de ajuste da altura para a frente
para diminuir a altura da lamina.

3.8 INSTALAR A BATERIA

Imagem 9.
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A AVISO

» Se a bateria ou carregador estiver danificado,
proceda a sua substituicdo.

+ Pare a maquina e espere que o motor pare por
completo antes de instalar ou retirar a bateria.

+ Leia, compreenda e siga as instrugdes no manual
da bateria e do carregador.

i NOTA

A maquina tem uma funcdo de mudanga automatica
que permite que outra bateria funcione quando a
primeira nao funcionar.

1. Abra a tampa do compartimento da bateria.

2. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as
ranhuras no compartimento da bateria.

3. Pressione a bateria para o respetivo compartimento,
até ficar fixada no lugar.

4. Quando ouvir um clique, significa que a bateria esta
instalada.

5. Feche a tampa do compartimento da bateria.

O motor s6 liga quando colocar a chave de
seguranga.

3.9 RETIRAR A BATERIA

Imagem 9
1. Abra a tampa do compartimento da bateria.
2. Retire a chave de seguranca.

3. Prima e mantenha premido o botdo de libertagéo da
bateria.

4. Retire a bateria da maquina.

4 FUNCIONAMENTO

A AVISO
Use protegdo ocular durante o funcionamento.

41 LIGAR O PRODUTO

Imagem 10.

1. Prima e mantenha premido o botéo de alimentagao.

2. Aperte as alavancas de ativacdo das laminas para
engatar as laminas.

Nota: Conclua as duas ag6es consecutivas em 5
segundos.

3. Assim que o produto ligar, pode libertar o botéo de
alimentacgéo.
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4.1.1 INDICADOR DA CAPACIDADE DA
BATERIA

Luzes |Capacidade

4 luzes |A bateria esta acima de 80% da sua capaci-
verdes |dade.

3luzes |A bateria esta entre 80% e 60% da sua ca-
verdes | pacidade.

2 luzes |A bateria esta entre 60% e 40% da sua ca-
verdes |pacidade.

1luz A bateria esta entre 40% e 20% da sua ca-
verde pacidade.

As lu- A bateria esta abaixo dos 20% e tem de ser
zes de- |recarregada imediatamente.

sligam-

se
4.2 PARAR A MAQUINA

Imagem 10

1. Liberte a pega da caixa do interruptor para parar a
maquina.

A AVISO

Espere até que a lamina pare por completo antes
de voltar a ligar a maquina. Nao ligue e desligue
rapidamente a maquina de cortar relva.

A AVISO

Retire sempre a chave de seguranca e a bateria apds
terminar o trabalho.

4.3 UTILIZAR O SISTEMA DE
IMPULSO AUTOMATICO
Imagem 11

1. Ligue a maquina.

2. Enquanto segura as pegas de iniciar, segure uma
das alavancas condutoras e puxe na diregéo do
guiador.

i

Segure as pegas de iniciar e as alavancas
condutoras em simultaneo.

»>

Liberte a pega de iniciar e a alavanca condutora do
mesmo lado.

o

Ajuste o controlo da velocidade com a mao livre.

« Faca deslizar o botao de controlo da velocidade
na diregdo do simbolo do Coelho para aumentar
a velocidade.

* Puxe o botao de controlo da velocidade na
direcao do simbolo da tartaruga para diminuir a
velocidade.
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6. Liberte as alavancas condutoras para fechar o
sistema de impulsdo automatica.

Para ativar o sistema de impulsao automatica

enquanto a maquina de cortar relva nao estiver a

funcionar:

« Prima e mantenha premido o botao de iniciar,
depois puxe para cima a alavanca condutora.

ou
* Puxe para cima a alavanca condutora, depois prima
o botéo de iniciar.

44 LUZES LED

Imagem 10-11

1. Quando a maquina de cortar relva estiver pronta
para iniciar, pode segurar a pega de iniciar ou a
alavanca impulsionada automaticamente para ligar
as luzes LED.

N

Liberte as pegas de iniciar e as alavancas
impulsionadas automaticamente para desligar as
luzes.

4.5 ESVAZIAR O SACO DE RECOLHA
DA RELVA

Imagem 10.

1. Pare a maquina.

Retire a chave de seguranga.

Retire a bateria.

Abra a porta de descarga traseira e segure-a.

o M~ wN

Segure o saco de recolha da relva pela pega e
liberte-o da haste da porta.

Feche a porta de descarga traseira.
Esvazie o saco de recolha da relva.

4.6 UTILIZACAO EM ENCOSTAS

A AVISO

Na&o corte a relva em encostas com uma inclinacéo
superior a 15°. Se n&o se sentir confortavel, ndo corte
a relva em encostas.

A AVISO

Mantenha uma velocidade impulsionada
automaticamente baixa quando cortar a relva em
encostas.

N&o suba e desga numa encosta quando cortar a
frente da encosta. Tenha cuidado quando mudar de
diregdo numa encosta.

Procure por buracos, raizes, rochas e outros
objetos escondidos que o possam fazer cair. Retire
todos os obstaculos, como rochas e ramos de
arvores.
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» Certifique-se de que mantém uma postura
equilibrada. Se ficar desequilibrado, liberte
imediatamente o interruptor de asa.

» Na&o corte a relva perto de fossos, valas ou aterros.
4.7 DICAS DE FUNCIONAMENTO

* Na&o tente anular o funcionamento do botéo de
iniciar nem da pega da caixa do interruptor.

Nao incline a maquina quando a ligar.

Nao coloque as maos ou pés perto ou debaixo das

pegas rotativas.

* Mantenha a saida de descarga limpa.

Nao corte erva molhada.

+ E necessaria uma altura superior da lamina para
relva nova ou grossa.

* Limpe o fundo da maquina de cortar relva apds

cada utilizagdo. Retire a relva cortada, folhas,

sujidade e outros residuos.

5 MANUTENGAO

A AVISO

Retire a chave de seguranga e a bateria da maquina
antes de proceder a manutencao.

A AVISO

Mantenha o motor e o compartimento da bateria sem
erva, folhas ou lubrificagdo excessiva.

A CUIDADO

Use apenas pegas sobresselentes aprovadas.

A CUIDADO

Nao permita que fluido dos travdes, gasolina,
materiais a base de petréleo toquem nas pegas de
plastico. Os quimicos podem causar danos no plastico
e torna-lo irreparavel.

A CUIDADO

Néo utilize solventes fortes ou detergentes na
estrutura de plastico ou componentes.

Binario de aperto recomendado (Lamina): 33-37 (Nm)

51 MANUTENGCAO GERAL

* Antes de cada utilizagao, inspecione a maquina
quanto a pegas danificadas, em falta ou soltas,
como parafusos, porcas, tampas, etc.

» Aperte corretamente todos os fixadores e tampas.

Limpe a maquina com um pano seco. Nao use

agua.

5.2 SUBSTITUIGAO DA LAMINA

Imagem 12

A AVISO
Use apenas laminas sobresselentes aprovadas.

A AVISO

Use luvas resistentes ou um pano quando precisar de
tocar na lamina.

Pare a maquina.

Certifique-se de que a lamina para totalmente.
Retire a bateria.

Vire a maquina de cortar relva de lado.

o wbd -~

Utilize um pedago de madeira para evitar o
movimento da lamina.

6. Retire o parafuso de fixagédo e espagador com uma
chave de 5/8 polegadas (15 mm).

Retire a lamina.

Instale uma nova lamina. Certifique-se de que setas
ficam alinhadas com os orificios da lamina.

9. Insira o parafuso de fixagdo e o espagador e aperte.
53 GUARDAR A MAQUINA

* Limpe a maquina antes de a guardar.
« Certifique-se de que o motor ndo esta quente
quando guardar a maquina.

« Certifique-se de que a maquina néo tem pecas
soltas ou danificadas. Se for necessario, efetue
estes passos/instrucdes:

« Substitua todas as pecas danificadas.
* Aperte os parafusos.

* Fale com alguém de um centro de reparacao
aprovado.

* Guarde a maquina num local seco.

« Certifique-se de que as criangas ndo se conseguem
aproximar da maquina.



6 RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema

Possivel causa

Solugao

A pega ndo esta
na devida posi-
gao.

Os parafusos
nao estdo corre-
tamente encaix-
ados.

Ajuste a altura
da pega e as-
segure-se de
que 0s manipu-
los e parafusos
estéo correta-
mente alinhados.

A maquina nédo
liga.

A bateria esta
fraca.

Carregue a bate-
ria.

O interruptor da
pega tem um de-
feito.

Substitua o inter-
ruptor da pega.

A chave de se-
guranga nao foi
inserida.

Insira a chave de
seguranga.

A maquina nédo
corta a relva uni-
formemente.

A relva é irregu-
lar.

Examine a area
de corte.

A altura da lami-
na nao foi defini-
da corretamente.

Ajuste a altura
da lamina/do
corte para uma
posigéo mais el-
evada.

A maquina de
cortar relva ndo
aduba correta-
mente.

Existe relva cor-
tada molhada
colada a plata-
forma.

Aguarde que a
relva seque an-
tes de cortar.

Falta a tampa de
adubar.

Instale a tampa
de adubar.

E dificil empurrar
a maquina.

A relva esta mui-
to alta, ou a al-
tura da lamina
esta muito baixa.

Aumente a altura
de corte/lamina.

O saco de recol-
hadarelvaea
lamina arrastam
a relva grossa.

Esvazie o saco
de recolha da re-
Iva.

A maquina vibra
muito.

A lamina esta
desequilibrada e
gasta.

Substitua a lami-
na.

O eixo do motor
esta dobrado.

-

. Verifique se
existem da-
nos.

2. Repare a

maquina an-

tes de a vol-
tar a ligar.

A maquina para
durante o corte.

A altura da lami-
na é muito baixa.

Aumente a altura
de corte/lamina.
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Problema

Possivel causa

Solugao

A bateria esta
descarregada.

Carregue a bate-
ria.

A relva cortada
fica colada no
fundo da maqui-
na ou na lamina.

Retire a bateria
e verifique o fun-
do da maquina.

A temperatura
de funcionamen-
to da maquina é
demasiado alta.

Permita que a
maquina arrefe-
ca.

* Se ndo conseguir encontrar a solugdo para estes
problemas, contacte o centro de reparagéo.

7 CARACTERISTICAS

TECNICAS
Voltagem 48V
Velocidade sem |2800 /3200 / min
carga
Largura de corte [510 mm
Altura de corte 25-80 mm
Velocidade de 0,7-1,5m/s
autopropulséo
Capacidade do |60 L

saco de recolha
darelva

Nivel de presséao
do som medido

Lpa= 85 dB(A), K= 3 dB(A)

Nivel de potén-
cia do som ga-
rantido

Lwa.g= 96 dB(A)

Modelo da bate-
ria

G4824B2, G4824B4, G4824B5,
G4824B4+ e outras BAM séries

Modelo do carre-
gador

G4824C4, G4824C e outras CAM

séries

Vibragédo

< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

IPX

IPX4

8 GARANTIA

(Os termos e condi¢des da garantia podem
ser encontrados na Greenworkspagina Webhttps://
www.greenworkstools.eu)

A Greenworks garantia é de 3 anos sobre o produto,

e 2 anos sobre as baterias (consumidor/uso privado) a
partir da data da compra. A garantia cobre avarias de
fabrico. Um produto danificado ao abrigo da garantia
pode ser reparado ou substituido. Um equipamento
que tenha sido mal utilizado ou utilizado de outra



forma que néo a descrita no manual do utilizador

pode n&o ser elegivel para cobertura pela garantia.

O desgaste derivado de utilizacdo normal néo esta
coberto pela garantia. A garantia original do fabricante
néo é afetada por qualquer garantia adicional oferecida
por um revendedor.

Um produto avariado deve ser devolvido ao local de
aquisicado, para poder acionar a garantia, juntamente
com o comprovativo de compra (recibo).

9 DECLARAGAO DE
CONFORMIDADE CE

Nome e morada do fabricante:

Nome: Globe Technologies Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-
manha

Morada:

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o
ficheiro técnico:

Nome: Ralf Pankalla
Morada:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-
manha

Declaramos por este meio que o produto

Categoria:
Modelo:

Maquina de Cortar Relva
LME456 (GD48LM51SPII)

Consulte a etiqueta das especifi-
cacgdes do produto

Ndmero de série:

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das especifi-

cagdes do produto

* encontra-se em conformidade com as provisdes
relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.

* encontra-se em conformidade com as provisdes das
seguintes diretivas europeias:

» 2014/30/UE

+ 2000/14/CE e 2005/88/CE
+ 2011/65/UE e 2015/863/UE

Além disso, declaramos que as seguintes normas
harmonizadas partes ou clausulas foram usadas:

+ EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. |[EC
62321-6. IEC 62321-7-1. |[EC 62321-7-2, IEC
62321-8

Método de avaliagdo da conformidade com o anexo VI,
Diretiva 2000/14/CE.

Nivel de poténcia do som medi-
do

Lwa: 91 dB(A)
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Nivel de poténcia do som ga-
rantido

Lwaq: 96 dB(A)

Organismo notificado envolvido:

Nome: Intertek Deutschland GmbH (Organismo
notificado 0905)

Morada: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Alemanha

Local, data: Weiter-
stadt, 01.08.2023

Assinatura: Ted Qu, Diretor da
Qualidade

Ted Qu
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1 BESCHRIJVING
1.1 DOEL

Dit gereedschap wordt gebruikt voor huishoudelijk
grasmaaien. Het snijmes moet ongeveer evenwijdig aan
de grond zijn. Alle vier de wielen moeten de grond
raken terwijl u maait.

1.2 OVERZICHT
Afbeelding 1-12.
1 Start-knop
2 Start-handgreep
3 Bovenste handgreep
4 Onderste handgreep
5 Achterste uitwerpklep
6 Batterijdeksel
7 Grasopvanger
8 Hendel voor de zelfaandrijving
9 Mulcher-stekker
10 Zij-uitwerpopening
11 Bout
12 Handgreepknop
13  Handgreepvergrendeling
14 Pen
15 Handgreep van de grasopvanger
16 Haak
17 Deurstang
18  Handgreep snipper-stekker
19  Uitwerpopening
20 Zijkoker
21 Pivot
22 Uitsparingen
23  Hendel voor hoogteverstelling
24  Accuvak
25 Veiligheidssleutel
26  Accu-ontgrendeling
27  Ledlicht
28  Turboknop
29  Snelheidsregelknop
30 Ventilator
31 Blad
32 Afstandshouder
33 Bevestigingsschroef
2 VEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u alle veiligheidsinstructies in acht
neemt.
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Raadpleeg het veiligheidshandboek.
3 INSTALLATIE

A WAARSCHUWING

Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant
worden aanbevolen.

A WAARSCHUWING

Steek de veiligheidssleutel of het accupack pas erin
als u klaar bent met de montage van alle onderdelen.

3.1 HET GEREEDSCHAP UITPAKKEN

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u het gereedschap correct monteert
voor gebruik.

A WAARSCHUWING

Gebruik het gereedschap niet als onderdelen
ervan beschadigd zijn.

« Als u niet over alle onderdelen beschikt, mag u het
gereedschap niet gebruiken.

» Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken,
neem dan contact op met het servicecentrum.

1. Open de verpakking.
Lees de documentatie die zich in de doos bevinden.

Haal de nog niet gemonteerde onderdelen uit de
doos.

Haal het gereedschap uit de doos.
5. Voer de doos en het verpakkingsmateriaal af in
overeenstemming met de plaatselijke voorschriften.

3.2 INSTALLEER DE BOVENSTE
HANDGREEP
Afbeelding 2-3

1. Breng de gaten van de bovenste handgreep in één
lijn met die van de onderste handgreep.

2. Steek de bouten door de gaten.
Draai de knoppen vast op de bouten.
Doe hetzelfde aan de andere kant.

3.3 VOUW DE ONDERSTE
HANDGREEP OPEN
Afbeelding 4

1. Trek aan de gaten van de handgreep om de
onderste handgrepen los te maken.

N

Vouw de onderste handgreep naar boven totdat
de pinnen van de handgreep op hun positie
vergrendelen.



A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat de twee pinnen van de handgreep » Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u

zich op dezelfde positie bevinden.

het accupack of de lader te vervangen.
« Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt

3.4 INSTALLEER DE voordat u het accupack installeert of verwijdert.
GRASOPVANGER +  Lees, ken en volg de instructies in de handleiding
van de accu en de lader op.
Afbeelding 5

1

. Verwijder de snipper-stekker.

i OPMERKING

2. Verwijder de zijkoker. De machine heeft een automatische schakelfunctie
3. Open de achterklep en houd deze vast. waarmee de andere accu kan werken wanneer de
4. Houd de grasopvanger vast aan de handgreep en eerste niet kan werken.

bevestig de haken op de deurstang. 1. Open de deur voor de accu.
5. Sluit de achterklep. 2. Breng de staafjes op het accupack in één lijn met de
3.5 PLAATS DE SNIPPER-STEKKER groeven op het accuvak-compartiment.

3. Duw het accupack in het accuvak-compartiment

Afbeelding 6 totdat het accupack op zijn plek vergrendelt.
1. Verwijder de grasopvanger. 4. Als u een klik hoort, is het accupack geinstalleerd.
2. Open de achterklep en houd deze vast. 5. Sluit de deur voor de accu.
3. Houd de snipper-stekker aan de greep vast en

plaats deze in de afvoergoot.
4. Sluit de achterklep. sthen;totor start alleen als u de veiligheidssleutel erin
3.6 PLAATS DE ZIJKOKER.

Afbeelding 7

A LET OP!

Wanneer u de zijkoker gebruikt,

3.9 HET ACCUPACK VERWIJDEREN

Afbeelding 9
1. Open de deur voor de accu.

2. Verwijder de veiligheidssleutel.

* mag u de grasopvanger n!fet plaatsen. 3. Houd de ontgrendelingsknop van het accupack
* laat de snipper-stekker geinstalleerd. ingedrukt.
1. Open de klep voor de zijkoker en houd hem vast. 4. Verwijder het accupack uit de machine.
2. Breng de uitsparingen in één lijn met de zijkoker 4 GEBRUIK

onder de spil.
3. Sluit de klep van de zijkoker. A WAARSCHUWING
3.7 STEL DE MESHOOGTE IN Draag oogbescherming tijdens gebruik.

De meshoogte van het gereedschap kan op
verschillende hoogtes worden ingesteld.

Afbeelding 8.

1.

Trek de instelhendel voor de hoogte naar achteren
om de hoogte van het mes te vergroten.

41 HET PRODUCT STARTEN

Afbeelding 10.
1. Houd de aan/uit-knop ingedrukt.

2. Trek een van de maaiblad activeringshendels

richting de handgreep om de messen te laten

2. Trek de instelhendel voor de hoogte naar voren om draai
de hoogte van het mes te verminderen. raaien.
Opmerking: Voer de twee opeenvolgende
3.8 HET ACCUPACK INSTALLEREN handelingen binnen de 5 seconden uit.
Afbeelding 9. 3. Zodra het product is gestart, kunt u de aan/uit-knop
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loslaten.



4.1.1 ACCUCAPACITEIT INDICATOR

Lamp- | Capaciteit

jes

4 De accu heeft een capaciteit van meer dan
groene |80%.

lampjes

3 De accu heeft een capaciteit tussen 80% en
groene | 60%.

lampjes

2 De accu heeft een capaciteit tussen 60% en
groene |40%.

lampjes

1 groen | De accu heeft een capaciteit tussen 40% en
lampje  [20%.

Lamp- |De accu heeft minder dan 20% capaciteit en
jes moet direct worden opgeladen.

gaan uit
4.2 DE MACHINE STOPPEN

Afbeelding 10

1. Laat de schakelkastgreep los om de machine te
stoppen.

A WAARSCHUWING

Wacht totdat de messen volledig tot stilstand zijn
gekomen voordat u de machine weer start. Zet de
machine niet snel uit en aan.

A WAARSCHUWING

Verwijder altijd de veiligheidssleutel en het accupack
nadat u klaar bent met de werkzaamheden.

4.3 BEDIEN HET

ZELFAANDRIJVINGSSYSTEEM

Afbeelding 11
1. Start de machine.

2. Terwijl u de start-handgrepen vast houdt, pakt u de
hendels voor de aandrijving vast en trekt u deze

richting de handgreep.

w

Houd de start-handgrepen en de hendels voor de
aandrijving gelijktijdig vast.

»

Laat elk set van start-handgreep en hendel voor de
aandrijving aan dezelfde kant los.

o

Stel de snelheidsknop in met uw vrije hand.
»  Schuif de snelheidsknop in de richting van het
konijnensymbool om de snelheid te verhogen.

» Trek de snelheidsknop in de richting van het
schildpadsymbool om de snelheid te verlagen.
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6. Laat de hendels van de aandrijving los om het
zelfaandrijvingssysteem uit te schakelen.

Om het zelfaandrijvingssysteem te starten terwijl de
grasmaaier niet loopt:

*  Druk de start-knop en houd hem ingedrukt, trek
vervolgens aan de hendel voor de aandrijving.

OF

* Trek de hendel voor de aandrijving omhoog en druk
vervolgens de start-knop.

4.4 LED KOPLAMPEN

Afbeelding 10-11

1. Als de grasmaaier klaar is om te starten, kunt u de
start-handgreep of de hendel voor de zelfaandrijving
trekken om de led koplampen in te schakelen.

N

Laat de start-handgrepen en hendels voor de
zelfaandrijving los om de koplampen uit te
schakelen.

4.5 MAAK DE OPVANGZAK LEEG

Afbeelding 10.

1. Schakel het gereedschap uit.
Verwijder de veiligheidssleutel.
Verwijder de accu.

Open de achterklep en houd deze vast.

o A~

Houd de grasopvanger vast aan het handvat en
maak hem los van de deurstang.

Sluit de achterklep.
Maak de opvangzak leeg.

4.6 GEBRUIK OP HELLINGEN

A WAARSCHUWING

Maai niet op hellingen met een helling van meer dan
15°. Als u zich niet op uw gemak voelt, maai dan niet
op een helling.

A WAARSCHUWING

Houd een lage snelheid van het
zelfaandrijvingssysteem als u op een helling maait.

Ga niet omhoog en omlaag op een helling
wanneer u over het viak van de helling maait.
Wees voorzichtig als u de richting op een helling
verandert.

Houd de gaten, sporen, stenen en andere
verborgen voorwerpen waardoor u kunt vallen in
de gaten. Verwijder alle obstakels zoals stenen en
takken.

Zorg voor een stabiele stand. Als u niet in balans
bent, laat dan onmiddellijk de borgschakelaar los.



* Maai niet in de buurt van steile hellingen, sloten of
taluds.

4.7 GEBRUIKSTIPS

Probeer niet de werking van de startknop of

schakelkastgreep te overbruggen.

Kantel het gereedschap niet wanneer u het start.

* Houd uw handen en voeten uit de buurt van de

draaiende onderdelen.

Houd de koker schoon.

*  Snijd geen nat gras.

* Een hogere meshoogte is nodig voor nieuw of dik
gras.

* Reinig de onderkant van de grasmaaier na

elk gebruik. Verwijder grasresten, bladeren,

verontreinigingen en ander vuil.

5 ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Verwijder de veiligheidssleutel en het accupack uit het
gereedschap voordat u onderhoud uitvoert.

A WAARSCHUWING

Zorg dat de motor en het accupack vrij zijn van gras,
bladeren of te veel vet.

A LET OP!
Gebruik alleen goedgekeurde reserveonderdelen.

A LET OP!

Zorg dat de kunststof onderdelen niet in contact
komen met remvloeistoffen, benzine of producten op
basis van aardolie. Chemicalién kunnen het kunststof
beschadigen en het kunststof onbruikbaar maken.

A LET OP!

Maak de kunststof behuizing of onderdelen
niet schoon met agressieve oplosmiddelen of
schoonmaakmiddelen.

|

Aanbevolen aandraaimoment (Mes): 33-37(Nm).

5.1 ALGEMEEN ONDERHOUD

» Voor elk gebruik dient u het complete gereedschap
op beschadigingen, missende of los zittende
onderdelen zoals schroeven, moeren, bouten en
doppen te controleren.

» Draai alle bevestigingen en doppen goed vast.

Maak het gereedschap schoon met een droge doek.
Gebruik geen water.

5.2 HET MAAIBLAD VERVANGEN
Afbeelding 12

A WAARSCHUWING
Gebruik alleen goedgekeurde reservebladen.

A WAARSCHUWING

Draag zware handschoenen of draai een doek om he
maaiblad als u het maaiblad aanraakt.

1. Stop de machine.

2. Zorg ervoor dat de messen tot een volledige
stilstand komen.

3. Verwijder het accupack.
Draai de machine op de zijkant.

5. Gebruik een stuk hout om te voorkomen dat het
maaiblad beweegt.

6. Verwijder de montageschroef en sluitring met een
5/8 inch (15 mm) steek- of dopsleutel.

7. Verwijder het maaiblad.
Installeer het nieuwe maaiblad. Zorg ervoor dat de
pijlen in de gaten van het maaiblad grijpen.

9. Breng de bevestigingsschroef en sluitring aan en
draai ze vast.

5.3 HET GEREEDSCHAP OPBERGEN

* Reinig het gereedschap voér het opbergen.
« Zorg ervoor dat de motor niet heet is wanneer u het
gereedschap opbergt.

« Zorg ervoor dat het gereedschap geen losse of
beschadigde onderdelen heeft. Als het nodig is,
voert u deze stappen/instructies uit:

« Vervang de beschadigde onderdelen.
» Draai de bouten vast.

« Neem contact op met een persoon van een
erkend servicecentrum.

» Berg het gereedschap op in een droge ruimte.

« Zorg ervoor dat kinderen niet in de buurt van het
gereedschap kunnen komen.



6 PROBLEEMOPLOSSING

Probleem

Mogelijke oor-
zaken

Oplossing

De handgreep
bevindt zich niet
op de juiste posi-
tie.

De bouten zijn
niet correct bev-
estigd.

Pas de hoogte
van de hand-
greep aan en
zorg ervoor dat
de knoppen en
bouten goed zijn
uitgelijnd.

Het gereedschap

De accu is bijna

Laad de accu

De meshoogte is
niet goed inges-
teld.

start niet. leeg. op.
De handgreep- |Vervang de
schakelaar is de- | handgreepscha-
fect. kelaar.
De veiligheids- | Plaats de veiligh-
sleutel is niet eidssleutel.
aangebracht.

Het gereedschap | Het gazon is Bekijk het maai-

maait het gras ruw. gebied.

ongelijk.

Pas het mes/
snijhoogte aan
op een hogere
positie.

Het gereedschap
versnippert (mul-
chen) niet goed.

Nat gras blijft
aan het gereed-
schap kleven.

Wacht totdat het
gras droog is
voordat u het
maait.

De snipper-stek-
ker ontbreekt.

Plaats de snip-
per-stekker.

Het gereedschap
laat zich moeilijk
duwen.

Het gras is te
hoog of de me-
shoogte is te
laag.

Vergroot de
mes-/snijhoogte.

De grasopvang-
er en het mes
slepen in dik
gras.

Verwijder het ge-
maaide gras uit
de grasopvang-
er.

Het gereedschap
trilt sterk.

Het mes is uit
balans en ver-
sleten.

Vervang het
mes.

De motoras is
gebogen.

1. Controleer
op schade.

2. Repareer de
machine
voordat u
hem weer
start.

Het gereedschap
stopt tijdens het
maaien.

Het mes zit te
laag.

Vergroot de
mes-/snijhoogte.
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Probleem

Mogelijke oor-
zaken

Oplossing

De accu is leeg.

Laad de accu
op.

Het gemaaide
gras blijft kleven

Verwijder de ac-
cu en controleer

aan het gereed- | het gereed-
schap of het schap.

mes.

Bedrijfstempera- | Laat het gereed-

tuur van het ger-
eedschap is te
hoog.

schap afkoelen.

* Als u de oplossing voor deze problemen niet kunt
vinden, neem dan contact op met het servicecentrum.

7 TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning 48V

Snelheid zonder |2800 /3200 / min

belasting

Maaibreedte 510 mm

Maaihoogte 25-80 mm

Zelfaandrijving | 0,7-1,5m/s

snelheid

Grasopvangca- |60 L

paciteit

Gemeten ge- Lpa= 85 dB(A), K= 3 dB(A)

luidsdruk

Gegarandeerde | Lya q= 96 dB(A)

geluidsdruk

Type accu G4824B2, G4824B4, G4824B5,
G4824B4+ en andere BAM Serie

Type lader G4824C4, G4824C en andere CAM
Serie

Trillingen < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

IPX IPX4

8 GARANTIE

(De volledige garantievoorwaarden zijn terug
te vinden op de Greenworks website https://
www.greenworkstools.eu)

De Greenworks garantie bedraagt 3 jaar op het

product en 2 jaar op batterijen (consument/privégebruik)
vanaf de datum van aankoop. Deze garantie dekt
fabricagefouten. Een defect product dat onder de
garantie valt kan worden gerepareerd of vervangen.
Een apparaat dat verkeerd is gebruikt of op

andere manieren is gebruikt dan beschreven in de



gebruiksaanwijzing, kan worden uitgesloten van de Betrokken instantie:
garantie. Normale slijtage valt niet onder de garantie.

De oorspronkelijke fabrieksgarantie wordt niet beinvioed Naam: Intertek Deutschland GmbH (aangemelde

door enige aanvullende garantie die door een dealer of instantie 0905)
verkoper wordt geboden. Adres: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Duitsland

Een defect product moet worden geretourneerd naar
het verkooppunt om aanspraak te maken op de
garantie, samen met het aankoopbewijs (kassabon).

9 EG-
CONFORMITEITSVERKLARIN A d
G e Qu

Plaats, datum: Wei- Handtekening: Ted Qu, Directeur
terstadt, 01.08.2023 Kwaliteit

Naam en adres van de fabrikant:

Naam: Globe Technologies Europe GmbH

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Duits-
land

Naam en adres van de persoon die het technisch
dossier heeft samengesteld:

Naam: Ralf Pankalla
Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Duits-
land

Hierbij verklaren wij dat het product

Categorie: Grasmaaier
Model: LME456 (GD48LM51SPII)
Serienummer: Zie typeplaatje

Jaar van fabricage: Zie typeplaatje

+ is vervaardigd in overeenstemming met de
bepalingen van de machinerichtlijn 2006/42/EC.

» is vervaardigd in overeenstemming met de volgende
EC-richtlijnen
+  2014/30/EU
»  2000/14/EC & 2005/88/EC
+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

Voorts verklaren wij dat de volgende geharmoniseerde
normen zijn gebruikt:

+ EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. [IEC 62321-5. [EC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Beoordelingsmethode overeenkomstig bijlage VI bij
Richtlijn 2000/14/EG.

Gemeten geluidsvermogen Lwa: 91 dB(A)
Gegarandeerde geluidsdruk Lwag: 96 dB(A)
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1 KUVAUS
11  KAYTTOTARKOITUS

Tama kone on tarkoitettu kotinurmikoiden
leikkaamiseen. Leikkuuteran on oltava suunnilleen
maanpinnan suuntaisesti. Kaikkien neljan pyoran on
kosketettava maata leikkaamisen aikana.

1.2 YLEISKATSAUS

Kuva 1-12.
Kéaynnistyspainike
Kaynnistyskahva
Ylempi kahva
Alempi kahva
Takana oleva poistoluukku
Akkulokeron kansi
Ruohonkeraaja
Itsevetovipu
Silppuriosa
0 Sivussa oleva poistokouru
1 Pultti
12 Kahvan nuppi
13 Ohjaustangon salvat

= © 00 NOoO G hAWN=

14 Puristin
15 Ruohonkeraajan kahva
16 Koukku

17 Luukun tanko
18 Silppuriosan kahva
19 Poistokouru

20 Sivussa oleva poistoluukku
21 Nivel

22 Syvennykset

23 Korkeuden saatovipu

24 Akkulokero

25 Turva-avain

26 Akun vapautuspainike
27 LED-etuvalo

28 Turbo-painike

29 Nopeuden saatdpainike

30 Tuuletin
31 Tera
32 Valilevy

33 Kiinnitysruuvi

2 TURVALLISUUS

A VAROITUS
Varmista, ettd noudatat kaikkia turvallisuusohijeita.

Katso Turvallisuusopas.

3 ASENNUS

A VAROITUS

Ala kayta lisdvarusteita, joita valmistaja ei ole
suositellut.

A VAROITUS

Al3 aseta turva-avainta tai akkua ennen kuin olet
viimeistellyt kaikkien osien kokoamisen.

3.1 PURA KONE PAKKAUKSESTA

A VAROITUS

Varmista, ettd kokoat koneen oikein ennen kayttoa.

A VAROITUS

+ Jos koneen osissa on vaurioita, ala kayta konetta.

» Jos kaikkia osia ei ole, ala kayta konetta.

« Jos osat ovat vaurioituneet tai niitd puuttuu, ota
yhteytta huoltoliikkeeseen.

Avaa pakkaus.

Lue laatikossa oleva dokumentaatio.
Poista kaikki irralliset osat laatikosta.
Poista kone laatikosta.

Sl A

Havita laatikko ja pakkausmateriaali paikallisten
maaraysten mukaan.

3.2 YLEMMAN KAHVAN
ASENTAMINEN

Kuva 2-3

1. Kohdista ylemman kahvan ja alemman kahvan reiét.

2. Tydénna pultit reikien lapi.

3. Kirista nupit pultteihin.

4. Tee sama toisella puolella.

3.3 TAIVUTA ALEMPI KAHVA AUKI

Kuva 4

1. Veda kahvan rei’ista alempien kahvojen
vapauttamiseksi.

2. Taivuta alempaa kahvaa yl6s, kunnes kahvatapit
lukittuvat paikoilleen.

Varmista, ettd kumpikin kahvatappi on samalla
kohdalla.




3.4 RUOHONKERAAJAN
ASENTAMINEN
Kuva 5

Poista silppuriosa.

2. Poista sivussa oleva poistokouru.
3. Avaa takana oleva poistoluukku ja pida sita auki.
4. Pida ruohonkeraajaa kahvasta ja kiinnita koukun

luukun tankoon.

5. Sulje takana oleva poistoluukku.
3.5 SILPPURIOSAN ASENTAMINEN

Kuva 6
1. Poista ruochonkeraaja.
2. Avaa takana oleva poistoluukku ja pida sita auki.

3. Pida ruohonkeraajaa kahvasta ja kiinnita se
poistokouruun.

4. Sulje takana oleva poistoluukku.

3.6 SIVUSSA OLEVAN
POISTOKOURUN ASENTAMINEN

Kuva 7

Jos kaytat sivussa olevaa poistokourua,

+ ala asenna ruohonkeraajaa.
» Pida silppuriosa asennettuna.

1. Avaa sivussa oleva poistoluukku ja pida sita auki.

2. Kohdista sivussa olevan poistokourun syvennykset

nivelen alla.
Sulje sivussa oleva poistoluukku.
3.7 TERAN KORKEUDEN
SAATAMINEN
Koneen tera voidaan saataa eri korkeuksiin.
Kuva 8.

1. Nosta teraa vetamalla korkeuden saatévipua
taaksepain.

2. Laske teraa vetamalla korkeuden saatoévipua
eteenpain.

3.8 AKUN ASENTAMINEN
Kuva 9.
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A VAROITUS

« Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
laturi.

+ Pysayta kone ja odota moottorin pysahtymista
ennen kuin asennat tai poistat akun.

* Lue ja ymmarra kaikki akun ja laturin kayttoppaan
ohjeet seké noudata niita.

i HUOMAA

Koneessa on automaattinen vaihtotoiminto, joka sallii
toisen akun toiminnan, kun ensimmainen ei toimi.

1. Avaa akkulokeron kansi.

N

Kohdista akun ylésnousevat ulokkeet akkulokeron
uriin.

w

Tyonna akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu
paikalleen.

Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.

I

Sulje akkulokeron kansi.

Moottori kdynnistyy vasta, kun olet asettanut turva-
avaimen paikoilleen.

3.9 AKUN IRROTTAMINEN

Kuva 9
1. Avaa akkulokeron kansi.
2. lIrrota turva-avain.

3. Paina akun vapautuspainiketta ja pida sita
painettuna.

4. Irrota akku koneesta.

4 KAYTTO

A VAROITUS

Kayta suojalaseja kayton aikana.

41 KAYNNISTA TUOTE

Kuva 10.

1. Pida virtapainiketta painettuna.

2. Aktivoi terat tarttumalla terien aktivointivipuihin ja
tyéntdmalla ne kohti kahvatankoa.

Huomautus: Suorita ndmé kaksi perédkkaista

toimintoa 5 sekunnin sisélla.

3. Kun tuote on kaynnistynyt, voit vapauttaa
virtapainikkeen.



4.1.1 AKUN KAPASITEETIN MERKKIVALO

Valot Kapasiteetti

4 vih- Akun kapasiteetti on yli 80 %.
reda va-

loa

3 vih- Akun kapasiteetti on 80—-60 %
reaa va-

loa

2 vih- Akun kapasiteetti on 60-40 %
reaa va-

loa

1 vihrea | Akun kapasiteetti on 40-20 %
valo

Ei valo- | Akun kapasiteetti on vdhemman kuin 20 %
ja ja vaatii latauksen valittdmasti.

4.2 KONEEN PYSAYTTAMINEN
Kuva 10

1. Pyséayta kone vapauttamalla kytkinrasian kahva.

A VAROITUS

Odota, etta tera on taysin pysahtynyt, ennen
kuin kaynnistéat koneen uudelleen. Ala kaynnisté ja
sammuta konetta nopeasti perakkain.

A VAROITUS

Irrota aina turva-avain ja akku, kun lopetat
tydskentelyn.

4.3 IT§EVEIOJARJESTELMAN
KAYTTAMINEN

Kuva 11

1. Kéynnista kone.

2. Samalla kun pidat kaynnistyskahvoja tartu
jompaankumpaan kayttdvivuista ja veda kohti
kahvatankoa.

w

Pida kaynnistyskahvoja ja kayttévipuja
samanaikaisesti.

>

Vapauta kaynnistyskahva ja kayttdvipu samalta
puolelta.

o

Saada nopeudensaatda vapaalla kadellasi.

» Lisaa nopeutta siirtamalla nopeuden
saatopainiketta janiksen kuvaa kohti.

» Pienenna nopeutta vetamalla nopeuden
saatdpainiketta kilpikonnan kuvaa kohti.

6. Pysayta itseveto vapauttamalla kayttvivut.

Kaynnista itsevetojarjestelma, kun ruohonleikkuri ei
ole kdynnissa:
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TAI

pida kaynnistyspainiketta painettuna, veda
kayttovipua.

veda kayttdvipua, paina sitten kdynnistyspainiketta.

44 LED-AJOVALOT
Kuva 10-11

1.

Voit sytyttda LED-ajovalot, kun ruohonleikkuri on

kaynnistysvalmis, tarttumalla kdynnistyskahvaan tai

itsevetovipuun.

Sammuta ajovalot vapauttamalla kdynnistyskahvat
ja itsevetovivut.

4.5 RUOHONKERAAJAN

TYHJENTAMINEN

Kuva 10.

o 0N

Pysayta kone.

Irrota turva-avain.

Irrota akku.

Avaa takana oleva poistoluukku ja pida sita auki.

Pida ruohonkeraajaa kahvasta ja irrota koukku
luukun tangosta.

Sulje takana oleva poistoluukku.
Tyhjenna ruohonkeraja.

4.6 RINTEISSA KAYTTAMINEN

A VAROITUS

Al3 leikkaa rinteissé, joiden kaltevuus on yli 15°. Jos
rinteet huolestuttavat sinua, ala leikkaa rinteissa.

A VAROITUS
Leikkaa rinteissa aina hitaalla itsevetonopeudella.

Leikkaa ruoho rinteissa poikittain eika koskaan
yl6s ja alas. Ole varovainen, kun vaihdat suuntaa
rinteessa.

Tarkkaile koloja, uria, kivia ja piilossa olevia esteita,
joihin saatat kompastua. Poista kaikki esteet kuten
kivet ja puiden oksat.

Seiso aina vakaasti. Jos menetat tasapainon,
vapauta sankakytkin valittdmasti.

Al4 leikkaa ruohoa jyrkanteiden, ojien tai pengerten
vieresta.

4.7 KAYTTOVINKKEJA

Ala yrité ohittaa kaynnistyspainikkeen tai
kytkinrasian kahvan toimintaa.

Ala kallista konetta kdynnistaessa sita.
Al4 laita kasia tai jalkoja pyérivien osien lahelle tai
niiden alle.

Pida poistokouru puhtaana.



+  Ala leikkaa méarkaa ruohoa.

+ Uusi tai tihea ruoho saattaa vaatia korkeamman
teran korkeuden.

» Puhdista ruohonleikkurin kotelon pohja jokaisen
kayttokerran jalkeen. Poista leikkuujatteet, lehdet,
lika ja muut roskat.

KUNNOSSAPITO
A VAROITUS

Irrota turva-avain ja akku koneesta ennen
kunnossapitotoimia.

5

A VAROITUS

Pida moottori ja akku puhtaina ruohosta, lehdisté ja
liiallisesta rasvasta.

A VARO

Kayta vain hyvaksyttyja varaosia.

|

A VARO

Al anna jarrunesteiden, bensiinin, ljypohjaisten
tuotteiden paasta kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kemikaalit voivat vaurioittaa muovia ja tehdad muovista
kayttokelvottoman.

A VARO

Ala kayta voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin.

Suositeltu kiristysmomentti (Teran) : 33-37(Nm)

5.1 YLEINEN KUNNOSSAPITO

* Ennen jokaista kayttokertaa tarkista kone
kokonaisuudessaan vahingoittuneiden, puuttuvien
tai I6ystyneiden osien varalta, kuten ruuvit, mutterit,
pultit ja tulpat.

» Kirista kaikki liittimet ja tulpat kunnolla.

+ Puhdista kone kuivalla liinalla. Al3 kéayta vetta.

5.2 TERAN VAIHTAMINEN
Kuva 12

A VAROITUS

Kayta vain hyvaksyttyja vaihtoteria.

A VAROITUS

Kayta paksuja kasineita tai kiedo liina teran ymparille,
kun kosket teréan.

1. Pysaytéa kone.
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Varmista, etta terat ovat téysin pysahtyneet.
Irrota akku.

Kéaanna kone kyljelleen.

Kayta puupalikkaa estdmassa teran liikkeet.

o ok w DN

Irrota kiinnitysruuvi ja aluslevy 15 mm:n
kiintoavaimella tai holkkiavaimella.

Irrota terd.

© N

. Asenna uusi terd. Varmista, etta nuolet menevat
teran reikiin.

Aseta kiinnitysruuvi ja aluslevy paikalleen ja kirista
ne.

5.3 KONEEN VARASTOINTI

« Puhdista kone ennen sailytykseen laittamista.

« Varmista, ettei moottori ole kuuma, kun laitat koneen
varastoon.

* Varmista, ettei koneessa ole I0ystyneita tai
vaurioituneita osia. Mikali tarpeen, suorita seuraavat
vaiheet/ohjeet:

* Vaihda vaurioituneet osat.
« Kirista pultit.
« Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
« Sailyta konetta kuivassa paikassa.
* Varmista, etta lapset eivat paase lahelle konetta.



6 VIANMAARITYS

Ongelma

Mahdollinen
syy

Ratkaisu

Kahva ei ole oi-
keassa asennos-
sa.

Pultteja ei ole
asetettu oikein.

Saada kahvan
korkeus ja var-
mista, ettd nupit
ja pultit on koh-
distettu oikein.

Kone ei kaynnis-
ty.

Akun varaus on
vahainen.

Lataa akku.

Kahvakytkin on

Vaihda kahvakyt-

sesti.

viallinen. kin.
Turva-avainta ei | Aseta turva-
ole asetettu. avain.
Kone leikkaa Nurmikko on kar- | Tarkista leik-
ruohon epéatasai- | keaa. kuualue.

Teran korkeutta
ei ole asetettu oi-
kein.

Saéada tera/leik-
kuukorkeus kor-
keimpaan asen-
toon.

Laite ei silppua
kunnolla.

Marat leikkuujat-
teet tarttuvat ko-
teloon.

Odota ruohon
kuivumista en-
nen leikkaamis-
ta.

Silppuamisosa
puuttuu.

Asenna silppua-
misosa.

Konetta on ras-
kas tyontaa.

Ruoho on lilan
pitkaa tai tera on

Nosta teran kor-
keutta / leikkuu-

vasti.

painossa tai ku-
lunut.

liian matalalla. korkeutta.
Ruohonkeraaja | Tyhjenna leik-
ja tera laahautu- |kuujate ruohon-
vat tiheaa ruo- keraajasta.
hoa leikatessa.

Kone tarisee ko- |Tera on epatasa- | Vaihda tera.

Moottorin akseli
on taipunut.

-

. Tarkasta vau-
riot.

2. Korjaa kone

ennen uu-

delleen kayn-

nistamista.

Kone sammuu
leikkaamisen ai-
kana.

Tera on liian
matalalla.

Nosta teran kor-
keutta / leikkuu-
korkeutta.

Akussa ei ole vir-
taa.

Lataa akku.

Leikkuujatteet
tarttuvat kote-
loon tai teraan.

Irrota akku ko-
neesta ja tarkas-
ta kotelo.

Mahdollinen Ratkaisu

Syy

Ongelma

Anna koneen
jaantya.

Koneen kaytto-
lampdtila on liian
korkea.

* Jos et 16yda ratkaisua ongelmaasi, ota yhteytta
huoltoliikkeeseen.

7 TEKNISET TIEDOT

Jannite 48V
Joutokayntino- {2800 / 3200 / min
peus

Leikkuuleveys 510 mm
Leikkuukorkeus |25 - 80 mm
Itsevetonopeus | 0,7-1,5 m/s
Ruohonkeraajan |60 L

tilavuus

Mitattu danen- | Loa= 85 dB(A), K= 3 dB(A)

painetaso

Taattu daniteho- |Lya q= 96 dB(A)

taso

Akun malli (G4824B2, G4824B4, G4824B5,
G4824B4+ ja muut BAM sarjat

Laturin malli G4824C4, G4824C ja muut CAM
sarjat

Tarina <2,5m/s? K=1,5 m/s?

IPX IPX4

8 TAKUU

(Taydelliset takuuehdot I6ytyvat Greenworks
verkkosivulta https://www.greenworkstools.eu)

, Greenworks Takuu tuotteelle on 3 vuotta ja akuille

2 vuotta (kuluttaja-/yksityiskaytossa) ostopaivasta
alkaen. Takuu kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana
viallinen tuote voidaan joko korjata tai vaihtaa. Laite,
jota on kaytetty vaarin tai jota kdytetdan muulla

tavoin kuin kayttdoppaassa kuvatulla tavalla, voidaan
poistaa takuun piiristd. Takuu ei kata normaalia
kulumista. Jalleenmyyjan tarjoama lisdtakuu ei vaikuta
alkuperaisen valmistajan takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen

ostopaikkaan yhdessa ostotodistuksen (kuitin) kanssa.

9 EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA
KUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:



Nimi: Globe Technologies Europe GmbH
Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Saksa

Sen henkildn nimi ja osoite, joka on valtuutettu
kokoamaan teknisen tiedoston:

Nimi: Ralf Pankalla
Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Saksa

Taten vakuutamme, etta tuote

Luokka: Ruohonleikkuri

Malli: LME456 (GD48LM51SPIl)
Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi
Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

» tayttda konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.

+ tayttda seuraavien muiden EU-direktiivien
vaatimukset:
+  2014/30/EU
+ 2000/14/EY JA 2005/88/EY
+  2011/65/EU JA (EU)2015/863
Lisaksi vakuutamme, ettd seuraavien

yhdenmukaistettujen standardien osia/artikloja on
kaytetty:

+ EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. [EC
62321-6. IEC 62321-7-1. |[EC 62321-7-2, IEC
62321-8

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty direktiivin
2000/14/EY liitteen VI mukaisesti.

Mitattu &anitehotaso Lwa: 91 dB(A)
Taattu danitehotaso Lwag : 96 dB(A)

limoitettu mukana oleva laitos:

Nimi: Intertek Deutschland GmbH (ilmoitettu laitos
0905)

Osoite: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Saksa

Paikka, paivays: Allekirjoitus: Ted Qu, laatujohtaja

Weiterstadt,
01.08.2023

Ted Qu
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1 BESKRIVNING
1.1 SYFTE

Maskinen anvands for icke-professionell grasklippning.
Kniven maste vara ungefar parallellt med marken. Alla
fyra hjul maste vidréra marken under klippningen.

1.2 OVERSIKT

Figur 1-12.
1 Startknapp
2 Starthandtag
3 Ovre handtag
4 Nedre handtag
5 Bakre témningsdorr
6 Batteridorr
7 Grasuppsamlare
8 Bygel for sjalvgaende funktion
9 Kompostplugg
10 Sidoutkast
11 Skruv
12 Handtagsratt
13 Sparrar pa styret
14 Nypa
15 Grasuppsamlarens handtag
16 Krok
17 Luckstang
18 Kompostpluggens handtag
19 Utkast
20 Lucka for sidoutkast
21 Vridstang
22 Foérsankningar
23 Hojdjusteringsspak
24 Batterifack
25 Séakerhetsnyckel
26 Batterilasknapp
27 LED-stralkastare

28 Turboknapp
29 Knapp for hastighetsinstalining

30 Flakt
31 Kniv
32 Distans

33 Monteringsskruv

2 SAKERHET

A VARNING
Se till att folja alla sdkerhetsanvisningar.

Se sakerhetshandboken.
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3 INSTALLATION

A VARNING

Anvand inte tillbehér som inte rekommenderas av
tillverkaren.

A VARNING

Sétt inte i sékerhetsnyckeln eller batteripaketet innan
alla delar har monterats.

3.1 PACKA UPP MASKINEN

A VARNING

Kontrollera att maskinen ar ratt monterad fore
anvandning.

A VARNING
* Om delar av maskinen ar skadade, anvand inte
maskinen.
* Anvand inte maskinen om nagon del saknas.

« Om nagon del ar skadad eller saknas, kontakta
servicecenter.

1. Oppna férpackningen.

N

Las igenom dokumentationen som medfoljer i
férpackningen.

3. Ta ut alla omonterade delar fran forpackningen.

4. Ta ut maskinen fran férpackningen.

5. Avfallshantera ladan och forpackningsmaterialet
enligt lokala regler.

3.2 MONTERA DET OVRE
HANDTAGET

Figur 2-3

1. Rikta in halen i det 6vre och det nedre handtaget.

2. Séttibultarna i halen.

3. Dra at rattarna pa bultarna.

4. Gor samma sak pa andra sidan.

3.3 VIKUT DEN NEDRE DELEN AV
HANDTAGET

Figur 4

1. Drag upp handtagshalen for att lossa den nedre
delen av handtaget.

2. Fall upp den nedre delen av handtaget tills
handtagets stift lases i position.

|

Kontrollera att de tva stiften ar i samma position.




3.4 INSTALLERA

GRASUPPSAMLAREN

Figur 5

1. Avlagsna kompostpluggen.

2. Avlagsna sidoutmatningstratten.

3. Oppna den bakre utmatningsklaffen och hall den.
4

Hall grasuppsamlaren med handtaget och haka i
krokarna pa det bakre klaffstaget.

5. Stang den bakre utmatningsklaffen.

3.5 INSTALLERA KOMPOSTPLUGGEN

Figur 6
1. Avlagsna gréasuppsamlaren.
2. Oppna den bakre utmatningsklaffen och hall den.

3. Hall kompostpluggen med handtaget och satt den in
i utmatningstratten.

4. Stang den bakre utmatningsklaffen.

3.6 INSTALLERA
SIDOUTMATNINGSTRATTEN

Figur 7

A OBSERVERA

Nar sidoutmatningstratten anvandas,

* Installera inte grasuppsamlaren.
+ Lat kompostpluggen vara installerad.

1. Oppna sidoutmatningsklaffen och hall den.

2. Placera fordjupningarna pa sidoutmatningstratten
under tappen.

3. Stang sidoutmatningsklaffen.
3.7 STALL IN KNIV-/KLIPPHOJDEN

Maskinen kan stallas in pa olika kniv-/klipphojder.
Figur 8

1. Dra hojdjusteringsspaken bakat for att 6ka kniv-/
klipphéjden.

2. Tryck hojdjusteringsspaken framat for att minska
kniv-/klipph&jden.

3.8 MONTERA BATTERIPAKETET
Figur 9.

A VARNING

« Byt batteripaketet eller laddaren, om de ar
skadade.

« Stang av maskinen och vanta tills motorn stannat
innan du monterar eller tar bort batteripaketet.

« Las, forsta och folj instruktionerna i batteriets och
laddarens handbok.
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Maskinen har en automatbrytare som kopplar om
till det andra batteriet nar det forsta inte kan driva
maskinen.

1. Oppna batterifacksklaffen.

2. Placera ribborna pa batteripaketet i linje med
ursparingarna i batteriutrymmet.

3. Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills
batteripaketet lases fast.

4. Batteripaketet har installerats nar det hors ett klick.
5. Stang batterifacket.

| Motorn startar bara nar sakerhetsnyckeln satts i. |

3.9 TAUT BATTERIPAKETET
Figur 9

1. Oppna batterifacksklaffen

Ta ut sdkerhetsnyckeln.

Tryck in och hall in knappen for att frigéra batteriet.
Ta ut batteripaketet fran maskinen.

ANVANDNING

A VARNING
Bér 6gonskydd under anvandning.

41 STARTA PRODUKTEN

Figur 10.
1. Tryck ner och hall inne strdmbrytaren.

2.
3.
4.
4

2. Greppa en av bladaktiveringsspakarna i riktning mot
handtagsstangen for att koppla in bladen.

Anmdrkning: Slutfér de tva pa varandra féljande
atgédrderna inom 5 sekunder.

3. Nar produkten har startat, kan du slappa
strombrytaren.



Svenska

4.1.1 BATTERIKAPACITETSINDIKATOR

Lampor | Kapacitet

4 grona | Batteriet har mer an 80% laddning.

lampor

3 grona |Batteriet ar laddat till mellan 80% och 60%.
lampor

2 gréna |Batteriet ar laddat till mellan 60% och 40%.
lampor

1grén | Batteriet ar laddat till mellan 40% och 20%.
lampa

Lampor- | Batteriet har mindre &n 20% laddning och
na maste laddas omedelbart.

slocknar
4.2 STANGA AV MASKINEN

Figur 10

1. Slapp handtagsbrytaren for att stoppa maskinen.

A VARNING

Vanta tills kniven stoppar helt innan du startar
maskinen igen. Stang inte av och satt pa maskinen
snabbt.

A VARNING

Avlagsna alltid sékerhetsnyckeln och batteriet efter att
arbetet har avslutats.

MANOVRERA
FRAMDRIVNINGSSYSTEMET

Figur 11
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1. Starta maskinen.

2. Nar du haller i starthandtagen, ta tag i endera
drivspak och drag den mot handtagsstangen.

w

Hall starthandtagen och drivspakarna samtidigt.

»

Slapp starthandtag och drivspak fran samma sida.

o

Justera hastighetsreglaget med din fria hand.
» Skjut hastighetsreglaget i riktning mot harfiguren
for att 6ka hastigheten.

» Dra hastighetsreglaget i riktning mot
skoldpaddsfiguren for att minska hastigheten.

[

Slapp drivspaken for att stoppa
framdrivningssystemet.

For att aktivera framdrivningssystemet nar
grasklipparen inte &r igang:

* Tryck och hall startknappen, dra sedan upp
drivspaken.

ELLER
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+ Dra upp drivspaken, tryck sedan pa startknappen.
4.4 LED-STRALKASTARE

Figur 10-11

1. Nar grasklipparen ar redo att starta, kan du ta tag
i starthandtaget eller framdrivningsspaken for att
tanda LED-stralkastarna.

N

Slapp starthandtag och framdrivningsspak for att
slacka stralkastarna.

45 TOMMA GRASUPPSAMLAREN

Stang av maskinen.

Ta ut sdkerhetsnyckeln.

Ta ut batteripaketet.

Oppna den bakre utmatningsklaffen och hall den.

o r DN =

Hall grasuppsamlaren med handtaget och haka loss
krokarna fran det bakre klaffstaget.

Stéang den bakre utmatningsklaffen.
. Tém grasuppsamlaren.

4.6 KLIPPA | SLUTTNINGAR

A VARNING

Klipp inte i sluttningar med en lutning éver 15°. Om du
kanner dig obekvam, klipp inte i en sluttning.

A VARNING

Hall en lag sjélvgaende hastighet nar du klipper i en
sluttning.

Ga inte upp- och nedfor i en sluttning, klipp i sidled
i sluttningen. Var forsiktig nar du byter riktning i en
sluttning.

Kontrollera att det inte finns hal, hjulspar och stenar
eller andra dolda objekt som kan géra att du ramlar.
Avlagsna alla hinder som stenar och grenar.

Se till att du star stadigt. Om du tappar balansen,
slapp starthandtaget omedelbart.

Klipp inte nara lutningar, diken eller upphdjningar.
4.7 TIPS VID ANVANDNING

Anvand alltid startknappen eller handtagsbrytaren.
Luta inte maskinen nar den startas.

Placera aldrig hander eller fotter nara eller under
roterande delar.

Hall utmatningstratten ren.

Klipp inte blétt gras.

Hogre knivhojd kravs for nytt och tjockt gras.
Rengor undersidan av klippdécket efter varje

anvandning. Avlagsna klippt gras, 16v, smuts eller
annat skrap.



Svenska

5 UNDERHALL
A VARNING

Avlagsna sakerhetsnyckeln och batteripaketet ur
maskinen innan underhall utfors.

A VARNING

Hall motor och batteripaketet fria fran gras, 16v och for
mycket smorja.

A OBSERVERA

Anvand endast godkénda reservdelar.

A OBSERVERA

Se till att bromsvatska, bensin och petroleumbaserade
amnen inte kommer i kontakt med plastdelarna.
Kemikalier kan skada plasten och géra den
oanvandbar.

|

A OBSERVERA

Anvand inte starka I6snings- eller rengéringsmedel pa
plasthdljet eller komponenter.

i NOTERA

Rekommenderat atdragningsmoment (kniv): 33-37
Nm.

51 ALLMANT UNDERHALL

+ Fore varje anvandning, undersék maskinen efter
skada, delar som saknas eller [6sa delar som
skruvar, muttrar, bultar och lock.

Dra at alla fasten och lock.

Rengdr maskinen med en torr trasa. Anvand inte
vatten.

5.2 BYTA UT KNIVEN
Figur 12

A VARNING

Anvand endast godkénda ersattningsknivar.

|

A VARNING

Anvand tjocka handskar eller linda en trasa runt
kniven nar du tar pa den.

Sténg av maskinen.

Se till att knivarna har stannat helt.
Ta ut batteripaketet.

Lagg maskinen pa sidan.

o s wn =

Anvand en trabit for att férhindra att kniven ror pa
sig.
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6. Ta bort monteringsskruven och avstandsbrickan
med en 15 mm (5/8") skift- eller hylsnyckel.

7. Avlagsna klingan.

8. Installera den nya klingan. Se till att pilarna hakar i
halen i kniven.

9. Satt i monteringsskruven och avstandsbrickan och
dra at dem.

5.3 FORVARA MASKINEN

* Rengoér maskinen innan den stélls undan for
férvaring.

« Kontrollera att motorn inte ar varm nar du staller
undan maskinen.

+ Se till att maskinen inte har nagra I6sa eller
skadade delar. Folj dessa steg/instruktioner om det
ar nédvandigt:

« Byt skadade delar.
* Dra at skruvarna.
+ Tala med nagon fran ett godkant servicecenter.

» Forvara maskinen i ett torrt utrymme.

« Sakerstall att barn inte kan komma néra maskinen.



6 FELSOKNING

Problem

Mojlig orsak

Losning

Handtaget ar
inte i position.

Bultarna ar inte
ihakade riktigt.

Justera hojden
pa handtaget
och se till att rat-
tarna och bultar-
na ar korrekt in-
riktade.

Maskinen startar
inte.

Batterikapacitet- |Ladda batteripa-
en &ar lag. ketet.
Handtagsbryta- | Byt ut handtags-
ren ar trasig. brytaren.

Sakerhetsnyck-
eln sitter inte i.

Satt i sdkerhets-
nyckeln.

Maskinen klipper
gras ojamnt.

Grasmattan ar
ojamn.

Undersok klip-
pomradet.

Knivhéjden ar
inte riktigt in-
stalld.

Justera kniv-/

klipphojden till
en hogre posi-
tion.

Maskinen kom-
posterar inte rik-

Klippt vatt gras
sitter fast pa

Vanta tills graset
har torkat innan

framat.

hojden ar for lag.

tigt. dacket. det klipps.
Kompostpluggen | Installera kom-
saknas. postpluggen.
Det gar trogt att | Graset ar for Oka kniv-/klip-
kéra maskinen hogt eller kniv- phojden.

Grasuppsamla-
ren och kniven
drar in tjockt
gras.

Toém det klippta
graset fran gra-
suppsamlaren.

Maskinen vibrer-
ar hogt.

Kniven ar oba-
lanserad och ut-
sliten.

Byt ut kniven.

Motoraxeln ar
bojd.

1. Kontrollera
om det finns
nagra ska-
dor.

2. Reparera
maskinen in-
nan den star-
tas igen.

Maskinen stop-
par under klipp-
ningen.

Knivhéjden ar for
lag.

Oka kniv-/klip-
phéjden.

Batteripaketet ar
urladdat.

Ladda batteripa-
ketet.

Klippt gras sitter
fast pa dacket el-
ler kniven.

Ta ut batteripa-
ketet och kon-
trollera dacket.

Problem Mojlig orsak Losning

Lat maskinen
svalna.

Maskinens drift-
temperatur ar for
hég.

* Om du inte hittar en I6sning pa dessa problem, lamna
in den i ett servicecenter.

7 TEKNISKA DATA

Spanning 48 'V

Obelastad has- 2800 / 3200 /min
tighet

Klippbredd 510 mm
Klipphojd 25-80 mm
Framdrivning- 0,7-1,5m/s
shastighet

Grasuppsamla- |60 L

rens kapacitet

Uppmatt ljud- Lpa= 85 dB(A), K= 3 dB(A)

trycksniva

Garanterad lju- | Lwa.g= 96 dB(A)

deffektniva

Batterimodell G4824B2, G4824B4, G4824B5,
G4824B4+ och andra BAM serier

Laddarmodell G4824C4, G4824C och andra CAM
serier

Vibration < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

IPX IPX4

8 GARANTI

(Fullstéandiga garantivillkor aterfinns pa Greenworks
webbplatsen https://www.greenworkstools.eu)

Garantin Greenworks ar 3 ar pa produkten och 2

ar pa batterier (konsument/privat anvandning) fran
inkdpsdatum. Denna garanti géller tillverkningsfel. En
felaktig produkt som omfattas av garantin kan antingen
repareras eller bytas ut. En enhet som missbrukats eller
pa andra satt &n som beskrivs i dgarens bruksanvisning
kan gora garantin ogiltig. Normalt slitage tacks inte

av garantin. Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas
inte av ytterligare garanti Iamnad av aterforsaljare.

Vid krav enligt garantin maste den felaktiga produkten
returneras till inkdpsstallet tillsammans med bevis pa
inkdp (kvitto).

9  EG-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Tillverkarens namn och adress:



Namn: Globe Technologies Europe GmbH
Adress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-
land

Namn och adress till personen med behdrighet att
sammanstalla den tekniska filen:

Namn: Ralf Pankalla
Adress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-
land

Harmed forsakras att produkten

Kategori: Grasklippare

Modell: LME456 (GD48LM51SPIl)
Serienummer: Se produktens typskylt
Tillverkningsar: Se produktens typskylt

e ariodverensstammelse med relevanta bestammelser
i Maskindirektivet 2006/42/EG.

» arioverensstdmmelse med bestammelserna i
foljiande EG-direktiv:

» 2014/30/EU
» 2000/14/EG & 2005/88/EG
» 2011/65/EU & 2015/863/EU

Dessutom forsakrar vi att foljande delar, klausuler av
harmoniserade standarder har anvants:

+ EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. |[EC
62321-6. IEC 62321-7-1. |[EC 62321-7-2, IEC
62321-8

Metod fér 6verensstammelsebeddmning till Bilaga VI i
direktiv 2000/14/EG.

Uppmatt ljudeffektniva Lwa: 91 dB(A)
Garanterad ljudeffektniva Lwa.g: 96 dB(A)

Meddelat berért organ:

Namn: Intertek Deutschland GmbH (Anmaélt organ
0905)

Adress: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Tyskland

Ort, datum: Weiter-  Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

stadt, 01.08.2023
-
fed Qu
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1
1.1

Denne maskinen er beregnet pa plenklipping til
husholdninger. Knivbladet mé veere omtrent parallelt
med bakken. All fire hjul ma bergre bakken nar du

BESKRIVELSE
FORMAL

kjarer gressklipperen.

1.2 OVERSIKT
Figur 1-12.

1 Startknapp

2 Starthandtak

3 @vre handtak

4 Nedre handtak

5 Bakre utkastluke

6 Batteriluke

7 Gressoppsamler

8 Selvdrevet spak

9 Bioplugg

10 Sideutkast

1 Bolt

12 Gripeknott

13 Styrelaser

14  Kilype

15 Handtak til gressoppsamler
16 Krok

17 Dgrstang

18 Handtak til bioplugg
19 Utkast

20 Sideutkastluke

21 Pivot

22 Fordypninger

23 Hoydejusteringsspak
24 Batterirom

25 Sikkerhetsnakkel
26 Batteriutlgserknapp
27 LED-frontlys

28 Turboknapp

29 Hastighetsknapp
30 Vifte

31 Knivblad

32 Mellomlegg

33 Monteringsskrue
2 SIKKERHET

A ADVARSEL
Pass pa at du falger alle sikkerhetsinstrukser.

67

Sla opp i sikkerhetshandboken.
3 INSTALLASJON

A ADVARSEL

Ikke bruk tilbehar dersom dette ikke blir anbefalt av
produsenten.

A ADVARSEL

Ikke sett inn sikkerhetsngkkel eller batteripakke for du
har montert alle delene.

3.1 PAKK UT MASKINEN

A ADVARSEL

Serg for at maskinen monteres korrekt fgr du benytter
den.

A ADVARSEL

Du ma ikke bruke maskinen hvis noen deler av
maskinen er defekte.

+ lkke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene.

» Kontakt servicesenteret hvis deler mangler eller er
skadet.

Apne pakken.

Les dokumentasjonen i esken som medfalger.
Ta alle de umonterte delene ut av esken.

Ta maskinen ut av esken.

o~ D=

Kast esken og emballasjemateriale i henhold til
lokale lover og regler.

3.2 INSTALLER @VRE HANDTAK

Figur 2-3
1. Juster hullene i gvre og nedre handtak sa de er pa
linje.

2. Sett skruene inn i hullene.
3. Stram til knottene pa skruene.
4. Gjenta operasjonen pa den andre siden.

3.3 FOLD UT NEDRE HANDTAK

Figur 4

1. Trekk opp i handtakshullene for a frigjere de nedre
handtakene.

2. Brett det nedre handtaket opp til handtakspinnene
lases pa plass.

|

Pass pa at de to gripepinnene er i samme posisjon




3.4

INSTALLER OPPSAMLEREN

Figur 5

1

5.
3.5

. Ta ut biopluggen.
2. Ta av utkastet.

3.

4. Ta tak i oppsamlerhandtaket og hekt krokene pa

Apne luken til bakre utkast og hold den oppe.

dgrstangen.
Lukk luken til bakre utkast.

INSTALLER BIOPLUGGEN

Figur 6

1.
2.
3.

4.
3.6

Ta ut oppsamleren.
Apne luken til bakre utkast og hold den oppe.

Hold biopluggen i handtaket og sett den inn i
utkastet.

Lukk luken til bakre utkast.
INSTALLER SIDEUTKASTET

Figur 7

A FORSIKTIG

Nar du bruker sideutkastet,

skal du ikke sette pa oppsamleren.
La biopluggen sitte i.

1. Apne luken til sideutkastet og hold den oppe.

3.
3.7

Plasser fordypningene pa sideutkastet under
vippestangen.

Lukk luken til sideutkastet.
STILL INN KNIVBLADETS HGYDE

Maskinen kan stilles inn med ulike hgyder pa
knivbladet.

Figur 8.

1.

3.8

Dra hgydejusteringsspaken bakover for & gke
hgyden pa knivbladet.

Dra hgydejusteringsspaken forover for & redusere
hgyden pa knivbladet.

INSTALLER BATTERIPAKKEN

Figur 9:

A ADVARSEL

Hvis batteripakke eller lader er skadet, ma denne
byttes ut.

Stans maskinen og vent til motoren har stoppet
helt for du installerer eller tar ut batteripakken.
Les, forsta og felg instruksjonene i batteri- og
laderhandboken.

68

Maskinen har en automatisk bryterfunksjon som lar
det andre batteriet arbeide nar det forste ikke vil
fungere.

1. Apne batterilokket.

2. Serg for at rillene i batteripakken er pa linje med
innhakkene pa batteriholderen.

3. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til
batteripakken lases pa plass.

4. Nar du hgrer et klikk, er batteripakken riktig
installert.

5. Lukk batterilokket.

Motoren starter bare nar du har satt inn
sikkerhetsngkkelen.

3.9
Figur 9

TA UT BATTERIPAKKEN.

Apne batterilokket.

Ta ut sikkerhetsngkkelen.

Skyv og hold pa utlgserknappen til batteriet.
Ta batteripakken ut av maskinen.

BETJENING

A ADVARSEL
Bruk alltid vernebriller nar du bruker gressklipperen.

4.1 START PRODUKTET

Figur 10.
1. Trykk og hold inne streamknappen.

2,
3.
4.
4

2. Tatakien av bladaktiveringsspakene mot handtaket
for & koble inn bladene.

Merk: Fullfer de to pafelgende handlingene innen 5

sekunder.

3. Nar produktet har startet, kan du slippe
stremknappen.



4.1.1 BATTERIINDIKATOR

Lys Ladeniva

4 Batteriets ladeniva er pa over 80 %.
grenne

lys

3 Batteriet har en kapasitet pa mellom 80 %
grenne |og 60 %.

lys

2 Batteriet har en kapasitet pa mellom 60 %
grenne |og 40 %.

lys

1 grent |Batteriet har en kapasitet pa mellom 40 %
lys 0g 20 %.

Lysene |Batteriet har en kapasitet pa mindre enn 20
slukkes | % og ma lades umiddelbart.
4.2 STOPP MASKINEN

Figur 10

1. Slipp handtaket til bryterboksen for a stoppe

maskinen.

A ADVARSEL

Vent til knivbladene har stoppet helt opp for du starter
maskinen pa nytt. Unnga a sla maskinen raskt av og
pa igjen.

A ADVARSEL

Ta alltid ut sikkerhetsngkkelen og batteripakken nar du
er ferdig med arbeidet.

4.3 BETJEN DET SELVDREVNE

DRIVSYSTEMET

Figur 11
1. Start maskinen.

2. Mens du holder i starthandtakene, tar du tak i én av

drivspakene og trekker mot handtaket.

w

Hold starthandtakene og drivspakene samtidig.

»

Losne begge sette med starthandtak og drivspak fra
samme side.

o

Juster hastighetskontrollen med din ledige hand.

» Skyv hastighetsknappen i retning haresymbolet
for & oke hastigheten.

+ Skyv hastighetsknappen i retning
skilpaddesymbolet for & minske hastigheten.

6. Slipp den drivspakene for & stoppe det selvdrevne
systemet.

Slik aktiverer du selvdrivsystemet mens
gressklipperen ikke gar:
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* Trykk og hold inne startknappen, og trekk deretter
drivspaken opp.

ELLER
» Trekk drivspaken opp, og trykk deretter pa
startknappen.

4.4 LED-FRONTLYKTER

Figur 10-11

1. Nar gressklipperen er klar til & starte, kan du ta tak i
starthandtaket eller den selvdrevne spaken for a sla
pa LED-frontlyktene.

Slipp starthandtakene og de selvdrevne spakene for
a sla av frontlyktene.

4.5 TOMME OPPSAMLEREN

Figur 10:

1. Stopp maskinen.

Ta ut sikkerhetsngkkelen.

Ta ut batteripakken.

Apne luken til bakre utkast og hold den oppe.

o M~ wN

Ta tak i oppsamlerhandtaket og hekt den av
darstangen.

Lukk luken til bakre utkast.
7. Tem oppsamleren.

4.6 BETJENING | SKRANINGER

A ADVARSEL

Du ma ikke klippe gress i bakker og skraninger med
en helling pa mer enn 15°. Hvis du ikke foler deg
komfortabel med det, skal du ikke klippe gress i
skraninger.

A ADVARSEL

Sett maskinen pé lav hastighet nar du klipper gress i
en skraning.

» Ikke ga rett opp og ned en skraning nar du bruker
gressklipperen. Veer forsiktig nar du skifter retning i
en skraning.

»  Veer pa utkikk etter hull, hjulspor, steiner og andre
skjulte objekter som kan fa deg til & falle. Fjern alle
hindringer som steiner og greiner.

« Pass pa at du star stabilt. Hvis du mister balansen,
ma du slippe koplingshendelen umiddelbart.

* Unnga a klippe gress i neerheten av bratte skrenter,
grofter eller fyllinger.

4.7 TIPS FOR BRUK

« Ikke forsgk a overstyre driften av startknappen eller
bryterboksen.

* Unnga a sette maskinen pa skra nar du starter den.



+ Ikke plasser hender eller fatter under eller i
naerheten av roterende deler.

* Hold utkastet fri for gress og planterester.

+ Ikke klipp gress som er vatt.

« Det er ngdvendig a bruke hoy klippehayde ved
klipping av nytt eller tykt gress.

» Rengjer bunnen av gressklipperen hver gang du har
brukt den. Fjern gressavklipp, blader, skitt og annet
rusk.

5 VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Ta sikkerhetsngkkel og batteripakke ut av maskinen
for vedlikehold.

A ADVARSEL

Hold motoren og batteripakken fri for gress, blader
eller store mengder olje.

A FORSIKTIG

Bruk bare godkjente reservedeler.

A FORSIKTIG

Ikke la bremsevaeske, bensin eller oljebaserte
substanser komme i kontakt med plastdeler.
Kjemikalier kan skade plasten og gjere den umulig a
reparere.

A FORSIKTIG

Unngé a bruke sterke oppl@sninger eller vaskemidler
pa plasthus eller deler.

Anbefalt tiltrekkingsmoment (Knivblad): 33-37(Nm)

5.1 GENERELT VEDLIKEHOLD

*  For du bruker produktet, ma du kontrollere om det
har skader, mangler eller Iase deler, for eksempel
skruer, muttere, bolter og hetter.

Stram alle festemekanismer og hetter riktig.

* Rengjer maskinen med en terr klut. Unnga bruk av
vann.

5.2 SKIFT UT BLADET
Figur 12

A ADVARSEL

Bruk bare godkjente erstatningsblad.

|

A ADVARSEL

Ha pa solide hansker eller bruk et stykke tgy rundt
knivbladet nar du tar pa det.

Stopp maskinen.

2. Forsikre deg om at knivbladene har stoppet helt
opp.
Ta ut batteripakken.

> ow

Snu maskinen til siden.

5. Bruk et trestykke for & hindre at knivbladet beveger
seg.

6. Fjern monteringsskruen og avstandsstykket med en

5/8 tommer (15 mm) fastngkkel eller pipe.

Fjern bladet.

Monter det nye bladet. Pass pa at pilene kommer i

inngrep med hullene i bladet.

9. Sett inn monteringsskruen og avstandsstykket og
stram den.

5.3 SETTE BORT MASKINEN TIL
OPPBEVARING

* Rengjer maskinen fgr den settes til oppbevaring.
« Pass pa at motoren ikke er varm nar du setter
maskinen til oppbevaring.

» Pass pa at maskinen ikke har Igse eller gdelagte
deler. Hvis ngdvendig, folg disse instruksjonene:
« Bytt gdelagte deler.
«  Stram til skruene.

« Ta kontakt med en medarbeider pa et godkjent
servicesenter.

*  Oppbevar maskinen pa et tort sted.

« Pass pa at barn ikke kommer i neerheten av
maskinen.



6 FEILSOKING
Problem Mulig arsak Lesning
Handtaket star | Boltene er ikke | Reguler hgyden

ikke i riktig posis-
jon.

satt riktig inn.

pa handtaket, og
pass pa at knot-
ter og bolter er
justert i forhold til

Maskinen vil ikke
starte.

hverandre.
Batterikapasitet- |Lad opp batteri-
en er lav. pakken.
Handtaksbryte- | Bytt handtaks-
ren er defekt. bryteren.
Sikker- Sett inn sikker-
hetsngkkelen er |hetsngkkelen.
ikke satt inn.

Maskinen klipper
gresset ujevnt.

Plenen er ujevn.

Undersgk Klip-
peomradet.

Hoyden pa kniv-
bladet er ikke
stilt inn riktig.

Juster blad-/klip-
pehagyden til en
hgyere posisjon.

Maskinen strar

Vatt gressavklipp

Vent til gresset

hard a skyve pa.

hoyt eller
hgyden pa kniv-
bladet er for lavt.

ikke lgv og av- klistrer seg til har tarket opp
klipp pa en or- dekket. for du klipper
dentlig méate. det.
Biopluggen man- | Installer bioplug-
gler. gen.
Maskinen er Gresset er for @k bladet/klip-

pehgyden.

Oppsamleren og
knivbladet dras
bortover i tykt
gress.

Tom oppsamle-
ren for gressav-

klipp.

ping.

Maskinen vibrer- | Knivbladet er Bytt knivbladet.
er mye. ubalansert og
slitt.
Motorakselen er [1. Inspiser for
bayd. skader.

2. Reparer
maskinen for
du starter
den igjen.

Maskinen stop- | Knivbladet star | @k bladet/klip-
per under klip- for lavt. pehgyden.

Batteripakken er
utladet.

Lad opp batteri-
pakken.

7

Problem Mulig arsak Losning

Ta ut batteri-
pakken og kon-
troller dekket.

Gressavklipp
klistrer seg pa
dekket eller kniv-

bladet.

Driftstemperatu- |La maskinen
ren til maskinen |avkjoles.

er for hay.

* Hvis du ikke finner lgsningen pa disse problemene, ga
til servicesenteret.

7 TEKNISKE DATA
Spenning 48 'V

Hastighet uten 2800 / 3200 /min
belastning

Kuttebredde 510 mm
Kuttehgyde 25-80 mm
Selvdrevet has- [0,7-1,5 m/s
tighet

Kapasitet pa op- |60 L

psamler

Malt lydtrykkniva | Lpa= 85 dB(A), K= 3 dB(A)

Garantert lydef- | Ly g= 96 dB(A)

fektniva

Batterimodell G4824B2, G4824B4, G4824B5,
G4824B4+ og annen BAM serier

Ladermodell G4824C4, G4824C og annen CAM
serier

Vibrasjon < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

IPX IPX4

8 GARANTI

(Du finner alle garantivilkar og
-betingelser pa Greenworks hjemmeside https://
www.greenworkstools.eu)

Gressklipperen Greenworks garantien er 3 ar

pa produktet, og 2 ar pa batterier (forbruker/

privat bruk) fra kjgpsdato. Denne garantien dekker
produksjonsfeil. Et defekt produkt under garanti
kan enten repareres eller erstattes. En enhet som
har blitt misbrukt eller brukt pa andre mater enn
beskrevet i brukerhandboken, kan veere utelukket
fra garantidekning. Normal slitasje dekkes ikke

av garantien. Den opprinnelige produsentgarantien
pavirkes ikke av noen tilleggsgaranti som tilbys av en
forhandler eller forhandler.

Et defekt produkt ma returneres til kjgpsstedet for &
kreve garanti, sammen med kjgpsbeviset (kvittering).



9 EF-SAMSVARSERKLZRING - d &b{
. e
Navn og adresse til produsenten:

Navn: Globe Technologies Europe GmbH

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-
land

Navn og adresse til person med autorisasjon til &
utarbeide den tekniske dokumentasjonen:

Navn: Ralf Pankalla
Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-
land

Vi erkleerer herved at produktet

Kategori: Gressklipper

Modell: LME456 (GD48LM51SPII)
Serienummer: Se typeetikett pa produkt
Produksjonsar: Se typeetikett pa produkt

* erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EF.

» erisamsvar med bestemmelsene i falgende andre
EF-direktiver:
+  2014/30/EU
+ 2000/14/EC & 2005/88/EC
+ 2011/65/EU OG (EU)2015/863

| tillegg erkleerer vi at felgende deler/paragrafer i de
harmoniserte standardene er brukt:

+ EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. |[EC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC

62321-8
Metode for samsvarsvurdering for Annex VI, direktiv
2000/14/EC.
Malt lydeffektniva Lwa: 91 dB(A)
Garantert lydeffektniva Lwag : 96 dB(A)

Varslet organ involvert:

Navn: Intertek Deutschland GmbH (varslede
myndigheter 0905)

Adresse: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Tyskland

Sted, dato: Weiter- ~ Signatur: Ted Qu, Kvalitetsdir-
stadt, 01.08.2023 ektor
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1 BESKRIVELSE
11 FORMAL

Denne maskine bruges til, at sla graesset til private
hjem. Klingen skal ca. veere parallelt med jorden. Alle
fire hjul skal rgre jorden, nar greesset slas.

1.2 OVERSIGT

Figur 1-12.

1 Startknap

2 Starthandtag

3  @vre handtag

4 Nedre handtag

5  Lage til udstedning pa bagsiden
6 Batterideeksel

7  Greesfanger

8 Handtag til selvkersel

9 Prop

10 Sideudstedning

11 Bolt

12 Knop pa handtag

13 Las til handtaget

14 Tryk

15 Handtag til graesfanger

16 Krog

17 Lagestang

18 Handtag til indsats til jorddeekningsmateriale
19 Udstedning

20 Lage til sideudstgdning

21 Pivot

22 Fordybning

23 Hgjdejusteringshandtag
24 Batterirum

25 Sikkerhedsnegle

26 Knap til frigerelse af batteri
27 LED-forlygte

28 Turbo-knap

29 Hastighedsknap
30 Ventilator

31 Klinge

32 Afstandsstykke
33 Monteringsskrue

2 SIKKERHED

A ADVARSEL
Serg for, at folge alle sikkerhedsanvisningerne.

Se sikkerhedsvejledningen.

3 INSTALLATION

A ADVARSEL

Tilbeher, der ikke anbefales af fabrikanten, ma ikke
bruges.

A ADVARSEL

Sikkerhedsngglen eller batteriet ma ikke saettes i
produktet, for alle delene er samlet.

3.1 PAK MASKINEN UD
A ADVARSEL

Serg for, at samle maskinen korrekt fagr brug.

A ADVARSEL

Hvis dele af maskinen beskadiges, ma den ikke
bruges.

e Hvis du ikke har alle delene, ma maskinen ikke
bruges.

* Huvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal
du kontakte servicecentret.

Abn pakken.
Lees dokumentationen, der falger med i pakken.
Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken.

Tag maskinen ud af pakken.

o~ D=

Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse
med lokale bestemmelser.

3.2 MONTER DET QVERSTE
HANDTAG

Figur 2-3

1. Seet hullerne pa det gverste handtag sammen med
hullerne i det nederste handtag.

2. Stik boltene gennem hullerne.
3. Speend spaendeknoppen pa boltene.
4. Ger det samme pa den anden side.

3.3 TRAK DET NEDERSTE HANDTAG
ub

Figur 4

1. Treek op i hullerne til handtaget, for at frigive de
nedre handtag.

N

Fold de nedre handtag opad, indtil stifterne til
handtagene lases pa plads.

Serg for, at de to stifter til handtaget er i samme
indstilling.




3.4 MONTER GRAESFANGEREN _ BERERIR

) Maskinen er udstyret med en automatisk
Figur 5 skiftefunktion, der skifter til det andet batteri, nar det
1. Fjern proppen. forste ikke kan bruges.
2. Fjern sideudstgdningen. 1. Abn batterideekslet.
3. Abn lagen til bagudstadningen, og hold den. 2. Seet Igfteribberne pa batteripakken sammen med
4. Hold graesfangeren i handtaget, og tag fat i krogen rillerne i batterirummet.

pa lagestangen. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil batteripakken
5. Luk lagen til bagudstadningen. lases pa plads.

3.5 S/ET INDSATSEN TIL Nar du herer et klik, er batteripakken sat i.
DAKNINGSMATERIALE PA Luk batterideekslet.

PLADS i BEMARK
Figur 6 Motoren kan kun starte, nar sikkerhedsnaglen er sat i.

- Fjern gressfangeren. 39 FJERN BATTERIPAKKEN

w

o &

2. Abn lagen til bagudkastet, og hold den.

3. Hold indsatsen til deekningsmateriale i handtaget, og ~ F9ur 9
seet den i udkastet. 1. Abn lagen til batterirummet.

4. Luk lagen til bagudkastet.

3.6 MONTER SIDEUDST@DNINGEN
Figur 7

2. Tag sikkerhedsngglen ud.

3. Hold batteriudlgserknappen nede.
4. Tag batteripakken ud af maskinen.
4

BETJENING

A FORSIGTIG

Nar sideudstgdningen bruges, A ADVARSEL
* ma graesfangeren ikke monteres. Brug @jenbeskyttelse under brug.

* Hold proppen i.

1. Abn Iagen til sideudstadningen, og hold den. 4.1  START PRODUKTET

2. Hold fordybningerne péa sideudstedningen under Figur 10. m
drejetappen. 1. Hold teend/sluk-knappen nede.
3. Luk lagen til sideudstadningen. 2. Treek grebet til aktivering af klingen mod styret for at
saette klingerne i gang.
3.7 INDSTIL AF KLINGENS H@JDE ngeme ! 9ang :
Bemeerk: Disse to ting skal gores inden for 5
Klingen pa maskinen kan indstilles til forskellige hgjder. sekunder.
Figur 8. 3. Slip teend/sluk-knappen, nar du har startet

1. Treek hejdejusteringshandtaget bagud for, at haeve produktet.
klingehgjden.

2. Tryk hgjdejusteringshandtaget fremad for, at seenke
klingehgjden.

3.8 SAT BATTERIPAKKEN I

Figur 9.

A ADVARSEL

* Huvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal
du skifte batteriet eller opladeren.

« Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for
du saetter batteriet i eller tager det ud.

* Lees, forsta og felg instruktionerne i batteri- og
opladervejledningen.
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4.1.1 BATTERI-INDIKATOR

Lamper | kapacitet

4 Batteriet er over 80 % kapacitet.

grenne

lamper

3 Batteriet har mellem 80 % og 60 % kapaci-

grenne |tet.

lamper

2 Batteriet har mellem 60 % og 40 % kapaci-

grenne |tet.

lys

1 grent | Batteriet har mellem 40 % og 20 % kapaci-

lys tet.

Lamp- |Batteriet er under 20 % kapacitet og skal

erne er |oplades med det samme.

gaet ud

4.2 STOP MASKINEN

Figur 10

1. Slip handtaget til omskifterboksen, for at stoppe
maskinen.

A ADVARSEL

Vent, indtil klingerne stopper helt, inden du starter
maskinen igen. Maskinen ma ikke slukkes og teendes
lige efter hinanden.

A ADVARSEL

Tag altid sikkerhedsngglen og batteriet ud, nar du er
feerdig med at bruge maskinen.

4.3 BRUG AF DET SELVK@RENDE

SYSTEM

Figur 11
1. Start maskinen.

2. Hold i starthandtagene, og tag fat i et af handtagene

til det selvkagrende system og traek det mod styret.

w

Hold i starthandtagene og i handtagene til det
selvkgrende system pa samme tid.

»

Slip starthandtaget og handtaget til det selvkgrende
system pa en af siderne.

o

Justér hastighedsknappen med din fri hand.
* Tryk hastighedsknappen mod kanin-symbolet for
at gge hastigheden.

* Treek hastighedsknappen mod skildpadde-
symbolet for at reducere hastigheden.

o

Slip handtagene til det selvkgrende system, for at
afbryde systemet.

76

For at starte det selvkerende system, nar
planeklipperen ikke kerer:

* Hold start-knappen nede, og treek i handtaget til det
selvkgrende system.

ELLER

« Traek i handtaget til det selvkgrende system, og tryk
pa startknappen.

4.4 LED-FORLYGTER

Figur 10-11

1. Nar pleeneklipperen er klar til start, skal du tage fat
i starthandtaget eller handtaget til det selvkgrende
system, for at teende LED-forlygterne.

N

Slip starthandtaget og handtaget til det selvkgrende
system, for at slukke forlygterne.

4.5 TOM GRASFANGEREN

Stop maskinen.

Tag sikkerhedsngglen ud.

Fjern batteripakken.

Abn lagen til bagudstadningen, og hold den.

o r N =

Hold greesfangeren i handtaget, og tag den af
lagestangen.

Luk lagen til bagudstedningen.
7. Tem greesfangeren.

4.6 BRUG AF GRAESSLAMASKINEN
PA SKRANINGER

A ADVARSEL

Graesslamaskinen ma ikke bruges pa skraninger over
15°. Hvis du ikke er sikker pa, hvordan en skraning
skal klippes, skal du ikke klippe skraningen.

A ADVARSEL

Hold en lav selvkgrende hastighed, nar du slar grees
pa en skraning.

Ga ikke op og ned, nar graesset pa en skraning slas.
Pas pa, nar du skifter retningen pa en skraning.
Hold gje med eventuelle hullerne, ujeevnheder, sten
og andre skjulte genstande, som du kan falde over.
Fjern alle forhindringer, sdsom sten og traestykker.
Sarg for, at have et stabilt fodfaeste. Hvis du
kommer ud af balance, skal du straks slippe
afbryderen.

Undga, at sla grees i neerheden af lodrette
klippesider, grafter og deemninger.

4.7 TIPS TIL BRUG

» Prov ikke at omga startknappens eller handtaget til
omskifterboksen.



Vip ikke maskinen, nar du starter den.

Anbring ikke haender eller fadder neer eller under
drejende dele.

Hold udkastet rent.

Sla ikke vadt grees.

Pa nyt eller tykt grees, skal knivhgjden haeves.

Renger bunden pa klippeaggregatet efter hver brug.
Fjern grees, blade, snavs og andet skidt.

5 VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Tag batteriet og sikkerhedsngglen ud af maskinen
inden vedligeholdelse.

A ADVARSEL

Hold motoren og batteripakken fri for graes, blade eller
for meget fedt.

A FORSIGTIG

Brug kun godkendte reservedele.

A FORSIGTIG

Lad ikke bremseveeske, benzin, raoliebaserede
materialer rgre ved plastdelene. Kemikalier kan
forarsage skader pa plastik, og gere den ubrugelig.

A FORSIGTIG

Brug ikke steerke oplgsningsmidler eller
rengeringsmidler pa plastikkabinettet eller
komponenterne.

i BEMARK
Anbefalet spaendingsmoment (Klinge): 33-37(Nm)

5.1 GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

* Inden hver brug, skal maskinen undersgges for
beskadigede, manglende eller Igse dele, sdsom
skruer, mgtrikker, bolte og heetter.

» Speend alle skruer og haetter ordentligt.
* Renggr maskinen med en ter klud. Brug ikke vand.

5.2 SKIFT KLINGEN
Figur 12

A ADVARSEL
Brug kun godkendte reserveklinger.

A ADVARSEL

Brug kraftige handsker eller vikl en klud om klingen,
nar den handteres.

Stop maskinen.

Serg for, at klingen stopper helt.
Fjern batteripakken.

Vend maskinen om pa siden.

o r D=

Seet klingen i speend med et stykke tree, sa den ikke
drejer rundt.

Fjern monteringsskruen og afstandsstykket med en
15 mm skruenggle eller topnagle.

7. Tag klingen af.

8. Seet den nye klinge pa. Sgrg for, at pilene garind i
hullerne pa klingen.

9. Seet monteringsskruen og spaendskiven pa og
spaend den.

5.3 OPBEVARING AF MASKINEN

* Renger maskinen fgr opbevaring.

« Sprg for, at motoren ikke er varm, nar du pakker
maskinen vaek.

« Serg for, at maskinen ikke har Igse eller
beskadigede dele. Hvis ngdvendigt, skal du udfgre
disse trin/instruktioner:

« Udskift de beskadigede dele.
* Spaend boltene.

* Forher dig hos en person pa et autoriseret
servicecenter.

* Opbevar maskinen et tort sted.

* Sorg for, at barn ikke kommer i nserheden af
maskinen.



6 TROUBLESHOOTING

tligt.

Problem Mulig arsag Lesning
Handtaget er Boltene er ikke |Juster handta-
ikke pa plads. strammet orden- | gets hgjde og

serg for, at
spaendeknop-
perne og boltene
strammes orden-
tligt.

Maskinen starter
ikke.

Batteriniveauet
er lavt.

Oplad batteriet.

Teend/sluk-knap- | Udskift teend/
pen pa handta- | sluk-knappen pa
get er defekt. handtaget.
Sikker- Saet sikker-
hedsngglen er hedsngglen i.

ikke sat i.

Maskinen slar
greesset ujeevnt.

Plaenen er ru.

Undersgg grae-
somradet, der
skal slas.

Klingehgjden er
ikke indstillet
korrekt.

Juster klinge/
klippehgjden
hgjere op.

Maskinen slar
ikke greesset or-
dentligt.

Vadt graes har
sat sig fast pa

klippeaggrega-
tet.

Vent med at sla
greesset indtil det
er tort.

Proppen man-
gler.

Saet proppen pa.

Maskinen er
sveer at skubbe.

Greesset er for
haijt, eller klin-
gehgjden er for
lav.

Haev klinge/klip-
pehgjden.

Graesfangeren
og klingen er
fanget i tykt
grees.

Tem graesfange-
ren for grees.

Maskinen vibrer-
er meget.

Klingen er ude af
balance og slidt.

Skift klingen.

Motorakslen er
bojet.

-

. Se maskinen
efter for
skader.

2. Reparer

maskinen, in-

den den
startes igen.

Maskinen stop-
per, nar graesset
slas.

Klingehgjden er
for lav.

Haev klinge/klip-
pehgjden.

Batteriet er ude
af drift.

Oplad batteriet.

Problem

Mulig arsag

Losning

Graes sidder fast
i klippeaggrega-
tet eller pa klin-

Tag batteripakk-
en ud, og kon-
troller klippeag-

gen. gregatet.
Maskinens drift- | Nedkel maski-
stemperatur er | nen.

for hgj.

* Hvis du ikke kan finde l@sningen pa disse problemer,
skal du kontakte et servicecenter.

7 TECHNICAL DATA

Spaending 48 'V

Hastighed uden |2800 /3200 o./min
belastning

Klippebredde 510 mm
Klippehgjde 25-80 mm
Hastigheder pa |0,7-1,5 m/s
selvkgrende

funktion

Greesfangerens |60 L

kapacitet

Mailt lydtrykni- Lpa= 85 dB(A), K= 3 dB(A)
veau

Garanteret lydef-

LWA.d= 96 dB(A)

fektniveau

Batterimodel G4824B2, G4824B4, G4824B5,
G4824B4+ og andre BAM serier

Opladermodel (G4824C4, G4824C og andre CAM
serier

Vibration < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

IPX IPX4

8 WARRANTY

(Alle vilkarene og betingelserne for garantien kan
findes pa vores Greenworks hjemmeside https://
www.greenworkstools.eu)

Plzeneklipperen Greenworks geelder i 3 ar for produktet
og 2 ar for batterier (forbruger/privat brug) fra
kebsdatoen. Denne garanti deekker produktionsfejl.

Et defekt produkt under garantien kan enten

repareres eller udskiftes. En enhed, der er blevet
misbrugt eller brugt pa andre mader, end beskrevet

i brugervejledningen, deekkes ikke af garantien.
Almindelig slitage daekkes ikke af garantien. Den
originale garanti fra producenten pavirkes ikke af andre
garantier fra en forhandler.




Et defekt produkt skal returneres til kebsstedet Sted, dato: Weiter-  Underskrift: Ted Qu, kvalitetsdir-
(kvittering) sammen med kgbsbevis, for at bruge stadt, 01.08.2023  ektor
garantien.

9 EF- /leo\ Qu

OVERENSSTEMMELSESERKL
ARING

Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: Globe Technologies Europe GmbH
Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-
land

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til
at udarbejde den tekniske fil:

Navn: Ralf Pankalla
Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-
land

Heraf erkleerer vi, at produktet

Kategori: Graesslamaskine

Model: LME456 (GD48LM51SPII)
Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet

» erioverensstemmelse med de relevante
bestemmelser i maskindirektivet 2006/42/EF.

» erioverensstemmelse med bestemmelserne i
felgende andre EF-direktiver:
+  2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC
* 2011/65/EU & (EU)2015/863

Desuden erkleerer vi, at felgende dele, klausuler af
harmoniserede standarder er blevet brugt:

» EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. |[EC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Overensstemmelsesvurderingsmetode i henhold til:
bilag VI i direktiv 2000/14/EF.

Malt lydeffektniveau Lwa: 91 dB(A)
Garanteret lydeffektniveau Lwag : 96 dB(A)

Notificeret myndighed involveret:

Navn: Intertek Deutschland GmbH (anmeldt organ
0905)

Adresse: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Tyskland
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Zapoznaj sie z Instrukcjami bezpieczenstwa.

1 OPIS

3 INSTALACJA
11 CEL _
Urzadzenie to jest przeznaczone do koszenia trawnikow A OSTRZEZENIE
przydomowych. Ostrze tngce musi by¢ ustawione w Nie uzywaj akcesoridw, ktére nie sg zalecane przez
przyblizeniu réwnolegle do ziemi. Wszystkie cztery kota producenta.

muszg dotykac ziemi podczas koszenia.

1.2 OMOWIENIE A OSTRZEZENIE

Klucz zabezpieczajgcy oraz komplet akumulatora

Rysunek 1-12. nalezy wlozy¢ po zakofczeniu montazu wszystkich
1 Przycisk Start €Z€scl.
2 Uchwyt startow
; Gémayczeéé ucthytu 3.1 ROZPAKUJ URZADZENIE
4  Dolna cze$¢ uchwytu A OSTRZEZENIE
S Tylne erW'CZkI" wyrzutu trawy Upewnij sie, Zze urzadzenie zostato poprawnie ztozone
6  Pokrywa baterii przed uzyciem.
7  tapacztrawy
8  Dzwignia samonapedzajgca A OSTRZEZENIE
9  Zatyczka wylotu do mulczowania Jesli czesci urzgdzenia sg uszkodzone, nie
10 Boczny wylot uzywac urzadzenia.
11 Sruba + Jesli brakuje czesci, nie uzywac¢ urzadzenia.
Pokretto rekojesci « Jesli czesci sg uszkodzone, lub brakuje czesci,
12 Qlto rekoj 4 a je cze
13 Zatrzaski kierownicy skontaktuj sie do punktu serwisowego.
14 Zacisk . . 1. Otworz opakowanie.
15 Uchwyt pojemnika na trawe ) .
16 Hak 2. Przeczytaj dokumentacje zatgczong w pudetku.
17  Pret drzwiczek 3. Wyjmij wszystkie nieztozone czesci z pudetka.
18 Uchwyt zatyczki wylotu do mulczowania 4. Wyjmij urzadzenie z pudetka.
19 Rynna wyrzutowa 5. Wyrzu¢ pudetko i opakowanie zgodnie z lokalnymi
20 Boczne drzwiczki wyrzutu trawy rozporzadzeniami.
21 Czop 3.2 ZAINSTALUJ GORNA REKOJESC
L " L. Rysunek 2-3
23 Dzwignia regulacji wysokosci 1 Wrd ot smei i dolnei rekoiesc
. Wyréwnaj otwory na gornej i doinej rekojesci.
24 Komora na akumulator
25  Kluczyk zabezpieczajacy 2. W16z $ruby do otwordw.
26 Przycisk zwalniajgcy akumulatora 3. Przykreé pokretta na srubach.
27 Reflektor LED 4. Wykonaj to samo dziatanie z drugiej strony.
28 Przycisk Turbo 3.3 ROZtOZ DOLNY UCHWYT

29 Regulacja predkosci

30 Wentylator Rysunek 4
31 Ostrze 1. Pociagnij za otwory w uchwycie, by zwolni¢ dolny
uchwyt.

32 Dystansownik
33 Sruba montazowa

2 BEZPIECZENSTWO

2. Zi6z dolny uchwyt w gére do sworzni i zabloku;j.

Upewnij sie, ze oba sworznie znajdujg sie w
N OSTRZEZEN IE identycznej pozyciji.

Upewnij sie, ze postepujesz zgodnie ze wszystkimi
instrukcjami bezpieczenstwa.
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3.4 ZAINSTALUJ ZBIORNIK NA
TRAWE

Rysunek 5

1. Wyjmij zatyczke wylotu do mulczowania.

2. Wyjmij boczng rynne wyrzutowg.

3. Otworz tylne drzwiczki wyrzutu trawy i przytrzymaj
je.

4. Przytrzymaj zbiornik na trawe za pomocg uchwytu i
zatéz haki na pret drzwiczek.

5. Zamknij tylne drzwiczki wyrzutu trawy.

3.5 ZAINSTALUJ ZATYCZKE WYLOTU
DO MULCZOWANIA
Rysunek 6

1. Zdja¢ zbiornik na trawe.

2. Otworz tylne drzwiczki wyrzutu trawy i przytrzymaj
je.

3. Przytrzymaj zatyczka wylotu do mulczowania za
pomocg uchwytu i wtéz do rynny wyrzutowe;j.

4. Zamknij tylne drzwiczki wyrzutu trawy.

3.6 .WYJMIJ BOCZNA RYNNE
WYRZUTOWA,.
Rysunek 7

A PRZESTROGA

Podczas uzywania bocznej rynny wyrzutowej,

* nie zaktadaj zbiornika na trawe.
e uwazaj, by zatyczka wylotu do mulczowania byta
zainstalowana.

1. Otworz boczne drzwiczki wyrzutu trawy i przytrzymaj
je.

2. Wyréwnaj wgtebienia bocznej rynny wyrzutowej pod
czopem.

3. Zamknij boczne drzwiczki wyrzutu trawy.
3.7 USTAW WYSOKOSC OSTRZY

W urzgdzeniu mozna ustawié rézne wysokosci ostrzy.
Rysunek 8.

1. Pociggnij dzwignie ustawiania wysokosci do tytu, by
zwigkszy¢ wysokos¢.

2. Pociagnij dzwignie ustawiania wysokosci do przodu,
by zmniejszy¢ wysokos$¢.

3.8 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR.
Rysunek 9.

A OSTRZEZENIE

» Jesli akumulator lub tadowarka sg uszkodzone,.
wymien je.

* Wylacz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma
sie zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.

» Przeczytaj, zapoznaj sie i wykonuj instrukcje w
podreczniku akumulatora i tadowarki.

i UWAGA

Urzadzenie jest wyposazone w automatyczng funkcje
przetgcznika, umozliwiajgca dziatanie drugiej baterii,
gdy pierwsze nie moze dziatac.

1. Otwdrz schowek na akumulator.

N

Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w
schowku na baterie.

W16z akumulator do schowka na baterie az do
zablokowania sie w miejscu.

w

>

Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz
klikniecie.

I

Zamknij drzwiczki schowka na akumulator.

Silnik zacznie dziata¢ dopiero po wiozeniu klucza
zabezpieczajgcego.

3.9 WYJMIJ AKUMULATOR.

Rysunek 9
1. Otwérz schowek na akumulator.
2. Wyjmij klucz zabezpieczajacy.

3. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia
akumulatora.

4. Wyjmij akumulator z urzadzenia.

4 DZIALANIE

A OSTRZEZENIE
Podczas pracy zatéz okulary ochronne.

41 URUCHAMIANIE PRODUKTU
Rysunek 10.

1. Wecisnij i przytrzymaj przycisk zasilania.

2. Chwyc¢ jedng z dzwigni wigczajgcych ostrza w
kierunku uchwytu kosiarki, aby wtgczy¢ ostrza.

Uwaga: Wykonaj te dwa kolejne dziatania w ciggu 5

sekund.

3. Po uruchomieniu produktu mozesz zwolni¢ przycisk
zasilania.



411 WSKAZNIK POJEMNOSCI BATERII

Lampki | Poziom

kon-

trolne

4 zie- Poziom akumulatora wynosi ponad 80%.
lone

kontrolki

3 zie- Poziom baterii znajduje sie pomiedzy 80% i
lone 60%.

kontrolki

2 zie- Poziom baterii znajduje si¢ pomiedzy 60% i
lone 40%.

kontrolki

1 zielo- | Poziom baterii znajduje sie pomigdzy 40% i
na kon- [20%.

trolka

Kontrol- | Poziom baterii znajduje sie ponizej 20% i

ki gasna | nalezy natychmiast natadowac baterig
42 WYLACZ URZADZENIE

Rysunek 10

1. Zwolnienie uchwytu przetgcznika sterowania
zatrzymuje prace urzadzenia.

A OSTRZEZENIE

Odczekaj, az ostrza catkowicie sie zatrzymajg przed
ponownym uruchomieniem urzgdzenia. Nie wytgczaj i
nie wigczaj kosiarki w krotkich odstepach.

A OSTRZEZENIE

Zawsze wyjmuj klucz zabezpieczajgcy i akumulator po
zakonczeniu pracy.

4.3 WLACZ SYSTEM
SAMONAPEDZAJACY.
Rysunek 11

1. Wigcz urzadzenie.

2. Trzymajgc uchwyty startu, chwy¢ jedna z dzwigni i

pociggnij w strone preta uchwytu.

w

Przytrzymaj uchwyty startu i dzwignie jednoczesnie.

»

Zwolnij uchwyt startu i dzwignie z tej samej strony.

o

Ustaw kontrole predkosci wolng reka.

*  Przesun przycisk kontroli predkosci w kierunku
symbolu krélika, by zwigkszy¢ predkosé.

» Pociagnij przycisk kontroli predkosci w kierunku
symbolu zétwia, by zmniejszy¢ predkosc¢.

[

Zwolnij dzwignie samonapedzajace, by wytgczy¢
system samonapegdzajgcy.

83

Aby wiaczy¢ system samonapedzajacy, gdy

kosiarka nie jest wigczona:

»  Wociénij i przytrzymaj przycisk startu, nastepnie
pociagnij za dzwignie.

LuUB
» Pociagnij za dzwignie, nastepnie wcisnij przycisk
startu.

4.4 REFLEKTORY LED

Rysunek 10-11

1. Gdy kosiarka jest gotowa do uruchomienia,
mozesz chwyci¢ uchwyt startu lub dzwignie
samonapedzajgca, by wigczy¢ reflektory LED.

N

Zwolnij uchwyty startu i dzwignie samonapedzajace,
by wytaczy¢ reflektory.

45 OPROZNIAJ POJEMNIK NA
TRAWE

Rysunek 10.

1. Wylgcz urzadzenie.

Wyjmij klucz zabezpieczajgcy.
Wyjmij akumulator.

> e N

Otworz tylne drzwiczki wyrzutu trawy i przytrzymaj
je.

o

Przytrzymaj zbiornik na trawe za pomocg uchwytu i
zdejmij haki z preta drzwiczek.

@

Zamknij tylne drzwiczki wyrzutu trawy.

N

Oproznij zbiornik na trawe.
4.6 KOSZENIE NA ZBOCZACH

A OSTRZEZENIE

Nie kos na zboczach ze spadkiem wyzszym niz 15°.
Jesli nie czujesz sie na sitach, nie ko$ na zboczach.

A OSTRZEZENIE

Zachowaj niska predko$¢ samonapedzajgcg podczas
koszenia na zboczach.

Nie idz w gore ani nie schodz po zboczu podczas
koszenia powierzchni zbocza. Zachowaj ostroznosc,
gdy zmieniasz kierunek na zboczu.

Kontroluj otwory, koleiny, skaty i inne ukryte
przedmioty, ktére mogg spowodowaé Twoj upadek.
Usun wszystkie przedmioty, takie jaki kamienie i
ktody drzew.

Upewnij sie, Zze masz stabilne oparcie dla nég. Jesli
tracisz réwnowage, natychmiast zwolnij przetgcznik
sterowania.

Nie nalezy kosi¢ w poblizu urwisk, kanatéw lub
nasypow.



4.7 RADY DOTYCZACE DZIALANIA

Nie prébuj przeszkadzac¢ w dziataniu przycisku
uruchamiania lub uchwytu przetgcznika sterowania.
Nie przechyla¢ urzadzenia wigczajac je.

Nie wolno przybliza¢ rak ani nég do ruchomych
czesci.

Zachowaj rynne wyrzutowg w czystosci.

Nie ko$ mokrej trawy.

Wysokie ustawienie ostrzy jest potrzebne do
koszenia nowej lub grubej trawy.

Wyczy$¢ dno pokrywy kosiarki po kazdym
uzyciu. Usun skoszong trawe, liscie, brud i inne
zanieczyszczenia.

5 KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Wyjmij klucz bezpieczenstwa i akumulator z
urzgdzenia przed konserwacja.

A OSTRZEZENIE

Z silnika i akumulatora nalezy usuwac trawe, liscie i
zbyt duze ilosci smaru.

A PRZESTROGA

Nalezy uzywa¢ wytgcznie zalecanych czesci
zamiennych.

A PRZESTROGA

Uwazaj, by ptyny hamulcowe, benzyna oraz
materiaty,w ktérych sktada wchodzi ropa naftowa nie
dotykaty plastikowych czesci. Srodki chemiczne moga
uszkodzi¢ tworzywo sztuczne i sprawi¢, ze bedzie
nieuzyteczne.

A PRZESTROGA

Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikéw ani detergentéw
na plastikowej obudowie lub elementach.

Zalecany moment dokrecania (Ostrze): 33-37 Nm.

51 OGOLNA KONSERWACJA

* Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy zadne
czesci nie sg uszkodzone, nie brakuje ich lub nie sg
poluzowane, np. $ruby, nakretki, sworznie.

Dokreé¢ odpowiednio wszystkie potgczenia i
sworznie.

Urzgdzenie nalezy czysci¢ suchg szmatka. Nie
uzywaj wody.

52 WYMIEN OSTRZE
Rysunek 12

A OSTRZEZENIE

Nalezy uzywac¢ wytacznie zalecanych ostrzy
zamiennych.

A OSTRZEZENIE

Witéz wytrzymate rekawice i szmatke wokot ostrza,
gdy dotykasz ostrza.

Wytacz urzadzenie.

Upewnij sie, ze ostrza sie catkowicie zatrzymaty.
Wyjmij akumulator.

Obré¢ urzadzenie na bok.

Uzyj kawatka drewna, aby zapobiec ruchowi ostrza.

o ok w DN~

Wyjmij $rube montazowa i dystansownik za pomocg
klucza imbusowego 15 mm (5/8 cala) lub nasadki.

7. Wyjmij ostrza.

8. Zainstaluj nowe ostrze. Upewnij sig, ze strzatki
znajdujg sie w otworach ostrza.

©

W16z $rube montazowa i dystansownik i dokrec je.
5.3 PRZECHOWUJ URZADZENIE

*  Wyczys$¢ urzadzenie przed przechowywaniem.
* Upewnij sie, ze silnik nie jest goracy, gdy
przechowujesz urzadzenie.
* Upewnij sig, ze w urzgdzeniu nie ma
luznych ani uszkodzonych czesci. Jesli jest to
konieczne, postepuj zgodnie z nastepujgcymi
krokami/instrukcjami:
*  Wymien uszkodzone czesci.
*  Wkre¢ sruby.
« Skontaktuj sie z upowaznionym punktem
serwisowym.
*  Przechowuj urzadzenie w suchym miejscu.
* Upewnij sie, ze dzieci nie moga sie zblizy¢ do
urzadzenia.



6 ROZWIAZYWANIE
PROBLEMOW

Problem

Mozliwa przyc-
zyna

Rozwiagzanie

Problem

Mozliwa przyc-
zyna

Rozwiagzanie

Uchwyt nie jest
W poprawnej po-
Zycji.

Sruby nie znaj-
dujg sie w prawi-
dtowym potoze-
niu.

Dostosuj wyso-
ko$¢ uchwytu i
upewnij sie, ze
pokretta i sruby
znajdujg sie w
prawidtowym
utozeniu.

Urzadzenie nie
wigcza sig.

Poziom natado-
wania akumula-
tora jest niski.

Natadowa¢ aku-
mulator.

Przetacznik ster-
owania jest wa-
dliwy.

Wymien prze-
tacznik sterowa-
nia.

Urzadzenie zatr-
zymuje sie podc-
zas koszenia.

Wysokos$¢ ostrza
jest zbyt niska.

Zwieksz wyso-
kos$¢ ostrzy/
ciecia.

Bardzo niski po-
ziom natadowa-
nia akumulatora.

Natadowaé aku-
mulator.

Scinki trawy
przyczepiajg sie
do poktadu lub
ostrza.

Wyjmij akumula-
tor i sprawdz po-
ktad.

Zbyt wysoka
temperatura
dziatania urzgd-
zenia.

Odczekaj, az ko-
siarka ostygnie.

Klucz zabezpiec-
zajgcy nie zostat
wiozony.

Wi6z klucz za-
bezpieczajacy.

*jesli nie mozesz znalez¢ rozwigzania na te problemy,

skontaktuj sie z punktem serwisowym.

7 DANE TECHNICZNE

Urzgdzenie nier-
éwno kosi trawe.

Trawnik jest wy-
boisty.

Skontroluj ob-
szar koszenia.

Wysoko$¢ ostrza
nie jest popraw-
nie ustawiona.

Ustaw wysoko$¢
ostrza/ciecia do
wyzszej pozycji.

Kosiarka niew-
fasciwie mulc-
zuje.

Mokre $cinki tra-
wy przyczepiajg
sie do pokfadu.

Zanim przysta-
pisz do kosze-
nia, odczekaj az
trawa wyschnie.

Brak zatyczki
wylotu do mulc-
zowania.

Zainstaluj za-
tyczke wylotu do
mulczowania.

za na trawe

Napiecie 48V

Predkos$¢ bez 2800/ 3200 / min.
obcigzenia

Szeroko$¢ kos-  [510 mm

zenia

Wysoko$¢ kos- |25 - 80 mm

zenia

Predko$¢ samo- [0,7-1,5 m/s
biezna

Pojemnosé kos- |60 |

Kosiarke trudno
sie pcha.

Trawa jest zbyt
wysoka lub wy-
sokos$¢ ostrza

jest zbyt niska.

Zwieksz wyso-
kos¢ ostrzy/
ciecia.

Mierzony poziom
cis$nienia akus-
tycznego

Lpa= 85 dB(A), K= 3 dB(A)

Zbiornik na
trawe i ostrze
zatrzymuje sig w
gestej trawie.

Usun przycieta
trawe ze zbiorni-
ka.

Gwarantowany
poziom mocy
akustycznej

Lwa.g= 96 dB(A)

Kosiarka bardzo
drga.

Ostrze nie jest
wyréwnane i jest
zuzyte.

Wymien ostrze.

Model akumula-
tora

(G4824B2, G4824B4, G4824B5,
G4824B4+ i innych serii BAM

Model tadowarki

G4824C4, G4824C i innych serii

Wat silnika jest
wygiety.

1. Sprawdz,
pod katem
uszkodzen.

2. Napraw ur-
zgdzenie
przed po-
nownym uru-
chomieniem.

CAM
Wibracje <2,5m/s? K=1,5 m/s?
IPX IPX4

8 GWARANCJA

(Petne warunki gwarancji mozna znalez¢
na stronie internetowej Greenworks https://
www.greenworkstools.eu)



Gwarancja Greenworks wynosi 3 lata na produkt i

2 lata na akumulatory (do uzytku prywatnego) od

daty zakupu. Niniejsza gwarancja obejmuje wady
produkcyjne. Wadliwy produkt objety gwarancjg moze
by¢ naprawiony lub wymieniony. Urzadzenie, ktére byto
niewfasciwie uzywane lub uzywane w sposoéb inny niz
opisany w instrukcji obstugi, moze nie kwalifikowac¢ sig
do objecia gwarancjg. Normalne zuzycie nie jest objete
gwarancjg. Na oryginalng gwarancje producenta nie ma
wptywu zadna dodatkowa gwarancja oferowana przez
dealera lub sprzedawce detalicznego.

Wadliwy produkt musi zosta¢ zwrécony do punktu
zakupu w celu zgtoszenia roszczenia gwarancyjnego
wraz z dowodem zakupu (paragonem).

9 DEKLARACJA ZGODNOSCI
WE

Nazwa i adres producenta:

Nazwa:
Adres:

Globe Technologies Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Niem-
cy

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzgdzenia
dokumentacji technicznej:

Nazwa: Ralf Pankalla
Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Niem-
cy

My nizej podpisani o$wiadczamy, ze produkt

Kategoria:
Model:

Kosiarka do trawy
LME456 (GD48LM51SPII)

Zobacz tabliczke znamionowg
na produkcie

Numer seryjny:

Rok produkciji: Zobacz tabliczke znamionowg

na produkcie

* jest zgodny z odno$nymi przepisami Dyrektyw w
sprawie maszyn 2006/42/WE.

+ spetnia wymogi okreslone w nastgpujgcych innych
dyrektywach europejskich:

»  2014/30/UE
» 2000/14/WE i 2005/88/WE
»  2011/65/UE i 2015/863/UE

Ponadto o$wiadczamy, ze uzyto nastepujacych
elementoéw, klauzul zharmonizowanych norm:

+ EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. |[EC
62321-6. IEC 62321-7-1. |[EC 62321-7-2, IEC
62321-8
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Metoda oceny zgodnosci w Aneksie VI Dyrektywy
2000/14/WE.

Zmierzony poziom mocy akus-
tycznej

Lwa: 91 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

Lya.d: 96 dB(A)

Jednostka notyfikowana:

Nazwa: Intertek Deutschland GmbH (Jednostka
notyfikowana 0905)

Adres: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Niemcy

Miejsce, data: Wei- Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds ja-
terstadt, 01.08.2023 kosci

Ted Qu
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1 POPIS
11 UCEL

Tento stroj se pouziva k sekani travnikd v domacnosti.

Rezaci éepel musi byt pfiblizné rovnob&zné se zemi.
V8echna ¢tyfi kola se musi pfi sekani dotykat zemé.

1.2 PREHLED
Obrazek 1-12.

1 Zapinaci tlacitko

2 Spoustéci rukojet

3 Horni rukojet

4 Spodni rukojet

5 Zadni vystupni dvifka

6 Dvitka baterii

7 Zachytavac travy

8 Packa samohybného pohonu
9 MulCovaci zatka

10 Bo¢ni vypustny Zlab

11 Sroub

12 Knoflik na rukojeti

13 Zapadky tyc€e rukojeti

14 Zuzeni

15 Rukojet zachytavace travy
16 Hak

17 Ty¢€ zadnich dvifek

18 Rukojet muléovaci zatky
19 Vypustny Zlab

20 Boc¢ni vystupni dvitka

21 Cep

22 Vystupky

23 Paka pro nastaveni vysky
24 Prihradka na baterie

25 Bezpecnostni kli¢

26 Tlacitko pro uvolnéni baterie
27 LED svétlomet

28 Tlacitko turbo

29 Voli¢ rychlosti

30 Ventilator

31 Cepel

32 Rozpérka

33 Montézni Sroub

2 BEZPECNOST

A VAROVANI
Dodrzujte vSechny bezpeénostni pokyny.

Viz Bezpecénostni pfirucka.

3 INSTALACE

A VAROVANI

Nepouzivejte prisluSenstvi, které vyrobce
nedoporuduje.

A VAROVANI

Nevkladejte bezpe¢nostni kli¢ nebo akumulator, dokud
nedokongite montaz vSech dild.

3.1 ROZBALENi ZARiZENi

A VAROVANI

Ujistéte se pred pouzitim, Ze jste fadné sestavili stroj.

A VAROVANI

Pokud jsou soucasti stroje poSkozené, stroj
nepouzivejte.

* Pokud nemate vSechny soucasti, stroj
nepouzivejte.

* Pokud jsou souc¢asti poskozené nebo chybéjici,
obratte se na servisni stfedisko.

Oteviete obal.

Prectéte si dokumentaci pfiloZzenou v krabici.
Vyjméte z krabice vSechny nesestavené soucasti.
Vyjméte stroj z obalu.

o~ b=

Zlikviduijte krabici a balici materidly v souladu s
mistnimi predpisy.

3.2 INSTALACE HORNi RUKOJETI
Obrazek 2-3

1. Zarovnejte otvory v horni rukojeti a spodni rukojeti.
2. Vlozte Srouby do otvord.

3. Utahnéte knofliky na Srouby.

4. Provedte stejnou operaci na druhé strané.

3.3 ODKLOPENi DOLNi RUKOJETI

Obrazek 4
1. ZataZenim za otvory v rukojeti uvolnéte spodni
rukojeti.

2. Sklopte spodni rukojet nahoru, dokud koliky rukojeti
nezapadnou na své misto.

i POZNAMKA

Ujistéte se, Ze oba koliky na rukojeti jsou ve stejné
poloze.




3.4 INSTALACE ZACHYTAVACE
TRAVY
Obrazek 5

1. Odstrarite mulcovaci zatku.

2. Odstrante bo¢ni deflektor.

3. Otevrete zadni vystupni dvifka a podrzte je.
4

. Drzte sbérac travy za rukojet a zacvaknéte hacky za
tahlo zadni klapky.

5. Zaviete zadni vystupni dvirka.
3.5 INSTALACE MULCOVACI ZATKY

Obrazek 6
1. Odstrante zachytavac travy.
2. Otevrete zadni vystupni dvifka a podrzte je.

3. Uchopte mul¢ovaci zastr¢ku za rukojet a zasurite ji
do vysypky.
4. Zavrete zadni vystupni dvifka.

3.6 INSTALACE BOCNIHO
VYPUSTNEHO ZLABU
Obrézek 7

A UPOZORNENI

PFi pouziti boéniho deflektoru,

* Ninstalujte zachytavac travy.
* Ponechte nainstalovanou mulCovaci zatku.

1. Otevrete bo¢ni vystupni dvitka a podrzte je.
2. Zarovnejte vystupky bo¢niho deflektoru pod ¢ep.
3. Zaviete bo¢ni vystupni dvirka.

3.7 NASTAVTE VYSKU NOZE/SEKANI

Stroj Ize nastavit na rzné vysky noze/sekani.

Obrazek 8

1. Vytahnéte packu pro nastaveni vysky smérem
dozadu pro zvySeni vy$ky nozZe/sekani.

2. Zatlacenim packy pro nastaveni vySky dopfedu
snizite vySku noze/sekani.

3.8 INSTALACE AKUMULATORU

Obréazek 9.

A VAROVANI

« Pokud je akumulator nebo nabije¢ka poskozena,
vyménte akumulator nebo nabijecku.

» Pred instalaci nebo vyjmutim akumulatoru
zastavte stroj a pockejte, az se motor zastavi.

« Prectéte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny
uvedené v pfiru¢ce pro akumulator a nabijecku.

i POZNAMKA

Stroj ma funkci automatického prepinani, ktera
umoznuje druhé akumulatoru pracovat, kdyz prvni
nemuze fungovat.

1. Otevrete kryt pfihradky na akumulator.

2. Zarovnejte Zebra na akumulatoru s drazkami v
pfihradky pro akumulator.

3. Zatlacte akumulator do pfihradky pro akumulator,
dokud nezapadne na misto.

4. Kdyz usly$ite cvaknuti, akumulator je nainstalovan.
5. Zavrfete pfihradku na akumulator.

i POZNAMKA

89

Motor se spusti pouze po viozeni bezpe¢nostniho
klice.

3.9 VYJMUTi AKUMULATORU

Obrazek 9
1. Otevrete kryt pfihradky na akumulator
2. Vyjméte bezpecnostni KIi¢.

3. Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni
akumulatoru.

4. Vyjméte akumulator ze stroje.

PROVOZ

A VAROVANI

P¥i praci pouzivejte ochranu o¢i.

41 SPUSTTE VYROBEK

Obréazek 10.
1. Stisknéte a podrzte hlavni vypinac.

2. Uchopte kteroukoli z pacek aktivace nozu smérem k
rukojeti, aby se noze zapnuly.

Poznamka: Dokoncete dva po sobé jdouci ukony do
5 sekund.

3. Po spusténi vyrobku mtzete hlavni vypina¢ uvolnit.



4.1.1 INDIKATOR KAPACITY
AKUMULATORU

Kon- Kapacita

trolky

4 ze- Akumulator ma kapacitu nad 80%.

lené

kontrol-

ky

3 ze- Akumulator je nabity mezi 80% az 60% ka-
lené pacity.

kontrol-

ky

2 ze- Akumulator je nabity mezi 60% az 40% ka-
lené pacity.

kontrol-

ky

1 zele- | Akumulator je nabity mezi 40% az 20% ka-
na kon- | pacity.

trolka

Kontrol- | Akumulator je nabity na méné nez 20% ka-
Ky nes- | pacity a vyZaduje okamZité nabiti.

viti
4.2 ZASTAVENi STROJE

Obrézek 10

1. Uvolnénim spinace rukojeti stroj zastavite.

A VAROVANI

Pfed opétovnym spusténim stroje pockejte, az se
Cepel zcela zastavi. Stroj rychle nevypinejte a
nezapinejte.

A VAROVANI

Po ukonéeni prace vzdy vyjméte bezpe¢nostni kli¢ a
akumulator.

4.3 OVLADANI SYSTEMU
SAMOHYBNEHO POHONU
Obréazek 11

1. Zapnéte stroj.

2. Zatimco drzite spoustéci rukojeti, uchopte jednu z
pacek pojezdu a zatadhnéte ji smérem k Fiditkim.

w

Spoustéci rukojeti a packy pohonu drzte soucasné.

>

Uvolnéte jednu sadu - spoustéci rukojet a packa
pojezdu - ze stejné strany.

o

Volnou rukou nastavte regulaci rychlosti.

*  Pro zvy$eni rychlosti posurite voli¢ rychlosti ve
sméru symbolu kralika.
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« Pro snizeni rychlosti potahnéte pfepinac otacek
ve sméru symbolu Zelvy.

6. Uvolnéte packu pojezdu pro zavieni samohybného
systému.

Chcete-li zapnout samohybny hnaci systém,
zatimco sekacka neni v provozu:

« Stisknéte a podrzte startovaci tlacitko a poté
zatahnéte za packu pojezdu.

NEBO

« Zatahnéte za packu pojezdu a poté stisknéte
startovaci tlagitko.

4.4 PREDNIi LED SVETLA

Obrazek 10-11

1. Pokud je sekacka pfipravena ke spusténi, mizete
uchopit spoustéci rukojet nebo samohybnou packu,
abyste zapnuli predni LED svétla.

N

Uvolnéte spoustéci rukojeti a samohybné packy,
abyste vypnuli pfedni svétla.

4.5 VYPRAZDNENI ZACHYTAVACE
TRAVY

Zastavte stroj.

Vyjméte bezpec&nostni kli€.

Vyjméte akumulator.

Otevrete zadni vystupni dvitka a podrzte je.

Sl A R

Drzte sbérac travy za rukojet a odhaknéte jej z tahla
zadni klapky.

6. Zavrete zadni vystupni dvifka.
. Vyprazdnéte zachytavac travy.

4.6 PRACE VE SVAHU

A VAROVANI

Nesekejte ve svahu se sklonem vétsim nez 15°.
Pokud se necitite dobfe, na svahu nesekejte.

A VAROVANI

Béhem sekani ve svahu udrzujte nizkou rychlost
samohybného pohonu.

Nejezdéte po svahu nahoru a dold, kdyz sekate
napfi¢ svahem. Budte opatrni pfi zméné sméru ve
svahu.

Sledujte diry, vyjeté koleje, skaly a dalsi skryté
pfedmeéty, které mohou zplsobit pad. Odstrarite
v8echny prekazky, jako jsou kameny a vétve stromu.
Ujistéte se, Ze mate stabilni postoj. Pokud nejste v
rovnovaze, okamzité uvolnéte spoustéci rukojet.
Nesekeijte v blizkosti vysypl, pfikopt nebo nasypu.



A VAROVANI
Pouzivejte pouze schvalené nahradni noze.

4.7 PROVOZNi TIPY

* Nepokousejte se pfemostit funkci startovaciho
tla¢itka nebo spinace rukojeti.

» Pfi spousténi stroj nenaklanéjte.

» Nestrkejte ruce ani nohy do blizkosti nebo pod
rotujici ¢asti.

+ Udrzujte vysypku Gistou.

* Nesekejte mokrou travu.

* Vy3Si vySka Cepele je nutna pro novou nebo hustou
travu.

* Po kazdém pouziti vycistéte spodni ¢ast sekacky.
Odstrarite odfezky travy, listy, necistoty a dalsi
pozustatky.

5 UDRZBA
A VAROVANI

PFed udrzbou odstrante ze zafizeni bezpe€nostni kli¢
a akumulator.

A VAROVANI

Udrzujte motor a akumulator bez travy, listl nebo
prilisné mastnoty.

A UPOZORNENI

Pouzivejte pouze schvalené nahradni dily.

A UPOZORNENI

Nedovolte, aby brzdové kapaliny, benzin nebo
materialy na bazi ropy pfisly do kontaktu s plastovymi
dily. Chemikalie mohou zpusobit poskozeni plastu a
znemoznit jejich pouZiti.

A UPOZORNENI

Na plastovy kryt nebo soucasti nepouzivejte silna
rozpoustédla ani Cistici prostfedky.

i POZNAMKA

Doporuceny utahovaci moment (Cepele): 33-37 Nm.

51 CELKOVA UDRZBA

+ Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte cely vyrobek,
zda neni poskozen, nechybi nebo nejsou uvolnéné
zadné dily, jako napf. Srouby, matice, ¢epy a krytky
atd.

» Spravné utahnéte vSechny spojovaci prvky a
uzavery.

«  Cistéte stroj suchym hadFikem. NepouZivejte vodu.

5.2 VYMENA NOZE
Obrazek 12
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A VAROVANI

Vzdy si chrarite ruce pevnymi rukavicemi nebo
zabalenim nozZe hadrem, kdyz se jich dotykate.

Zastavte stroj.

Ujistéte se, Ze se noze zcela zastavi.

Vyjméte akumulator.

Prevratte sekacku na boc¢ni stranu.

K zabranéni pohybu ¢epele pouzijte kus dreva.

o ok w DN~

Odstrarite montazni $roub a podlozku pomoci

15 mm (5/8") kli¢e nebo nastavce.

7. Vyjméte Cepel.
Nainstalujte novy pilovy kotou€. Ujistéte se, Ze Sipky
zapadnou do otvorli v ¢epeli.

9. Vlozte montazni Sroub a podlozku a utahnéte.

5.3 SKLADOVANi STROJE

» Pred skladovanim stroj vycCistéte.

« Pred skladovanim stroje se ujistéte, ze motor neni
horky.

« Ujistéte se, Ze stroj nema uvolnéné nebo poskozené
soucasti. Pokud je to nutné, provedte tyto kroky /
pokyny:

« Vlyménte poSkozené soucasti.

« Utahnéte Srouby.

« Konzultujte problém s pracovnikem
autorizovaného servisniho stfediska.

»  Skladujte stroj v suchém prostoru.

« Ujistéte se, Ze se déti nemohou pfiblizit k zafizeni.



6 RESENi PROBLEMU

Problém

Mozna pfic¢ina

Reseni

Rukojet neni
ve spravné po-
loze.

Srouby nejsou
spravné osa-
zené.

Nastavte vySku
rukojeti a ujistéte
se, ze knofliky a
Srouby jsou
spravné zarov-
nany.

Stroj se nespus-
ti.

Kapacita akumu-
latoru je nizka.

Nabijte akumula-
tor.

Pakovy spinac je
vadny.

Vymérite pakovy
spinac.

Bezpecnostni
kli¢ neni vlozen.

Vlozte bezpec-
nostni kli¢.

Stroj FeZe travu
nerovnomérngé.

Travnik je hrbo-
laty.

Zkontrolujte ob-
last seceni.

Vyska Cepele
neni nastavena
spravneé.

Nastavte vySku
noze/fezani do
vy$§i polohy.

Stroj spravné
nemuléuje.

Odfezky mokré
travy se nalepuji
na sekacku.

Pred seenim
pockejte, dokud
trava neuschne.

Chybi muléovaci
zatka.

Nainstalujte mul-
Covaci zatku.

Stroj se tézko
tlaci.

Trava je pfrili§ vy-
soka nebo je vy-

8ka Cepele prili§

nizka.

Nastavte vySku
noze/fezani.

Zachytavac travy
a Cepel se tah-
nou v tlusté
travé.

Odstrarite odfez-
ky travy ze za-
chytavace travy.

Na stroji dochazi
k vysokym vibra-
cim.

NUZ je nevyva-
Zeny a opotfebo-
vany.

Vymeérite Cepel.

Hfidel motoru je
ohnuta.

1. Zkontrolujte,
zda nedoslo
k poskozeni.

2. Opravte stroj
dfive, nez jej
ZNovu spus-
tite.

Stroj se zastavi
bé&hem seceni.

Vyska Cepele je
pfili§ nizka.

Nastavte vy$ku
noze/fezani.

Akumulator je
vybity.

Nabijte akumula-
tor.

Odrezky travy se
prilepuji ke krytu
nebo k nozi.

Vyjméte akumu-
lator a zkontro-
lujte sekacku.
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Problém

Mozna pfi¢ina

Reseni

Provozni teplota
stroje je pFilis vy-
soka.

Stroj ochladte.

* Pokud feseni téchto probléml nemUzete najit, obratte
se na servisni stfedisko.

7  TECHNICKE UDAJE

tavace travy

Napéti 48V

Otacky naprazd- 2800 /3200 / min
no

Zabeér 510 mm

Vyska fezu 25-80 mm
Rychlost s vlast- |0,7-1,5 m/s

nim pohonem

Kapacita zachy- |60 |

Namérena hladi-
na zvukového
tlaku

Lpa= 85 dB(A), K=

3 dB(A)

Garantovana
hladina akustick-
ého vykonu

Lwa.g= 96 dB(A)

Model baterie

(G4824B2, G4824B4, G4824BS5,
G4824B4+ a dalsi fady BAM

Model nabijecky

G4824C4, G4824C a dalsi fady

CAM
Vibrace <2,5m/s?, K=1,5 m/s?
IPX IPX4
8 ZARUKA

(UpIné podminky zaruky mézete najit na Greenworks
internetové strance https://www.greenworkstools.eu)

Greenworks Zaruka je 3 roky na vyrobek a 2 roky na
baterie (spotfebni/soukromé pouziti) od data zakoupeni.
Tato zaruka se vztahuje na vyrobni zavady. Vadny
vyrobek v zaruce mlze byt bud opraven nebo vyménén.
Jednotka, ktera byla nespravné pouzita nebo pouzity
jinymi zpGsoby, neZ popsanymi v tomto navodu k
obsluze, nemusi mit narok na zaruku. Na bezné
opotfebeni se zaruka nevztahuje. Pivodni zaruka
vyrobce neni ovlivnéna Zadnou dodate¢nou zarukou,
kterou nabizi prodejce nebo obchodnik.

Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladniéni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro
uplatnéni zaruéniho naroku.




9 ES PROHLASENI O SHODE = d
(ed Qu

Nazev a adresa vyrobce:

Nazev: Globe Technologies Europe GmbH
Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ném-
ecko

Nazev a adresa spole¢nosti opravnéné vypracovat
soubor technické dokumentace:

Nazev: Ralf Pankalla
Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ném-
ecko

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek

Kategorie: Sekacka na travu

Model: LME456 (GD48LM51SPII)
Vyrobni &islo: Viz Stitek s oznacenim vyrobku
Rok vyroby: Viz Stitek s oznacenim vyrobku

* je vsouladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zafizenich 2006/42/ES.

* je vsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:

+  2014/30/EU

+  2000/14/ES & 2005/88/ES

+  2011/65/EU & 2015/863/EU
Kromé toho prohlasujeme, Ze byly pouZity nasledujici
evropské harmonizované normy (jejich ¢asti / dolozky):
+  EN 60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN

ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.

IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. [EC

62321-6. IEC 62321-7-1. |IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Metoda posouzeni shody s pfilohou VI smérnice
2000/14/ES.

Mérena hladina akustického vy- Lya: 91 dB(A)
konu

Garantovana hladina akustické- Lya q: 96 dB(A)
ho vykonu

Zapojeny oznameny subjekt:

Nazev: Intertek Deutschland GmbH (Oznameny subjekt
0905)

Adresa: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Némecko

Misto, datum: Wei-  Podpis: Ted Qu, feditel pro kvali-
terstadt, 01.08.2023 tu
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1 POPIS

1.1 UCEL

Tento stroj sa pouZiva na kosenie travnikov v
domacnosti. Rezacia ¢epel musi byt priblizne
rovnobezne so zemou. VSetky Styri kolesa sa musia pri
koseni dotykat zeme.

1.2 PREHLAD
Obrazok 1-12.

1 Tlagidlo Start

2 Startovacia rukovat

3 Horna rukovat

4 Dolna rukovat

5 Zadné vystupné dvierka

6 Dvierka pre akumulator

7 Zachytavac travy

8 Packa samohybného pohonu
9 Mul¢ovacia zatka

10 Bocny deflektor

11 Skrutka

12  Tlacgidlo rukovati

13 Zapadky na riadidlach

14 Svorka

15 Rukovat zachytavaca travy
16 Hacik

17 Ty¢ zadnych dvierok

18 Rukovat mul¢ovacej zatky
19 Vypustny Zlab

20 Bocné vystupné dvierka

21 Cap

22 Zahyby

23 Paka pre nastavenie vysky
24 Priestor pre akumulator

25 Bezpecnostny kla¢

26 Tlacidlo uvolnenia akumulatora
27 LED svetlomet

28 Tlacidlo turbo

29 Voli¢ rychlosti

30 Ventilator

31 Cepel

32 Rozpera

33 Upeviiovacia skrutka

2 BEZPECNOST

A VAROVANIE

Nezabudajte na dodrziavanie bezpe¢nostnych
pokynov.

95

Pozrite si Bezpe¢nostnu prirucku.

3 INSTALACIA

A VAROVANIE

Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré vyrobca
neodporuca.

A VAROVANIE

Nevkladajte bezpecnostny klu¢ alebo akumulator, kym
nedokongite montaz vSetkych casti.

3.1 ROZBALENIE STROJA

A VAROVANIE

Pred pouzitim sa uistite, Ze ste spravne zostavili stroj.

A VAROVANIE

Ak su diely poskodené, stroj nepouzivajte.

» Ak nemate k dispozicii vSetky sucasti, pristroj
nepouzivajte.

» Ak suU sucasti poSkodené alebo chybaju, obratte
sa na servisné stredisko.

Otvorte obal.

Precitajte si dokumentaciu prilozenu v krabici.
Zo Skatule vyberte vSetky nezmontované diely.
Vyberte stroj z obalu.

o r D~

Zlikvidujte Skatulu a obalovy material v stlade s
miestnymi predpismi.

3.2 INSTALACIA HORNEJ RUKOVATE

Obréazok 2-3

1. Zarovnaijte otvory v hornej a spodnej rukovati.
2. Vlozte skrutky do otvorov.

3. Dotiahnite gombiky na skrutky.

4. Urobte rovnaku operaciu na druhej strane.

3.3 VYKLOPENIE DOLNEJ

RUKOVATE m

Obrézok 4
1. Zatiahnite za otvory rukovate smerom hore a
uvolnite dolnu rukovat.

2. Dolnu rukovat vyklopte smerom hore a nechajte
koliky zapadnut na miesto.

i POZNAMKA

Uistite sa, Ze oba koliky rukovate su v rovnakej
polohe.
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3.4 INSTALACIA ZACHYTAVACA
TRAVY
Obréazok 5

Odstrarte mul€ovaciu zatku.

N

Odstranite boc¢ny deflektor.

w

Otvorte zadné vystupné dvierka a podrzte ich.

&

Pridrzte zachytavac travy za rukovat a zacvaknite
haciky na tyci vystupnych dvierok.

o

Zatvorte zadné vystupné dvierka.

3.5 INSTALACIA MULCOVACEJ
ZATKY

Obrézok 6

1. Odstrante zachytavac travy.

2. Otvorte zadné vystupné dvierka a podrzte ich.

3. Drzte mul¢ovaciu zamku za rukovat a zasurite ju do
vypustného Zlabu.

4. Zatvorte zadné vystupné dvierka.

3.6 INSTALACIA BOCNEHO
VYPUSTNEHO ZLABU

Obrazok 7

A VYSTRAHA

Pri pouziti boéného vypustného zlabu

* Neinstalujte zachytavac travy.
* Ponechajte naindtalovani mul€ovaciu zatku.

1. Otvorte bo¢né vystupné dvierka a podrzte ich.
2. Zarovnajte vystupky bo¢ného deflektora pod ¢ap.
3. Zatvorte bo¢né vystupné dvierka.

3.7 NASTAVENIE VYSKY CEPELE/
KOSENIA

Vysku Cepele stroja/kosenia je mozné nastavit na rozne
hodnoty.
Obrazok 8

1. Ak chcete vysku epele/kosenia zvysit, vytiahnite
paku nastavenia vysky smerom dozadu.

2. Ak chcete vysku Cepele/kosenia znizit, posunte
paku nastavenia vysky ¢epele/kosenia smerom
dopredu.

3.8 INSTALACIA AKUMULATORA
Obréazok 9.
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A VAROVANIE

* Ak je akumulator alebo nabijacka poSkodena,
vymernite akumulator alebo nabijacku.

» Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora
zastavte stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.

+ Precitajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny
uvedené v priru¢ke pre akumulator a nabijacku.

i POZNAMKA

Pristroj je vybaveny automatickym spinacom, ktory v
pripade, Ze nefunguje prvy akumulator, zapne zalozny
akumulator.

1. Otvorte kryt priestoru na akumulator.

2. Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v
priestore na akumulator.

3. Zatlacte akumulator do priestoru na akumulator,
kym nezapadne na miesto.

4. Ked budete pocut kliknutie, akumulator je
nainstalovany.

5. Zatvorte priestor na akumulator.

i POZNAMKA

Motor sa spusti iba po vloZeni bezpe€nostného kltuca.

3.9 VYBRATIE AKUMULATORA
Obrazok 9

1. Otvorte kryt priestoru na akumulator

2. Vyberte bezpec¢nostny kluc.

3. Stlacte a podrzte tlacidlo pre uvolnenie
akumulétora.

4. Vyberte akumulator zo stroja.

OBSLUHA

A VAROVANIE
Pri praci pouzivajte ochranu o€i.

41 UVEDENIE DO PREVADZKY

Obrazok 10.
1. Stlacte a podrzte tla¢idlo napajania.

2. Ak chcete zapnut ¢epele, uchopte jednu z pacok na
aktivaciu ¢epeli smerom k rukovati.

Poznamka: Tieto dve akcie uskutocnite po sebe do

5 sekund.

3. Po spusteni vyrobku do prevadzky mozete tlacidlo
napajania uvolnit.
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4.1.1 INDIKATOR KAPACITY
AKUMULATORA

Kon- Kapacita

trolky

4 ze- Akumulator ma kapacitu nad 80%.

lené

kontrol-

ky

3 ze- Akumulator je nabity medzi 80% a 60% ka-
lené pacity.

kontrol-

ky

2 ze- Akumulator je nabity medzi 60% a 40% ka-
lené pacity.

kontrol-

ky

1 zele- | Akumulator je nabity medzi 40% a 20% ka-
na kon- | pacity.

trolka

Kontrol- | Akumulator je nabity na menej nez 20% ka-
Ky nes- | pacity a vyZaduje okamZité nabitie.

vietia
4.2 ZASTAVENIE STROJA

Obrézok 10

1. Pre zastavenie stroja pustite pakovy spinac.

A VAROVANIE

Pred opatovnym spustenim stroja pockajte, az sa
Cepel celkom zastavi. Nevypinajte a nezapinajte stroj
v rychlej naslednosti.

A VAROVANIE

Po ukonéeni prace vzdy vyberte bezpe€nostny klu¢ a
akumulator.

OVLADANIE SYSTEMU
SAMOHYBNEHO POHONU
Obréazok 11

1. Zapnite stroj.

2.

43

Drzte Startovacie rukovate a zaroven chytte jednu
z pacok pohonu a zatiahnite za fiu smerom k
riadidlam.

w

Drzte Startovacie rukovate a packy pohonu.

>

Zaroven uvolnite Startovaciu rukovat a packu
pohonu na jednej alebo druhej strane.

o

Volnou rukou upravujte rychlost.

* Pre zvy$enie rychlosti posurite voli¢ rychlosti v
smere symbolu kralika.

97

« Pre znizenie rychlosti potiahnite prepina¢ otacok
v smere symbolu korytnacky.
6. Ak chcete systém samohybného pohonu zastavit,
uvolnite packy samohybného pohonu.

Ak chcete systém samohybného pohonu spustit’,
ked’ kosacka nebezi:

« Stlacte a drzte Startovacie tlacidlo a vytiahnite packu
pohonu smerom hore.

ALEBO

« Vytiahnite packu pohonu smerom hore a stlacte
Startovacie tlacidlo.

4.4 PREDNE LED SVETLA

Obrazok 10-11

1. Ked je kosacka pripravena na nastartovanie,
mozete chytit Startovaciu rukovat alebo packu
samohybného pohonu, ¢im vypnete Celné svetla
LED.

Ak chcete vypnut €elné svetla, uvolnite Startovacie
rukovéate a packy samohybného pohonu.

4.5 VYPRAZDNENIE ZACHYTAVACA
TRAVY

Stroj zastavte.

N

Vyberte bezpe¢nostny klUE.
Vyberte akumulator.
Otvorte zadné vystupné dvierka a podrzte ich.

Sl A

Pridrzte zachytavac travy za jeho rukovat a
odhaknite ho z ty€e vystupnych dvierok.

6. Zatvorte zadné vystupné dvierka.
7. Vyprazdnite zachytavac travy.

4.6 PRACA NA SVAHU

A VAROVANIE

Nekoste na svahu so sklonom, ktory presahuje 15 °.
Nekoste v svahu, ak sa na to necitite.

A VAROVANIE

Pocas kosenia na svahu udrZujte nizku rychlost
samohybného pohonu.

Nejazdite po svahu hore a dole, ked kosite naprie¢
svahom. Budte opatrni pri zmene smeru na svahu.
Sledujte diery, vyjazdené kolaje, skaly a dalSie
skryté predmety, ktoré mézu sposobit’ pad.
Odstrarite vSetky prekazky, ako st kamene a konare
stromov.

Uistite sa, Ze mate stabilny postoj. Ak ste v
nerovnovahe, okamzite uvolnite Startovaciu rukovat.

Nekoste v blizkosti vysypov, priekop alebo nasypov.
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4.7 PREVADZKOVE TIPY

+ Nepoku$ajte sa premostit funkciu Startovacieho
tlacidla alebo pakového spinaca.

» Pri spustani stroj nenaklanajte.

* Nestrkajte ruky ani nohy do blizkosti alebo pod
rotujuce Casti.

*  Vypustny zlab drzte Cisty.

* Nekoste mokru travu.

» Vyssia vySka Cepele je potrebna pre novu alebo
hrubd travu.

* Po kazdom pouziti vygistite spodnu €ast' kosacky.
Odstranite odrezky travy, listy, necistoty a dalSie
pozostatky.

5 UDRZBA

A VAROVANIE

Pred udrzbou odstrante zo zariadenia bezpecnostny
kla¢ a akumulator.

A VAROVANIE

Udrzujte motor a akumulator bez travy, listov alebo
priliSnej mastnoty.

A VYSTRAHA

Pouzivajte iba schvalené nahradné diely.

A VYSTRAHA

Nedovolte, aby brzdové kvapaliny, benzin alebo
materialy na baze ropy prisli do kontaktu s plastovymi
dielmi. Chemikalie mézu spdsobit poSkodenie plastov
a znemoznit ich pouzivanie.

A VYSTRAHA

Na plastovy kryt alebo suc¢asti nepouzivajte silné
rozpustadla ani Cistiace prostriedky.

i POZNAMKA
m Odporugany utahovaci moment (Sepele): 33-37 Nm

51 CELKOVA UDRZBA

* Pred kazdym pouzitim skontrolujte stroj, ¢i nie je
poskodeny, nechybaju alebo nie su uvolnené Ziadne
diely, ako napr. skrutky, matice a uzavery.

+ Spravne dotiahnite vSetky spojovacie prvky a
uzavery.

« Cistite iba suchou handri¢kou. Nepouzivajte vodu.

5.2 VYMENA CEPELE
Obrazok 12

A VAROVANIE
Pouzivajte iba schvalené nahradné cepele.

A VAROVANIE

Vzdy si chrante ruky pevnymi rukavicami alebo
zabalenim ¢epeli handrou, ked sa ich dotykate.

Stroj zastavte.

Uistite sa, Ze sa Cepele celkom zastavia.

Vyberte akumulator.

Prevratte kosacku na bo¢nu stranu.

Pre zabranenie pohybu ¢epele pouzite kus dreva.

o ok w DN~

Odstrarite montaznu skrutku a 15 mm (5/8") rozperu
pomocou kluéa alebo nadstavca.

7. Vyberte n6z.
Nainstalujte novy pilovy kotug. Uistite sa, ze Sipky
zapadnu do otvorov v Cepeli.

9. Vlozte montaznu skrutku a rozperu a dotiahnite.

5.3 SKLADOVANIE STROJA

* Pred skladovanim stroj vycistite.

» Pred skladovanim stroja sa uistite, Ze motor nie je
horuci.

« Uistite sa, Ze stroj nema uvolnené alebo posSkodené
sucasti. Ak je to potrebné, vykonajte tieto kroky/
pokyny:

« Vymernte poSkodené suciastky.
« Dotiahnite skrutky a matice.

« Kontaktujte technika z autorizovaného
servisného strediska.

» Skladuijte stroj v suchom priestore.
« Uistite sa, Ze sa deti nemozu priblizit k stroju.
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6 RIESENIE PROBLEMOV

Problém Mozna pri¢ina |RieSenie

Problém

Mozna pric¢ina

Riesenie

Rukovat nie je
Vv spravnej po-
lohe.

Skrutky nie su
spravne osa-
dené.

Nastavte vySku
rukovate a uistite
sa, ze gombiky a
skrutky su
spravne zarov-
nané.

Prevadzkova te-
plota stroja je
prili$ vysoka.

Stroj ochladte.

Stroj sa nespus-
ti.

Kapacita batérie
je nizka.

Nabite akumula-
tor.

* Ak nemdzete najst rieSenie tychto problémov, obratte
sa na servisné stredisko.

7  TECHNICKE UDAJE

Pakovy spinac je
chybny.

Vymerite pakovy
spinac.

Bezpecnostny
kI'U¢€ nie je vioze-
ny.

Vlozte bezpec-
nostny klG¢.

Stroj seka travu
nerovnomerne.

Travnik je hrbo-
laty.

Skontrolujte ob-
last’ kosenia.

Vyska Cepele nie
je spravne nas-
tavena.

Nastavte vySku
noza / rezu do
vyssej polohy.

Napatie 48V

Rychlost bez za- | 2800 / 3200 /min.
taZzenia

Sirka kosenia 510 mm

Vyska kosenia 25-80 mm
Rychlost s vlast- |0,7-1,5 m/s

nym pohonom

Kapacita zachy- |60 |

tavaca travy

Stroj spravne
nemuléuje.

Odrezky mokrej
travy sa nalepuju
na kosacku.

Pred kosenim
pockajte, kym
trava uschne.

Merana hladina
akustického tla-
ku

Lpa= 85 dB(A), K= 3 dB(A)

Chyba muléova-
cia zatka.

Nainstalujte mul-
Covaciu zatku.

Garantovana
hladina akustick-
ého vykonu

Lwa.g= 96 dB(A)

Stroj sa tazko
tlaci.

Trava je prili§ vy-
soka alebo je vy-
Ska Cepele prilis
nizka.

Zvyste vysku Ce-
pele / rezu.

Model akumula- | G4824B2, G4824B4, G4824B5,

Zachytavac travy
a Cepel sa taha-
ju v hrubej trave.

Odstrarite odrez-
ky travy zo za-
chytavaca travy.

Na stroji dochad-
za k vysokym vi-
braciam.

Cepel je nevyva-
Zena a opotrebo-
vana.

Vymerite néz.

Hriadel motora
je ohnuty.

-

. Skontrolujte,
¢i nedoslo k
poskodeniu.

2. Opravte stroj

predtym, nez

ho znovu
spustite.

Stroj sa zastavi
pocas kosenia.

Vyska Cepele je
prili$ nizka.

Zvyste vysku Ce-
pele / rezu.

Akumulator je
vybity.

Nabite akumula-
tor.

Pokosena trava
sa prichyti na ko-
sacku alebo na
Cepel.

Vyberte akumu-
lator a skontro-
lujte kosacku.

tora G4824B4+ a dalSie série BAM

Model nabijacky | G4824C4, G4824C a dalSie série
CAM

Vibracie <2,5m/s? K=1,5 m/s?

IPX IPX4

8  ZARUKA

(UpIné zaruéné podmienky najdete na webovej stranke
Greenworks https://www.greenworkstools.eu)

Zaruka Greenworks 3 roky na vyrobok a 2 roky

na akumulator (spotrebné / sikromné pouzivanie)

od datumu zakupenia. Tato zaruka sa vztahuje na
vyrobné chyby. Chybny vyrobok v zaruke moze byt
bud opraveny alebo vymeneny. Zariadenie, ktoré

sa pouzivalo nespravne alebo inym spésobom nez
popisanym v pouzivatelskej priru¢ke, nemusi byt
opravnené na uplatnenie zaruky. Na bezné opotrebenie
sa zaruka nevztahuje. Pévodna zaruka vyrobcu nie je
ovplyvnena ziadnou dodatoénou zarukou, ktord ponuka
predajca alebo obchodnik.

Chybny vyrobok spolu s dokladom o zakupeni
(pokladni¢ny blok) musi byt vrateny na miesto
zakupenia pre uplatnenie zaru¢ného naroku.
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9 VYHLASENlE ES O ZHODE tl\glrzf:;tdg:u(r)g;/ggg Podpis: Ted Qu, riaditel kvality

Nazov a adresa vyrobcu:

gl au
Nazov: Globe Technologies Europe GmbH ] 8

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nem-
ecko

Néazov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat
subor technickej dokumentacie:

Nazov: Ralf Pankalla
Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nem-
ecko

Tymto prehlasujeme, Ze vyrobok

Skupina: Kosacka na travu

Model: LME456 (GD48LM51SPII)

Vyrobné Eislo: Pozrite si $titok s oznacenim
vyrobku

Rok vyroby: Pozrite si $titok s oznacenim
vyrobku

* je vsulade s prislusnymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.
* je vsulade s nasledujucimi smernicami ES:

+ 2014/30/EU
+  2000/14/ES & 2005/88/ES
+  2011/65/EU & 2015/863/EU
Dalej vyhlasujeme, Ze sa pouzili nasledujlce (&asti/
dolozky) Eurépskych harmonizovanych Standardov:
+  EN 60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. [EC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Metéda posudzovania zhody s prilohou VI smernice
2000/14/ES.

Merana hladina akustického vy- Lya: 91 dB(A)
konu

Garantovana hladina akustické- Lya q: 96 dB(A)
ho vykonu

Prislusny notifikovany organ:

Nazov: Intertek Deutschland GmbH (notifikovany organ
0905)

Adresa: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Nemecko

100
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1 OPIS
1.1 NAMEN

Kosilnica je namenjena ko$nji trave na domacih
zelenicah in tratah. Rezilo kosilnice mora biti priblizno
vzporedno s tlemi. Med ko$njo se morajo vsa Stiri
kolesa dotikati tal.

1.2 PREGLED
Slika 1-12.

1 Gumb Start (Zagon)

2 Rocaj za zagon

3 Zgornji ro¢aj

4 Spodniji rocaj

5 Vrata za izmet zadaj

6 Vrata akumulatorja

7 Kos$ara za travo

8 Vzvod z lastnim pogonom
9 Vti¢ za muléenje

10 Zleb za stranski izmet

1 Vijak

12 Gumb na ro¢aju

13 Zaklepi ro¢ajev

14 Zapiralo

15 Rocica kosare za travo
16 Kavelj

17 Drog vrat

18 Roéica vti¢a za mul€enje
19 Izmetni Zleb

20 Vrata za stranski izmet

21 Sornik

22 Vdolbine

23 Rocica za nastavitev visine
24 Prostor za akumulator

25 Varnostni klju¢

26 Gumb za sprostitev baterije
27 LED Zarometi

28 Gumb Turbo

29 Gumb za upravljanje hitrosti
30 Ventilator

31 Rezilo

32 Distancénik

33 Pritrdilni vijak

2 VARNOST

A OPOZORILO
V celoti upo$tevajte varnostna navodila.
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Oglejte si varnostni prironik.

3 NAMESTITEV

A OPOZORILO

Ne uporabite dodatne opreme, ki je ni priporocil
proizvajalec.

A OPOZORILO

Varnostnega klju¢a ali akumulatorja ne smete vstaviti,
dokler niste sestavili vseh delov.

3.1 RAZPAKIRANJE NAPRAVE

A OPOZORILO

Pred uporabo se prepri¢ajte, da je naprava pravilno
sestavljena.

A OPOZORILO

+  Ce so deli naprave poskodovani, je ne
uporabljajte.

«  Ce nimate vseh delov, naprave ne uporabljajte.

+  Ce so deli poskodovani ali manjkajo, se obrnite na
servisni center.

Odprite embalazo.

Preberite dokumente, ki so priloZeni v Skatli.
|1z Skatle odstranite vse nesestavljene dele.
Napravo odstranite iz Skatle.

o~ D=

Skatlo in embalazo zavrzite v skladu z lokalnimi
predpisi.

3.2 NAMESTITEV ZGORNJEGA
ROCAJA

Slika 2-3

1. Poravnajte luknje v zgornjem in spodnjem rocaju.

2. Skozi luknjice vstavite vijake.

3. Na vijake privijte gumbe.

4. Postopek ponovite na drugi strani.

3.3 RAZPIRANJE SPODNJEGA
ROCAJA

Slika 4

1. Odprtini v ro€aju povlecite navzgor, da sprostite
spodnja rocaja.

2. Spodnjo ro¢ico pomaknite navzgor, da se zatici
rocaja zaskocijo na polozaju.

Prepricajte se, da sta dva zati¢a na ro€aju v enakem
polozaju.
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NAMESCANJE KOSARE ZA
TRAVO

3.4

Slika 5

Odstranite vti€ za mul€enje.

N

Odstranite Zleb za stranski izmet.

w

Odprite vrata za izmet zadaj in jih pridrzite.

»

Primite koSaro za travo za njen rocaj in aktivirajte
kavlje na drogu vrat.

o

Zaprite vrata za izmet zadaj.

3.5 NAMESTITEV VTICA ZA
MULCENJE

Slika 6

1. Odstranite ko$aro za travo.

2.

3.

Odprite vrata za izmet zadaj in jih pridrzite.
Primite vti¢ za mul€enje za njegov ro¢aj in ga
namestite v izmetni Zleb.

4. Zaprite vrata za izmet zadaj.

3.6 NAMESTITEV ZLEBA ZA
STRANSKI IZMET

Slika 7

A PREVIDNO

Ce uporabljate Zleb za stranski izmet,

* ne morate namestiti koSare za travo.
* Vti¢ za mul€enje naj bo namescen.

Odprite vrata za stranski izmet in jih pridrzite.

Poravnajte vdolbine Zleba za stranski izmet pod
sornikom.

3. Zaprite vrata za stranski izmet.

3.7 NAMESTITEV VISINE REZILA

Rezila vrtne kosilnice lahko nastavite na razli¢ne visine.

Slika 8

1. Za dvig rezila povlecite ro€ico za nastavitev viSine
nazaj.

2. Za spust rezila povlecite rocico za nastavitev napre;j.

3.8
Slika 9

NAMESTITEV AKUMULATORJA
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A OPOZORILO
+  Ce je akumulator ali polnilec poskodovan, ga
zamenjajte.

» Zaustavite napravo in pocakajte, da se motor
povsem ustavi, preden namestite ali odstranite
akumulator.

+ Temeljito preberite in upostevajte navodila glede
akumulatorja in polnilnika.

i OPOMBA
Naprava ima vgrajeno funkcijo samodejnega preklopa,
ki omogoci aktiviranje drugega akumulatorja, ¢e je prvi
prazen.

Odprite vrata akumulatorja.

N =

Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori
na akumulatorju.

w

Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler
se ne usede na svoje mesto.

>

Ko slisite klik, je akumulator names¢en.
5. Zaprite vrata akumulatorja.

i OPOMBA

Motor se zazene Sele takrat, ko vstavite varnosti kljuc.

3.9

Slika 9
Odprite vrata akumulatorja.

ODSTRANITEV AKUMULATORJA

Izvlecite varnosti kljuc.
Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.

Odstranite akumulator iz naprave.

DELOVANJE
A OPOZORILO

Med kos$njo trave nosite zas¢itna ocala.

Hh O~

|

41 ZAZENITE IZDELEK

Slika 10.
1. Pritisnite in drzite gumb za zagon.

2. Primite eno od rocic za aktiviranje rezila proti krmilu,
da aktivirate rezila.

Opomba: Izvedite dve zaporedni dejanji v 5

sekundah.

3. Ko se izdelek zaZene, lahko spustite gumb za
zagon.
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4.1.1 GUMB INDIKATORJA
NAPOLNJENOSTI AKUMULATORJA

Lucke [Napolnjenost

4 ze- Akumulator je napolnjen ve¢ kot 80 %.

3 ze- Akumulator je napolnjen med 60 in 80 %.

2 zeleni | Akumulator je napolnjen med 40 in 60 %.
lucki

1 zele- | Akumulator je napolnjen med 20 in 40 %.
na lucka

Lucke |Akumulator je napolnjen manj kot 20 % in
ugasne- | zahteva takojSnje polnjenje.
jo

4.2 ZAUSTAVITEV NAPRAVE

Slika 10
1. Spustite rocaj stikalne omarice, da zaustavite
napravo.

A OPOZORILO

Preden znova zazenete napravo, po¢akajte, da se
rezilo popolnoma zaustavi. Kosilnice ne smete hitro
izklopiti in jo znova vklopiti.

A OPOZORILO

Po kon€anem opravilu vedno odstranite varnostni klju¢
in akumulatorski sklop.

4.3 DELOVANJE SAMOHODNEGA
SISTEMA

Slika 11

1. Zazenite napravo.

2. Pritisnite in pridrzite ro¢aja za zagon ter primite
rocico pogona in jo povlecite v smeri ro¢aja.

w

Rocaja za zagon in ro€ici za pogon pridrzite hkrati.

»

Spustite eno ro¢aj za zagon in eno roc¢ico pogona
na isti strani.

o

S prosto roko nastavite gumb za upravljanje hitrosti.
*  Gumb za upravljanje hitrosti podrsnite proti
simbolu zajca, da povecate hitrost.

*  Gumb za upravljanje hitrosti povlecite proti
simbolu Zelve, da zmanjSate hitrost.

[

Spustite rocici pogona, da izklopite samohodni
sistem.

Ce zelite aktivirati samohodni sitem, ko kosilnica ni
prizgana:

Pritisnite gumb za zagon in ga pridrzite, nato pa
ro¢ico pogona povlecite navzgor.

ALI

Rocico pogona povlecite navzgor in pritisnite gumb
za zagon.

4.4 ZAROMETILED
Slika 10-11

1.

Ko je kosilnica pripravljena na zagon, primite ro¢aj
za zagon ali ro¢ico samohodnega sistema, da
vklopite Zaromete LED.

Spustite ro¢aja za zagon in ro€ici samohodnega
sistema, da izklopite Zaromete.

4.5 PRAZNJENJE KOSARE ZA TRAVO
Slika 10

1.

o M~ wN

Zaustavite napravo.

Izvlecite varnosti kljug.

Odstranite baterijo.

Odprite vrata za izmet zadaj in jih pridrzite.

Primite koSaro za travo za ro¢aj in so snemite z
droga vrat.

6. Zaprite vrata za izmet zadaj.

Izpraznite ko$aro za travo.

4.6 KOSNJA NA POBOCJIH

A OPOZORILO
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Ne kosite na pobogjih, &e je naklon vegji od 15°. Ce
vam kosnja na pobocjih predstavlja tezave, tega ne
pocnite.

A OPOZORILO
Pobocja kosite pri nizki hitrosti.

Na pobocju ne kosite v smeri navzgor in navzdol. Ko
spreminjate smer na pobo¢ju, bodite zelo previdni.
Bodite pozorni na luknje, korenine, kamne in

druge skrite predmete, zaradi katerih lahko padete.
Odstranite vse ovire, kot so skale in drevesne veje.
PrepriGajte se, da stojite trdno na tleh. Ce izgubite
ravnotezje, takoj spustite stikalo za izpust.

Ne kosite v bliZini depojev, jarkov ali nasipov.

4.7 NASVETI ZA UPRAVLJANJE

Ne posku$ajte spremeniti delovanja gumba za
zagon ali ro¢aja stikalne omarice.

Kosilnice ob zagonu ne nagibaijte.

Dlani ali stopala ne postavljajte v blizino ali pod
vrteCe se dele kosilnice.

Zleb za izmet mora biti Gist.
Ce je trava mokra, je ne kosite.
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Ce kosite novo ali gosto posajeno travo, nastavite
rezilo visje.

Po vsaki uporabi ocistite dno kosilnega grebena
kosilnice. Odstranite odrezano travo, listje,
umazanijo in druge ostanke.

VZDRZEVANJE
A OPOZORILO

Pred vzdrzevanjem odstranite varnostni klju¢ in
akumulator iz naprave.

5

A OPOZORILO

Poskrbite, da v motorju in prostoru za akumulator ni
trave, listja ali prevec olja.

A PREVIDNO

Uporabite le odobrene nadomestne dele.

A PREVIDNO

Pazite, da plasti¢ni deli ne pridejo v stik z zavorno
tekocino, bencinom ter materiali na naftni osnovi.
Kemikalije lahko plastiko poskodujejo do te mere, da
je ni ve€ mogoce popraviti.

|

A PREVIDNO

Na plasticnem ohisju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte mocnih topil ali Cistil.

i OPOMBA

Priporo€en zatezni navor (Rezila): 33-37 Nm.

|

51 SPLOSNO VZDRZEVANJE

» Pred vsako uporabo preverite, ali je kosilnica
poskodovana, ali kateri deli, kot so vijaki, matice in
pokrovEki, manjkajo oz. so zrahljani.

* Vse vezi in pokrovEke ustrezno zategnite.
» Kosilnico ogistite s suho krpo. Ne uporabljajte vode.

5.2 ZAMENJAVA REZILA
Slika 12
A OPOZORILO

Uporabite le odobrena nadomestna rezila.

|

A OPOZORILO

Ko se dotaknete rezila, nosite debele rokavice ali okoli
rezila ovijte krpo.

1. Zaustavite napravo.
2. Poskrbite, da so rezila popolnoma ustavljena.
3. Odstranite baterijski sklop.
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4. Nagnite kosilnico vstran.

5. Uporabite kos lesa, da preprecite premikanje rezila.

6. Odstranite pritrdilni vijak in distan¢nik s 5/8-palénim
(15 mm) klju¢em ali nasadnim kljucem.

7. Odstranite rezilo.

8. Namestite novo rezilo. Prepricajte se, da se pus¢ice
zaskocijo v luknje v rezilu.

9. Vstavite pritrdilni vijak in distan¢nik ter ju privijte.
5.3 SKLADISCENJE NAPRAVE

* Pred skladis¢enjem napravo odistite.

»  Pri skladiS€enju naprave se prepri¢ajte, da je motor
povsem hladen.

« Prepri¢ajte se, da naprava nima zrahljanih ali
poskodovanih delov. Po potrebi opravite naslednje
korake:

* Zamenjajte poSkodovane dele.
«  Privijte vijake.
« Obrnite se na pooblas&en servisni center.

* Napravo shranite na suhem mestu.

* Prepri¢ajte se, da otroci ne morejo dostopati do
naprave.



Slovenscéina

6 ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava Mozen vzrok Resitev

Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Ro¢aj ni v us-
treznem poloZa-
ju.

Vijaki niso pravil-
no pritrjeni.

Prilagodite viSino
rocaja in se pre-
pricajte, da so
gumbi in vijaki
pravilno porav-
nani.

Delovna temper-
atura kosilnice je
previsoka.

Ohladite stroj.

Naprava se ne
zazZene.

Kapaciteta bater-
ije je nizka.

Napolnite baterij-
ski sklop.

* Ce s temi resitvami ne odpravite tezav, se obrnite na
servisni center.

7 TEHNICNI PODATKI

Stikalo na rocaju
je okvarjeno.

Zamenijajte stika-
lo na ro€aju.

Varnostni klju¢ ni
vstavljen.

Vstavite varnost-
ni kljuc.

Kosilnica reze
travo neenako-
merno.

Trata je groba.

Preglejte ob-
mocje kosnje.

Visina rezila ni
nastavljena pra-
vilno.

Nastavite rezilo/
rezanje visje.

Napetost 48V

St. vrtljajev v 2800/ 3200 /min
prostem teku

Sirina reza 510 mm

Visina reza 25-80 mm
Samohodna hi- |0,7-1,5 m/s

trost

Zmogljivost ko- |60 |

Sare za travo

Kosilnica ne mul-
¢i pravilno.

Pokosena mokra
trava se lepi za
platformo.

Pred ko$njo po-
Cakajte, da se
trava posusi.

Izmerjena raven
zvocénega tlaka

Lpa= 85 dB(A), K= 3 dB(A)

Vti€ za mulCenje
manjka.

Namestite vti¢ za
muléenje.

Zajaméena rav-
en zvo¢ne moci

Lwa.g= 96 dB(A)

Stroj je tezko po-
tisniti.

Trava je previso-
ka ali pa je rezilo
nastavljeno pre-
nizko.

Povecaijte visino
rezila/rezanja.

(G4824B2, G4824B4, G4824B5,
G4824B4+ in druge BAM serije

Model baterije

Modela polnilca | G4824C4, G4824C in druge CAM

KoSara za travo
in rezilo vleGeta
v gosto travo.

Odstranite odre-
zano travo iz ko-
Sare za travo.

serije
Vibracije < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?
IPX IPX4

Stroju mo¢no vi-
brira.

Rezilo ni uravno-
tezeno in je ob-
rabljeno.

Zamenjajte rezi-
lo.

Gred motorja je
ukrivljena.

1. Preglejte, ali
je poskodo-
vana.

2. Preden zno-
va zazenete
motor, ga po-
pravite.

Kosilnica med
kosnjo preneha
delovati.

Visina rezila je
prenizka.

Povecaijte visino
rezila/rezanja.

Baterijski sklop
je izpraznjen.

Napolnite baterij-
ski sklop.

Pokos$ena trava
se lepi na plat-
formo ali rezilo.

Odstranite bater-
ijski paket in pre-
verite platformo.

8 GARANCIJA

(Pogoji in dologila za polno garancijo so
navedeni na Greenworks spletnem mestu https://
www.greenworkstools.eu)

Garancija Greenworks za izdelek je 3 leta, za baterije
pa 2 leti (za potro$nika/zasebno uporabo) od datuma
nabave. Ta garancija zajema napake pri proizvodnji.
Izdelek z napako, ki je pod garancijo, lahko popravimo
ali zamenjamo. Enota, ki je bila napa¢no zlorabljena

in uporabljena na nacin, ki ni opisana v uporabniSkem
priro€niku, morda ne bo upravi¢ena do kritja garancije.
Obicajna obraba ni zajeta v garancijo. Na prvotno
garancijo proizvajalca ne vpliva nobena dodatna
garancija, ki jo nudita trgovec ali prodajalec na drobno.

Za uveljavljanje garancije je treba izdelek z napako
vrniti na mesto nakupa skupaj z dokazilom o nakupu
(raCunom).

9 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca:
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Ime: Globe Technologies Europe GmbH
Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nem-
Cija

Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za sestavljanje
tehni¢ne dokumentacije:

Ime: Ralf Pankalla

Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nem-
¢ija

Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija: Vrtna kosilnica

Model: LME456 (GD48LM51SPIl)

Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki o izdel-
ku

Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o izdel-
ku

» v skladu z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
2006/42/ES.

+ v skladu z dolo€bami naslednjih direktiv ES:

+  2014/30/EU
* 2000/14/ES in 2005/88/ES
* 2011/65/EU in 2015/863/EU
Poleg tega izjavljamo, da so bili upoStevani ti usklajeni
standardi deli, klavzule:
+ EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. IEC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Nacin ugotavljanja skladnosti po Aneksu VI Direktive
2000/14/ES.

Izmerjena raven zvoéne moci Lwa: 91 dB(A)

Zajamcéena raven zvoéne mo¢i  Lya ¢: 96 dB(A)

Zadevni priglaseni organ:

Ime: Intertek Deutschland GmbH (Priglaseni organ
0905)

Naslov: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Nemcija

Kraj, datum: Weiter- Podpis: Ted Qu, direktor za ka-
stadt, 01.08.2023 kovost

Ted Qu
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Pogledajte priru¢nik za sigurnost.

1 OPIS
3 POSTAVLJANJE
11 SVRHA
Ovaj stroj koristi se za ko$enje trave u domacinstvu. A UPOZORENJE
Rezni noZ mora biti u priblizno usporednom poloZaju u Nemojte upotrebljavati pribor koji proizvodac nije
odnosu na tlo. Sva &etiri kotaéa moraju dodirivati tlo dok preporucio.
kosite.

1.2 PREGLED A UPOZORENJE

Nemojte umetati sigurnosni kljug ili baterijski modul

Slika 1-12. dok ne zavrite sa sastavljanjem svih dijelova.
1 Gumb za pokretanje .
2 Rutica za pokretanje 3.1 VADENJE STROJA IZ AMBALAZE
3 Comjarucka A UPOZORENJE
4 Donja rucka Pobrinit d . Klopite stroi brii treb
rini ropisn i roj pri rebe.
5 Straznja vrata za praznjenje ° © S€ da propisno sxioptte stroj prije upotrebe
Vrata za bateriju
o a perer A UPOZORENJE
7 Sakuplja¢ trave . . — .
+ Stroj nemojte upotrebljavati ako su dijelovi stroja
8 Samohodna poluga P
N o osteceni.
9 Cep za maltiranje * Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati
10 Boc¢ni otvor za praznjenje stroj.
11 Vijak +  Ako su dijelovi oste¢eni ili ako nedostaju, obratite
12 Gumb rucke se servisnom centru.
13 Zasuni upravljaca . o
14 Stezad 1. Otvorite pakiranje.
15 Rugka skupliaga trave 2. Procitajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.
16 Kuka 3. Izvadite sve nesastavljene dijelove iz kutije.
17 Sipka vrata 4. lzvadite stroj iz kutije.
18 Rucka ¢epa za malciranje 5. Kutiju i ambalazu zbrinite u skladu s lokalnim
19 Ispusni Zlijeb propisima.
20  Bogna vrata za ispust 3.2 MONTIRAJTE GORNJU RUCKU
21 Klip )
22 Udublienja Siika 2-3
23 Ruéka za podesavanije visine 1. Poravnaijte rupe na gornjoj rucki i donjoj rucki.
24 Odjeljak za baterije 2. Provedite vijke kroz rupe.
25 Sigurnosni klju¢ 3. Stegnite gumbe na vijke.
26 Gumb za otpustanje baterije 4. Provedite istu radnju na drugoj strani.
LED prednje svjetlo >
27 prechje svi 3.3 RASKLAPANJE DONJE RUCKE
28 Gumb Turbo
29 Gumb za kontrolu brzine Slika 4
30 Ventilator 1. Za otpustanje donjih rucki povucite na otvorima
31 Oétrica rucke.
32 Odstojnik 2. Rasklopite donju rucku tako da zatici rucke ulegnu u
33 Montazni vijak svoje leZiste.

i NAPOMENA

Vodite ratuna da dva zatika ru¢ke budu u istom

2 SIGURNOST

A UPOZORENJE polozaju.
Pazite da se pridrzavate svih upute u vezi sigurnosti.
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3.4 UGRADNJA HVATACA ZA TRAVU

Slika 5

1. Uklonite zatvara¢ za malciranje.

2. Uklonite bocni izlazni nastavak.

3. Otvorite vrata straznjeg ispusta i zadrzite ih u tom
polozaju.

4. Rukom za rucku drzite hvatac trave i aktivirajte kuke
na Sipci vrata.

5. Zatvorite vrata straznjeg izlaza.

3.5 UGRADNJA ZATVARACA ZA
MALCIRANJE

Slika 6
1. Uklonite hvata¢ za travu.

2. Otvorite vrata straznjeg ispusta i zadrzite ih u tom
polozaju.

3. Drzite zatvara¢ za malciranje za ru¢ku i postavite ga
u izlazni nastavak.

4. Zatvorite vrata straznjeg izlaza.

3.6 UGRADNJA BOCNOG IZLAZNOG
NASTAVKA

Slika 7

A OPREZ

Kada koristite bo¢ni izlazni nastavak,

* nemojte ugraditi hvatac¢ za travu.
* neka zatvara€ za malCiranje ostane ugraden.

1. Otvorite vrata bo¢nog ispusta i zadrzite ih u tom
polozaju.

2. Poravnajte udubljenja na boénom izlaznom
nastavku ispod okretnog elementa.

3. Zatvorite vrata bo¢nog izlaza.
3.7 PODESAVANJE VISINE NOZA

Noz na stroju moze se podesiti na razlicite visine.

Slika 8.

1. Povucite polugu za podeSavanje visine unatrag
kako biste povecali visinu noza.

2. Gurnite polugu za podeSavanje visine prema
naprijed kako biste smanijili visinu noza.

3.8 UMETNITE BATERIJU

HR [

A UPOZORENJE

* Ako su baterijski modul ili punja¢ osteceni,
zamijenite baterijski modul ili punjac.

» Zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi
prije ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula.

+ Procitajte, upoznajte i slijedite upute za baterijski i
punjac.

i NAPOMENA

Stroj je opremljen funkcijo automatskog prebacivanja
koja omoguc¢ava rad druge baterije kada prva ne moze
raditi.

1. Otvorite pretinac baterije.

2. Poravnajte izbo¢enja na baterijskom modulu sa
Zljebovima u odjeljku za bateriju.

3. Gurnite baterijski modul u odjeljak za bateriju tako
da baterijski modul uskoci na svoje mjesto.

4. Kad zacujete klik, baterijski modul je ugraden.
5. Zatvorite vrataSca za baterije.

i NAPOMENA

Motor ée se pokrenuti samo kada je umetnut
sigurnosni kljuc.

3.9 UKLONITE BATERIJSKI MODUL

Slika 9

Otvorite pretinac baterije.
2. lzvadite sigurnosni kljuc.
3. Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije.
4. lzvadite baterijski modul iz stroja.
4

RUKOVANJE

A UPOZORENJE
Nosite zastitu za o¢i tijekom rada.

4.1 POKRENITE PROIZVOD

Slika 10.
1. Pritisnite i drzite gumb napajanja.

2. Povucite bilo koju od poluga za aktiviranje noZzeva
prema rucki za upravljanje kako biste aktivirali
nozeve.

Napomena: Izvedite ove dvije uzastopne radnje
unutar 5 sekundi.

3. Nakon $to se proizvod pokrene, mozete otpustiti
gumb napajanja.
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4.1.1 INDIKATOR KAPACITETA BATERIJE
Svjetla | Kapacitet

4 zele- | Baterija je napunjena viSe od 80% kapacite-
na ta.

svjetlos-

na indi-

katora

3 zele- |Baterija je napunjena izmedu 80% i 60% ka-
na paciteta.

svjetlos-

na indi-

katora

2 zele- |Baterija je napunjena izmedu 60% i 40% ka-
na paciteta.

svjetlos-

na indi-

katora

1 zeleni | Baterija je napunjena izmedu 40% i 20% ka-
svjetlos- | paciteta.

ni indi-

kator

Svjet- Baterija je napunjena manje od 20% kapaci-
losni in- | teta i potrebno ju je odmah napuniti.

dikatori

se iskl-

jucuju

42 ZAUSTAVLJANJE STROJA

Slika 10

1. Otpustite sigurnosnu sklopku da zaustavite rad

stroja.

A UPOZORENJE

Pricekajte da se nozZevi do kraja zaustave, tek tada
ponovno pokrenite stroj. Nemojte iskljuciti kosilicu pa
ju odmah ukljuéiti.

A UPOZORENJE

Izvadite sigurnosni klju¢ i baterijski modul kada
zavrSite s radom.

4.3 RAD SA SUSTAVOM

SAMOHODNOG POGONA
Slika 11
1. Pokrenite stroj.

2. Dok rucke za pokretanje drzite pritisnutima,
prihvatite bilo koju od poluga pogona i povucite je
prema upravljacu.

i

Rucke za pokretanje i poluge pogona istodobno
drzite pritisnutima.

Otpustite bilo koju od ruc¢ki za pokretanje i polugu
pogona s iste strane.

5. Regulator brzine podesite slobodnom rukom.

« Za povecanje brzine pomaknite gumb za
regulaciju brzine u smjeru simbola zeca.
* Zasmanijenje brzine pomaknite gumb za
regulaciju brzine u smjeru simbola kornjace.
6. Za zatvaranje sustava samohodnog pogona
otpustite poluge pogona.
Za aktivaciju sustava samohodnog pogona kada
kosilica ne radi:
« Pritisnite gumb za pokretanje i drzite ga pritisnutim,
a zatim povucite polugu pogona.
ILI

» Povucite polugu pogona, a zatim pritisnite gumb za
pokretanje.

4.4 LED PREDNJA SVJETLA

Slika 10-11

1. Kada je kosilica spremna za pokretanje, za
uklju€ivanje LED prednjih svjetala mozete prihvatiti
rucku za pokretanje ili polugu samohodnog pogona.

N

Za iskljucivanje prednjih svjetala otpustite ruke za
pokretanje i poluge samohodnog pogona.

4.5 PRAZNJENJE HVATACA ZA
TRAVU

Slika 10.
1. Zaustavite rad stroja.

2. lzvadite sigurnosni kljug.

3. Uklonite baterijski modul.

4. Otvorite vrata straznjeg ispusta i zadrzite ih u tom
polozaju.

5. Rukom drzite drSku hvataca trave i otkvacite ga sa
Sipke vrata.

6. Zatvorite vrata straznjeg izlaza.

7. lIspraznite hvata¢ za travu.

4.6 UPOTREBA NA NIZBRDICI

A UPOZORENJE

Nemojte kositi na nizbrdici s nagibom veéim od
15°. Ako se ne osje¢ate ugodno, nemojte kositi na
nizbrdici.

A UPOZORENJE

Drzite nisku brzinu samostalnog pogona kada kosite
na nizbrdici.




Hrvatski

Nemojte se pomicati gore-dolje po kosini kada
kosite popre¢no na nizbrdici. Budite pazljivi kad
mijenjate smjer na nizbrdici.

Pazite na rupe, korijenje, kamenje i druge skrivene
predmete zbog kojih moZete pasti. Uklonite
prepreke kao $to je kamenje i granje drveta.
Pazite da stojite u stabilnom polozaju. Ako izgubite
ravnotezu, odmah otpustite sigurnosnu sklopku.
Ne kosite blizu strmina, kanala ili nasipa.

4.7 SAVJETIZA RAD

Ne poku$avajte zaobic¢i rad gumba za pokretanje i

sigurnosne sklopke.

Nemojte naginjati stroj za vrijeme njegova

pokretanja.

* Nemojte stavljati ruke ili stopala blizu ili ispod
okretnih dijelova.

* lzlazni nastavak mora biti Cist.

* Nemojte kositi mokru travu.

» Veca visina noza potrebna je za novu i debelu travu.

» Nakon svake upotrebe, ogistite doniji dio trupa
kosilice. Odstranite ostatke trave, lisce, prljavstinu
i ostali otpad.

5 ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Prije odrzavanja iz stroja izvadite sigurnosni kljuc i
baterijski modul.

A UPOZORENJE

Na motoru i baterijskom modulu ne smije biti trave,
¢iS¢a i previSe masti.

A OPREZ
Koristite samo odobrene zamjenske dijelove.

A OPREZ

Pazite da kociona tekuéina, benzin i materijali na
bazi nafte ne dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima.
Kemijske tvari mogu izazvati oSte¢enja na plastici i
dovesti ju u neupotrebljivo stanje.

A OPREZ

Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdzente na
plasti¢nim kuc¢istima ili dijelovima.

HR | i NAPOMENA
Preporu¢eni moment zatezanja (Noza ): 33-37Nm.

51 OPCENITO ODRZAVANJE

» Prije svake upotrebe, pregledajte ima li na stroju
ostecenih, nedostajucih ili labavih dijelova kao $to
su vijci, matice i ¢epovi/poklopci.

« Pravilno stegnite sve vijke i Cepove.

« QOcistite stroj suhom krpom. Nemojte koristiti vodu.

52 ZAMJENA NOZA
Slika 12

A UPOZORENJE
Upotrebljavajte samo odobrene zamjenske nozZeve.

A UPOZORENJE

Kada doticete noz, nosite ¢vrste rukavice ili omotajte
krpu oko noza.

Zaustavite rad stroja.

Uvjerite se da su se nozZevi potpuno zaustavili.
Uklonite baterijski modul.

Okrenite stroj na bok.

o wDd -

Zaglavite komad drveta kako biste onemogucili
kretanje noza.

6. Uklonite montazni vijak i odstojnik klju¢em ili
nasadnim klju¢em od 5/8 in¢a (15 mm).

Uklonite noz.

Ugradite novi noz. Provjerite jesu li strelice usle u
otvore na nozu.

9. Postavite vijak za ugradnju s odstojnikom i stegnite
ih.

5.3 SKLADISTENJE STROJA

« Ocistite stroj prije skladistenja.

» Pazite da motor nije vru¢ kada spremate stroj.

« Pazite da na stroju nema olabavljenih ili oste¢enih
dijelova. Ako je potrebno, provedite ovaj postupak/
slijedite upute:

* Zamijenite oStec¢ene dijelove.

« Stegnite vijke.

« Razgovarajte s osobom u ovlastenom servisnom
centru.

»  Stroj uskladistite u suhom podru¢ju.

+ Pobrinite se da djeca ne mogu pristupiti u blizinu
stroja.
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OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Rucka nije na
svom mjestu.

Vijci nisu isprav-
no pri¢vrséeni.

Podesite visinu
rucke i provjerite
jesu li gumbi i vij-
ci ispravno por-
avnati.

Stroj se ne moze
pokrenuti.

Kapacitet bater-

Napunite baterij-

ije je nizak. ski modul.
Sklopka rucke je |Zamijenite sklop-
ostecena. ku rucke.
Sigurnosni klju¢ | Utaknite sigur-
nije umetnut. nosni kljug.

Stroj neravnom-

jerno sjece travu.

Travnjak je grub.

Pregledajte po-
drucje kosnje.

Visina noza nije
propisno pode-
Sena.

Podesite visinu
noza/ko$nje u
vi$i polozaj.

Stroj ne obavlja
malciranje kako
treba.

Pokosena mokra
trava hvata se za
trup.

Pricekajte da se
trava osusi prije
ko$nje.

Nedostaje zat-
vara¢ za malGir-
anje.

Ugradite ¢ep za
mal&iranje.

Stroj se teSko
gura.

Trava je previso-
ka ili je premala
visina noza.

Povecaijte visinu
noza/kosnje.

Hvatac trave i
noz zastaju u de-
beloj travi.

Ispraznite os-
tatke pokosene
trave iz hvataca
za travu.

Na stroju se jav-
liaju jake vibra-
cije.

Noz je neuravno-
tezen i istroSen.

Zamijenite noz.

Vratilo motora je
savijeno.

1. Pregledajte
postoje li 08-
tecenja.

2. Otklonite
kvar stroja
prije njegova
ponovnog
pokretanja.

Stroj se zaus-
tavlja za vrijeme
kosenja.

Visina noza je
preniska.

Povecaijte visinu
noza/ko$nje.

Baterijski modul
je istrosen.

Napunite baterij-
ski modul.

Ostavi trave zali-
jepljeni su za
trup ili noz.

Izvadite baterij-
ski modul i prov-
jerite platformu.

113

Problem

Moguc¢i uzrok Rjesenje

Radna tempera-
tura stroja je pre-
visoka.

Ohladite stroj.

* Ako ne mozete pronadi rieSenje za te probleme, otidite

u servisni centar.

7

TEHNICKI PODACI

kupljaca trave

Napon 48V

Brzina bez opter- [ 2800 / 3200 / min
ecenja

Sirina rezanja 510 mm

Visina rezanja 25-80 mm
Samohodna brzi- | 0,7-1,5 m/s

na

Kapacitet sa- 60 L

Izmjerena razina
tlaka zvuka

Lpa= 85 dB(A), K= 3 dB(A)

Zajaméena razi-
na jacine zvuka

Lwa.g= 96 dB(A)

Baterijski modul

(G4824B2, G4824B4, G4824B5,
G4824B4+ i druge BAM serije

Model punjaca

G4824C4, G4824C i druge CAM
serije

Vibracija <2,5m/s? K=1,5 m/s?
IPX IPX4
8 JAMSTVO

(Potpuni jamstveni uvjeti mogu se
pronaci na Greenworks web-mjestu https://
www.greenworkstools.eu)

Greenworks Jamstvo na proizvod je 3 godine i 2 godine

na baterije (privatna upotreba/od strane potro$aca)
od datuma kupnje. Ovo jamstvo pokriva tvornicke
greske. Proizvod s greSkom i u jamstvenom roku
moze se popraviti ili zamijeniti. Jedinica kojom je lose
upravljano ili je koristena na nacine koji nisu opisani

u korisni¢kom priru¢niku mozda nece biti obuhvacena
jamstvom. Jamstvo ne pokriva normalno troSenje i
habanje. Na originalno jamstvo proizvodaca ne utjeu

nikakva dodatna jamstva koja nudi trgovac ili prodavac.

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje
kako bi se zatrazilo jamstvo, zajedno s dokazom o

kupniji (raéunom).

9

EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:




Ime: Globe Technologies Europe GmbH
Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nje-
macka

Ime, prezime i adresa osobe ovlastene da sastavi
tehnic¢ku datoteku:

Ime: Ralf Pankalla
Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nje-
macka

Ovim izjavljujemo da je proizvod

Kategorija: Kosilica
Model: LME456 (GD48LM51SPIl)
Serijski broj: Pogledajte natpisnu plocicu

Godina proizvodnje: Pogledajte natpisnu plocicu

» u sukladnosti s relevantnim propisima Direktive o
strojevima 2006/42/EZ.

* u sukladnosti s propisima sljedec¢ih EZ Direktiva:

»  2014/30/EU
» 2000/14/EZ i 2005/88/EZ
+ 2011/65/EU i 2015/863/EU

Nadalje izjavljujemo da su koristeni sljedeci dijelovi u
skladu s uskladenim normama:

+ EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. |[EC
62321-6. IEC 62321-7-1. |[EC 62321-7-2, IEC
62321-8

Metoda procjene sukladnosti prema Dodatku VI
direktive 2000/14/EZ.

Izmjerena razina zvuéne snage Lwya: 91 dB(A)

Zajaméena razina zvuéne Lwa.g: 96 dB(A)
snage

Obavijesteno tijelo:

Ime: Intertek Deutschland GmbH (Obavijesteno tijelo
0905)

Adresa: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Njemacka

Mjesto, datum: Wei- Potpis: Ted Qu, direktor za kvali-

m terstadt, 01.08.2023 tetu
Ted Qu
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1 LEIRAS
11 CEL

Ez a gép hazi flinyirasra készult. A vagépengének
kérilbelll parhuzamosnak kell lennie a talajjal. Mind
a négy keréknek hozza kell érnie a talajhoz flinyiras
kdzben.

1.2 ATTEKINTES

1-12. &bra

1 Start gomb

2 Start fogantyu

3 Fels6 fogantyu

4 Also fogantyu

5 Hatso kidobo ajté

6 Akkumulatortarté fedél

7 Flgyujté

8 Onmiikédd kar

9 Mulcsoz6 csatlakozo

10 Oldalsé kidobd csuszda
11 Csavar

12 Fogantyd gomb

13 Fogantyurud régzitéreteszei
14 Csiptetd

15 FlgyUjté fogantyd

16 Kampé

17 Ajtorad

18 Mulcsoz6 csatlakozo csap
19 Flgyijté rekesz

20 Oldalsé kidobo ajté

21 Csapszeg

22 Mélyedés

23 Magassagbeallitod kar

24 Akkumulatortarté

25 Biztonsagi kulcs

26 Akkumulator kioldd6 gomb
27 LED fényszoré

28 Turbd gomb

29 Sebességszabalyoz6 gomb
30 Ventilator

31 Penge

32 Alatét

33 Régzitécsavar

2 BIZTONSAG

m |Tartson be minden biztonsagi utasitast. |

Lasd a biztonsagi utmutatot.

3  TELEPITES
A FIGYELMEZTETES

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyartd
nem javasol.

A FIGYELMEZTETES

Ne dugja be a biztonsagi kulcsot vagy az
akkumulatoregységet, amig minden alkatrészt 6ssze
nem szerelt.

31 A GEP KICSOMAGOLASA

A FIGYELMEZTETES
Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy megfeleléen
szerelte-e 6ssze a gépet.

A FIGYELMEZTETES

* Amennyiben a gép alkatrészei megsérultek, akkor
ne hasznalja a gépet.

* Ha nincs meg minden alkatrész, ne miikodtesse a
gépet.

* Ha alkatrészek sériiltek vagy hianyoznak, akkor
vegye fel a kapcsolatot a szervizkdzponttal.

Nyissa ki a csomagolast.
2. Olvassa el a dobozban Iév6é dokumentaciét.

w

Vegyen ki minden nem 6sszeszerelt alkatrészt a
dobozbal.

Vegye ki a gépet a dobozbdl.

o A

. A dobozt és a csomagoléanyagot a helyi
szabalyoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

3.2 HELYEZZE FEL A FELSO
FOGANTYUT

2-3.4bra

1. lllessze a lyukakat a felsd és als6 fogantyuhoz.

Dugja at a csavarokat a lyukakon.

Huzza meg a gombokat a csavarokkal.

»>wN

Ismételje meg ugyanezt a miiveletet a masik
oldalon.

3.3 HAJTSA KI AZ ALSO FOGANTYUT

4. abra

1. Az alsé fogantyuk kioldasahoz hiuzza felfelé a
fogantyud nyilasait.

2. Hajtsa fel az alsé fogantyut, amig a fogantyu csapjai
a helylkre nem kertlnek.



Magyar

Ellenérizze, hogy a két fogantyu csap ugyanabban az
allasban van-e.

3.4 FUGYUJTO FELHELYEZESE

5.4bra

1. Vegye le a véddboritas csatlakozét.

2. Vegye le az oldalsé fligy(ijt6 rekeszt.

3.

4. Tartsa a fligyUijtét a fogantyunal fogva, és akassza
be a kampdkat az ajté rudba.

Nyissa ki a hatso flgy(jtd ajtot, és tartsa meg.

5. Zarja le a hatso flgyjtd rekesz ajtot.

3.5 AZ APRITEK CSATLAKOZO
FELHELYEZESE

6.abra

1. Vegye le a flgyUjtét.
2.
3.

Nyissa ki a hatso kidobo ajtot, és tartsa kinyitva.

Tartsa az apriték csatlakozét a fogantyujanal fogva,
és illessze be a kidobo csuszdaba.

4. Zarja le a hatsé kidobo ajtét.

3.6 AZ OLDALSO FUGYUJTO
REKESZ FELHELYEZESE
7.abra

A VIGYAZAT

Ha az oldalso fligyjté rekeszt hasznalja,

« akkor ne helyezze fel a fligyujtét.
* avéddbboritas csatlakozé maradjon felhelyezve.

Nyissa ki az oldalso fligyUijté ajtot, és tartsa meg.

Allitsa az oldalsé fligyijt6 rekesz nyilasait a
csapszeg ala.

3. Zarja le az oldals¢ fligy(ijt6 rekesz ajtot.

3.7 PENGE MAGASSAGANAK
BEALLITASA

A gépen kiloénb6zd penge magassagok allithatok be.

8. abra

1. Huzza hatrafelé a magassag bedllito kart a penge
magassaganak noveléséhez.

2. Tolja el6refelé a magassag beallité kart a penge
magassaganak csokkentéséhez.

3.8 AZ AKKUMULATOREGYSEG
BEHELYEZESE

9. abra

17

A FIGYELMEZTETES

* Ha az akkumulatoregység vagy a tolt6 sértilt,
akkor cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a
toltot.

+ Allitsa le a gépet, és varjon, amig a
motor leall, mielétt felhelyezi vagy leveszi az
akkumulatoregységet.

+ Olvassa el, ismerje meg, és tartsa be akkumulator
és a tolté hasznalati Utmutatdjaban lévé
utasitasokat.

i MEGJEGYZES

A gép automatikus atkapcsold funkciéval rendelkezik,
ami Uzembe helyezi a masik akkumulatoregységet, ha
az elsé nem mikddne.

Nyissa ki az akkumulatortart6 ajtajat.

N =

lllessze az akkumulatoregységen 1évé
emel6bordakat az akkumulatortartéban lévé
hornyokba.

w

Tolja be akkumulatoregységet az
akkumulatortartéba, amig az akkumulatoregység a
helyére nem régziil.

>

Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van
helyezve.

I

Zarja le az akkumulatortarto ajtajat.

A motor csak akkor indul el, ha bedugja a biztonsagi
kulcsot.

39 AZ AKKUMULATOREGYSEG

KIVETELE
Abra 9
1. Nyissa ki az akkumulatortarté ajtajat.
2. Huzza ki a biztonsagi kulcsot.
3. Nyomja meg, és tartsa lenyomva az akkumulator
kiold6 gombot.
4. \egye ki az akkumulatoregységet a gépbdl.
4 UZEMELTETES

Mikddtetés kdzben viseljen védészemuveget.

41 A TERMEK BEINDITASA

10. abra

1. Nyomja meg és tartsa benyomva fékapcsol6
gombot.

A pengék hasznalatdhoz hizza a pengemikodtetd
kart a kormanyrud felé.



Megjegyzés: Ezt a két egymdsutani miiveletet 5
masodpercen beliil végezze el.

3. Amint a gép elindult, elengedheti az inditogombot.

411 AKKUMULATOR TOLTOTTSEG

JELZOLAMPA

Lamp- |Toltottség

ak

4 z6ld | Az akkumulator kapacitasa 80% felett van.
lampa

32z6ld | Az akkumulator kapacitasa 80% és 60% ko-
lampa | z6tt van.

2z0ld | Az akkumulator kapacitasa 60% és 40% ko-
lampa | z6tt van.

12z6ld | Az akkumulator kapacitasa 40% és 20% ko-
lampa | z6tt van.

Nincs Az akkumulator kapacitasa 20%-nal keve-
fény sebb, és azonnali toltést igényel.
4.2 A GEP LEALLITASA

Abra 10

1. A gép ledllitasahoz engedie el a kapcsolédoboz

fogantyujat.

A FIGYELMEZTETES

Miel6tt ujbdl elinditja a gépet, varja meg amig a penge
teljesen leall. Ne kapcsolgassa gyorsan ki és be a
gépet.

A FIGYELMEZTETES

A munka befejezése utan mindig vegye ki a biztonsagi
kulcsot és az akkumulatoregységet.

43 AZ ONMUKODO MEGHAJTO
RENDSZER MUKODTETESE

11. abra

1.

2.

Inditsa el a gépet.

Mikdzben az inditéfogantyukat tartja, fogja meg
valamelyik hajtékart, és hluzza a fogantyu felé.

w

Tartsa egyszerre az inditéfogantyukat és a
hajtokarokat.

&

Oldja ki vagy az inditékart vagy a hajtokart
ugyanarrdél az oldalrol.

o

A szabad kezével dllitsa be a sebességszabalyozot.

Csusztassa a sebességszabalyozé gombot
a Nyuszi szimbdlum irdnyaba a sebesség
noveléséhez.

Huzza a sebességszabalyozé gombot a
Teknds szimbodlum iranyaba a sebesség
csokkentéséhez.
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6. Engedje el a hajtokarokat az 6nm{ikédd rendszer
lezarashoz.

Az 6nmiik6d6é meghajté rendszer bekapcsolasahoz,
amikor a flinyiré6 nem miikodik:

Nyomja meg és tartsa lenyomva az inditbgombot,
majd huzza fel a hajtokart.

VAGY

Huzza fel a hajtokart, majd nyomja meg az
inditogombot.

4.4 LED FENYSZOROK

10-11. abra

1. Amikor a flinyiré készen all az inditasra, fogja meg
az inditéfogantyu vagy az 6nmiikédé hajtokart a

LED fényszérék bekapcsolasahoz.

N

A fényszordk kikapcsolasahoz engedje el az
inditéfogantyukat és az 5nmiikédé hajtékarokat.

4.5 FUGYUJTO KIURITESE

10. abra
1. Allitsa le a gépet.

Huzza ki a biztonsagi kulcsot.
Vegye le az akkumulatoregységet.

Nyissa ki a hatso fligyijtdé ajtot, és tartsa meg.

o A~

Tartsa a flgyUijtét a fogantyunal fogva, és akassza ki
a kampokat az ajto radbal.

6. Zarja le a hatso fligy(ijt6 rekesz ajtot.
Uritse ki a figy(jtét.

46 MUKODTETES LEJTOKON

A FIGYELMEZTETES

Ne nyirjon flvet 15°-nal nagyobb lejtékén. Ha nem
kényelmes, ne nyirjon flvet lejtén.

A FIGYELMEZTETES

Kérjik, az alacsony 6nm{ik6dé sebességet hasznalja,
amikor lejtén nyir fivet.

A lejtén ne fel és le nyirja a flvet, hanem
keresztiranyban. Legyen 6vatos, amikor irdnyt valt
a lejtén.

Figyeljen a godrokre, kdvekre és mas rejtett
targyakra, amelyek miatt eleshet. Tavolitson el
minden akadalyt, példaul kdvet és agakat.

Mindig stabilan Iépjen. Ha egyensulyat veszti,
azonnal engedje el a fogantyu kapcsolot.

Ne nyirjon fivet szakadékok, arkok vagy gatak
kdzelében.



4.7 TIPPEK A MUKODTETESHEZ

Ne prébalja kikerilni az inditgomb vagy a kapcsold
doboz fogantyd mikodtetését.

Ne déntse meg a gépet, amikor elinditja.

Ne tegye kezét vagy labat a forgé alkatrészek ala.
Tartsa tisztan a kidobo csuszdat.

Ne nyirjon nedves fuvet.

Uj vagy vastag fih6z magasabb penge magassag
sziikséges.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a flinyiro fedél
aljat. Tavolitsa el a fidarabkakat, leveleket, koszt és
mas szennyezddéseket.

5 KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES

Karbantartas el6tt vegye ki a biztonsagi kulcsot és az
akkumulatoregységet a gépbdl.

A FIGYELMEZTETES

Tartsa szabadon a motort és az akkumulatoregységet
fitél, levelektdl vagy tulzott kenéanyagtol.

A VIGYAZAT
Csak jovahagyott cserealkatrészeket hasznaljon.

A VIGYAZAT

Ne hagyja, hogy a fékfolyadék, gazolaj, petréleum
alapu anyagok a mianyag alkatrészekhez érjenek.
A vegyszerek megrongalhatjak a mianyagot, és
javithatatlanna teszik ezeket.

A VIGYAZAT

Ne hasznaljon erds olddszereket vagy tisztitdszereket
a miianyag burkolaton vagy a komponenseken.

Ajanlott meghtzasi nyomaték (Kést): 33-37Nm.

ALTALANOS KARBANTARTAS

Minden hasznalat elétt ellendrizze a gépet
sérllések, hianyzé vagy laza alkatrészek, pl.
csavarok, anyak, alatétek és sapkak szempontjabdl.
Minden régzitét és sapkat megfeleléen huzzon meg.

A gép tisztitasat csak egy nedves ruhaval végezze.
Ne hasznaljon vizet.

5.2 A KES CSEREJE
12. abra

5.1

|Csakjévéhagyott csere késeket hasznaljon. |

Viseljen erds keszty(it, vagy tekerjen ruhat a kés koré,
amikor a késhez ér.

Allitsa le a gépet.

Ellenérizze, hogy a pengék teljesen lealltak-e.
Vegye le az akkumulatoregységet.

Forditsa az oldalara a gépet.

o wbd -

Egy darab fa hasznalataval akadalyozza meg a kés
mozgasat.

Tavolitsa el a régzitécsavart és a tavtartot egy
15mm-es csavarkulccsal vagy dugdkulccsal.

7. Vegye le a kést.

Helyezze fel az Uj pengét. Ellenérizze, hogy a
nyilak megfelel6en illeszkednek-e a pengén 1évd
nyilasokhoz.

Helyezze fel a rogzitécsavart és az alatétet, és
huzza meg 6ket.

5.3 A GEP TAROLASA

Tarolas el6tt tisztitsa meg a gépet.
Ellenérizze, hogy a motor nem forré-e, amikor
elteszi a gépet.

Ellenérizze, hogy a gépen nincsenek-e laza vagy
sérilt alkatrészek. Sziikség esetén hajtsa végre a
kovetkezd |épéseket/utasitasokat:

Cserélje ki a sérlilt alkatrészeket.
Huzza meg a csavarokat.

Forduljon a hivatalos szervizkézpontban dolgozé
személyhez.

A gépet szaraz helyen tarolja.

Ugyeljen ra, hogy gyermekek ne tudjanak a gép
kozelébe kerdini.
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HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A fogantyl nem
a megfelel6 po-
ziciéban van.

A csavarok hely-
telentl fognak
be.

Allitsa be a fo-
gantyu magas-
sagat és gy6z6d-
jon meg, hogy a
gombok és a
csavarok helye-
sen vannak beél-
litva.

A gép nem indul
el.

Az akkumulator
toltéttsége alac-
sony.

Toltse fel az ak-
kumulatoregysé-
get.

A ogantyu kapc-
solé meghibaso-
dott.

Cserélje ki a fo-
gantyu kapcso-
16t

A biztonsagi
kulcs nincs bed-
ugva.

Dugja be a biz-
tonsagi kulcsot.

A gép nem
egyenletesen
nyirja a fuvet.

A gyep tul durva.

Vizsgalja at a
nyiras teriletét.

A penge magas-
saga nincs meg-
feleléen beallit-
va.

Allitsa a penge/
vagas magassa-
gat magasabb
allasba.

A gép nem meg-
felel6en nyir.

Nedves, levagott
fii tapad a fedél-
hez.

Flnyiras el6tt
varjon, amig a fl
felszarad.

Az apriték dugo
hianyzik.

Helyezze fel a
védoéboritas
csatlakozot.

Tul erésen tolta
a gépet.

A fG tul magas,
vagy a penge
magassaga tul
alacsony.

Novelje a penge/
vagas magassa-
gat.

A fligy(ijté és a
penge beakad a
vastag flibe.

Tavolitsa el a fl
forgacsokat a fi-
gyjtérél.

A gép nagyon vi-
bral.

A penge kie-
gyenstulyozatlan
és elhasznalo-
dott.

Cserélje ki a
pengét.

A motor tengelye
meghajlott.

1. Ellenérizze a
sérliléseket.

2. Javitsa meg
a gépet, mie-
16tt ujbol eli-
nditja.

A gép nyiras
kézben leall.

A penge magas-
saga tul alacso-
ny.

Novelje a penge/
vagas magassa-
gat.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Az akkumulator-
egység lemertilt.

Toltse fel az ak-
kumulatoregysé-
get.

F0 forgacsok ta-
padtak a fedél-
hez vagy a pen-
géhez.

Vegye ki az ak-
kumulatoregysé-
get, és ellenér-
izze a fedelet.

A gép mikaodte-
tési hdmérsé-
klete tul magas.

Hitse le a gépet.

* Ha nem tud megoldast talalni ezekre a problémakra,
forduljon a szervizkdzponthoz.

7 MUSZAKI ADATOK
Fesziiltség 48V
Uresjarati sebes- | 2800 / 3200 /perc
ség
Véagas széles- 510 mm
sége
Vagas magassa- |25 - 80 mm
ga
Onjaro sebesség |0,7-1,5 m/s
60 |

Flgyjté kapaci-
tas

Mért hangnyo-
masszint

Lpa= 85 dB(A), K=

3 dB(A)

Garantalt hang-
teljesitményszint

Lwa.g= 96 dB(A)

Akkumulator

(G4824B2, G4824B4, G4824B5,

modell (G4824B4+ és mas BAM sorozatok

T6lté modell G4824C4, G4824C és mas CAM
sorozatok

Rezgés < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

IPX IPX4

8  JOTALLAS

(A teljes kor( jotallasi feltételek a Greenworks
weboldalon https://www.greenworkstools.eu talalhatdk)

A Greenworks jotallas a termékre 3 év, mig az
akkumulatorokra 2 év a vasarlas napjatél szamitva
(fogyasztéi/magancélu felhasznalas). Ez a jotallas

a gyartasi hibakra terjed ki. A jétallas hatalya

ala es6 hibas termék javithatd vagy cserélhetd. A
helytelenil vagy a hasznalati Utmutatéban foglaltaktél
eltéréen hasznalt készllék esetében a jétallas érvényét
veszitheti. A normal kopas és elhasznalédas nem
tartozik a jotallas hatalya ala. Az eredeti gyartoi




jotallast nem befolyasolja egy esetleges kereskeddi
vagy viszonteladoi extra jotallas.

A hibas terméket a vasarlast igazolé bizonylattal
(nyugtaval) egyutt a vasarlas helyére kell visszajuttatni
a jotallas igénybevételéhez.

9 EK MEGFELELGOSEGI
NYILATKOZAT

A gyarté neve és cime:
Név:
Cim:

Globe Technologies Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Néme-
torszag

A miszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy
neve és cime:

Név: Ralf Pankalla
Cim: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ném-
etorszag

Ezennel kijelentjuk, hogy a termék

Kategoria: Flnyiré

Modell: LME456 (GD48LM51SPII)
Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat
Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

* megfelel a gépekrdl szél6 2006/42/EK iranyelv
alapvetd kdvetelményeinek.

* megfelel a kdvetkezd egyéb EU iranyelvek
kovetelményeinek:
+  2014/30/EU
+ 2000/14/EK és 2005/88/EK
+ 2011/65/EU és 2015/863/EU

Tovabba kijelentjik, hogy a kdvetkez6 harmonizalt
szabvanyokat alabbi részeit, zaradékait alkalmaztuk:

» EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. [EC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Megfelel6ségértékelési moédszer a 2000/14/EK iranyelv
VI. melléklete szerint.
Mért hangteljesitményszint Lwa: 91 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint Lya g: 96 dB(A)

Részt vevd bejelentett szerv:

Név: Intertek Deutschland GmbH (Bejelentett szerv
0905)
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Cim: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Németorszag

Hely, datum: Weiter- Alairas: Ted Qu, minéségbiztosi-
stadt, 01.08.2023  tasi vezetd

Ted Qu
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Consultati Manualul de siguranta.

3 INSTALAREA

1 DESCRIERE

1.1 SCOP

A
Aceasta masina se utilizeaza la tunderea ierbii in — VERT|SMENT
gospodarie. Lama de taiere trebuie sa fie aproximativ Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de
paralela cu solul. Toate cele patru rofi trebuie sa atinga producator.

solul Tn timpul tunderii ierbii.

1.2 PREZENTARE GENERALA

A AVERTISMENT

Nu introduceti cheia de siguranta sau setul

Figura 1-12. de acumulatori pana cand nu asamblati toate
1 Buton Start componentele.
2 Maner de pornire
. - 3.1 DEZAMBALAREA MASINII
3 Maner superior 4
4 Maner inferior A AVERTISMENT
5 Usa de descércare spate Asigurati-va ca ati asamblat corect masina inainte de
6 Capacul compartimentului pentru acumulator utilizare.
7 Colector de iarba
8 Maneta autopropulsoare A AVERTISMENT
9  Dop tocator de resturi vegetale Dac& masina comporta piese deteriorate, nu
10 Jgheab de evacuare laterala utilizati masina.
11 Surub + Daca nu aveti toate piesele, nu utilizati masina.
12 Buton pentru maner » Daca piesele sunt deteriorate sau lipsesc,
13 Opritoare pe ghidon contactati centrul de service.
14 Manson 1. Deschideti ambalajul.
15 Maner al colectorului de iarba e ' RN .
16 Carlig 2. Cititi documentatia furnizata in cutie.
- « 3. Scoateti toate piesele neasamblate din cutie.
17 Tija de usa i i i )
18 Maner pentru dop de oprire a resturilor vegetale 4. Scoateti masina din cutie.
19 Jgheab de evacuare 5. Eliminati cutia si materialele ambalajului in
x “ conformitate cu reglementarile locale.
20 Usa de evacuare laterala
21 AXx 3.2 INSTALAREA MANERULUI
22 Nise SUPERIOR
23 Maneta de reglare pe inaltime Figura 2-3
24 Compartiment pentru acumulator T N LA
. . . 1. Aliniati gaurile din manerul superior si manerul
25 Cheie de siguranta inferidr ’
26 Buton de detasare baterie Introduceti suruburi prin gauri.
27 FarcuLED

28 Buton turbo

29 Buton de comanda a vitezei
30 Ventilator

31 Lama

32 Distantier

33 Surub de asamblare

2 SIGURANTA

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca respectati toate instructiunile de
siguranta.

123

Strangeti butoanele pe suruburi.
Procedati la fel si pe partea cealalta.

3.3 DEPLIEREA MANERULUI

INFERIOR

Figura 4

1.

Trageti de gaurile din maner pentru a elibera
manerul inferior.

Pliati manerul inferior pana cand stifturile ghidonului
se blocheaza in pozitie.
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Asigurati-va cé cele doua stifturi ale manerului sunt in
aceeasi pozitie.

3.4 INSTALAREA COLECTORULUI DE
IARBA

Figura 5

1. Scoateti dopul de oprire a resturilor vegetale.

2. Scoateti jgheabul de descarcare laterala.

3. Deschideti usa de evacuare din spate si tineti-o.
4

. Tineti colectorul de iarba de manerul acestuia si
fixati carligele pe tija usii.
5. Inchideti usa de evacuare din spate.

3.5 INSTALAREA DOPULUI DE
OPRIRE A RESTURILOR
VEGETALE

Figura 6
1. Scoateti colectorul de iarba.
2. Deschideti usa de evacuare din spate si tineti-o.

3. Tineti dopul de oprire a resturilor vegetale de maner
si fixati-l in jgheabul de evacuare.

4. Tnchideti usa de descarcare din spate.

3.6 INSTALAREA JGHEABULUI DE
EVACUARE LATERALA

Figura 7

Cand utilizati jgheabul de evacuare laterala,

* nu instalati colectorul de iarba.
* Mentineti instalat dopul de oprire a resturilor
vegetale.

Deschideti usa de evacuare laterala si tineti-o.

2. Aliniati adanciturile jgheabului de evacuare laterala
sub pivot.

3. Inchideti usa de descércare lateral4.
3.7 SETAREA INALTIMII LAMEI

Masina poate fi setata la inaltimi diferite ale lamei.

Figura 8.

1. Trageti maneta de reglare a inaltimii inapoi pentru a
mari indltimea lamei.

2. Trageti in sus maneta de reglare a inaltimii pentru a
reduce inaltimea lamei.

3.8 INSTALAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Figura 9.

A AVERTISMENT

+ Daca setul de acumulatori sau incarcatorul este
deteriorat, Tnlocuiti setul de acumulatori sau
incarcatorul.

» Opriti masina si asteptati pana cand motorul se
opreste fnainte de a instala sau a scoate setul de
acumulatori.

«  Cititi, cunoasteti si urmati instructiunile din
manualul setului de acumulatori si al
fncarcatorului.

i NOTA
Masina este echipata cu o functie de comutare
automata, permitandu-i celuilalt acumulator sa
functioneze cand primul acumulator nu poate

functiona.

1. Deschideti capacul compartimentului pentru
acumulator.

N

Aliniati nervurile de ridicare ale setului de
acumulatori cu canelurile din compartimentul setului
de acumulatori.

w

Tmpingeti setul de acumulatori in compartimentul
acestuia pana cand setul de acumulatori se
blocheaza in pozitie.

>

Cand auziti un clic, setul de acumulatori este
instalat.

I

Tnchideti capacul compartimentului pentru baterii.

Motorul porneste numai cand introduceti cheia de
siguranta.

3.9 SCOATEREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Figura 9

1. Deschideti capacul compartimentului pentru
acumulator.

2. Tndepartati cheia de siguranta.

3. Apaésati si mentineti apasat butonul de eliberare a
setului de acumulatori.

4. Scoateti setul de acumulatori din masina.

FUNCTIONARE

H

A AVERTISMENT

Purtati ochelari de protectie in timpul functionarii.

4.1 PORNIREA PRODUSULUI

Figura 10.
1. Apasati si tineti apasat butonul de alimentare.
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2. Prindeti oricare dintre parghiile de activare a lamei
spre ghidon pentru a angaja lamele.

Nota: Efectuati cele doua actiuni consecutive in
decurs de 5 secunde.

3. Dupa ce produsul a pornit, puteti elibera butonul de

pornire.
4.1.1 INDICATOR AL CAPACITA'[II
ACUMULATORULUI

Indica- | Capacitate

tori lu-

minosi

4 Indi- | Acumulatorul dispune de peste 80% din ca-
catori pacitate.

verzi

3 Indi- [ Acumulatorul dispune de 80-60% din capaci-
catori tate.

verzi

2 Indi- | Acumulatorul se afla intre 60-40% din ca-
catori pacitate.

verzi

1Indi- | Acumulatorul se afla intre 40% si 20% din
cator capacitate.

verde

Indica- | Acumulatorul dispune de mai putin de 20%
torii lu- | din capacitate si necesita incarcare imedia-
minosi [ ta.

se sting
4.2 OPRIREA MASINII

Figura 10

1. Eliberati bara de comutare pentru a opri masina.

A AVERTISMENT

Asteptati pana cand lamele se opresc complet inainte
de a porni din nou masina. Nu opriti si nu porniti rapid
masina.

A AVERTISMENT

Scoateti intotdeauna cheia de siguranta si
acumulatorul dupa ce ati terminat lucrarea.

4.3 UTILIZAREA SISTEMULUI DE
AUTOPROPULSARE

Figura 11

1. Porniti masina.

2. Tn timp ce tineti de manerele de pornire, apucati
oricare dintre manetele de propulsie si trageti inspre
maner.

3. Apucati manerele de pornire si manetele de

propulsie Tn acelasi timp.
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4. Eliberati oricare set de maner de pornire si maneta
de propulsie de pe aceeasi parte.

5. Reglati selectorul de viteza cu ména disponibila.

Culisati selectorul de viteza in directia simbolului
de iepure pentru a creste viteza.

Trageti de selectorul de viteza in directia
simbolului de broasca testoasa pentru a reduce
viteza.

6. Eliberati manetele de propulsie pentru a inchide
sistemul de autopropulsare.

Pentru a activa sistemul de autopropulsie cand
masina de tuns nu este in functiune:

Apasati si mentineti apasat butonul de pornire, dupa
care trageti de maneta de propulsie.

SAU

Trageti de maneta de propulsie, dupa care apasati
butonul start.

44 FARURICU LED

Figura 10-11

1. Cénd masina de tuns este gata de pornire,
puteti apuca méanerul de pornire sau maneta de

autopropulsie pentru a aprinde farurile cu LED.

N

Eliberati manerele de pornire sau manetele de
autopropulsie pentru a stinge farurile.

4.5 GOLIREA COLECTORULUI DE
IARBA

Figura 10.
1. Opriti masina.

indepartati cheia de sigurant.
indepartati setul de acumulatori.

Deschideti usa de evacuare din spate si tineti-o.

o~ DN

Tineti colectorul de iarba de méner si scoateti-l din
tija usii.

6. Tnchideti usa de descarcare din spate.

Goliti colectorul de iarba.

4.6 FUNCTIONAREA PE PANTE

A AVERTISMENT

Nu tundeti iarba pe pante cu inclinare mai mare de
15°. Daca nu va simtiti in largul dvs., nu tundeti iarba
pe o panta.

A AVERTISMENT

Mentineti o viteza de autopropulsare scazuta atunci
cand tundeti iarba pe o panta.
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»Nu mergeti in jos si in jos pe o panta atunci cand
tundeti iarba de pe suprafata pantei. Aveti grija cand
schimbati directia pe o panta.

» Monitorizati gropile, radacinile, pietrele si alte
obiecte ascunse care va pot provoca caderea.
indepartati toate obstacolele, cum ar fi pietrele si
crengile copacilor.

* Asigurati-va ca va mentineti o pozitie stabila. Daca
nu va aflati in echilibru, eliberati imediat bara de
comutare.

* Nu tundeti iarba in apropierea denivelarilor abrupte,
a santurilor sau a terasamentelor.

4.7 RECOMANDARI PRIVIND
FUNCTIONAREA

» Nu incercati sa suntati functionarea butonului de
siguranta sau a barei de comutare.

* Nuinclinati masina atunci cand o porniti.

* Nu puneti mainile sau picioarele in apropierea sau
dedesubtul pieselor rotative.

* Mentineti jgheabul de evacuare curat.

* Nu tundeti iarba uda.

» Este necesara o inaltime mai mare a lamei pentru
iarbd noua sau deasa.

» Curatati partea inferioara a masinii de tuns iarba
dupa fiecare utilizare. Scoateti resturile de iarba,
frunzele, murdaria si alte resturi.

5 INTRETINERE

A AVERTISMENT

Scoateti cheia de siguranta si setul de acumulatori din
masina inainte de efectuarea intretinerii.

A AVERTISMENT

Nu permiteti patrunderea ierbii, a frunzelor sau a
excesului de vaselind in motor si in acumulator.

Folositi numai piese de schimb aprobate.

A ATENTIE

Nu lasati componentele din plastic sa intre in contact
cu lichid de frana, benzina, materiale pe baza de
petrol. Produsele chimice pot provoca deteriorarea
materialului plastic si il pot face neutilizabil.

A ATENTIE

Nu utilizati solventi sau detergenti puternici pe carcasa
sau componentele din plastic.

Cuplu de strangere recomandat (Lamei): 33-37Nm.

5.1

INTRETINERE GENERALA

Tnainte de fiecare utilizare, examinati masina
pentru eventuale piese avariate, absente sau fixate
defectuos, precum suruburi, piulite si capace.
Strangeti corect toate dispozitivele de fixare si
capacele.

Curatati masina cu o carpa uscata. Nu utilizati apa.

5.2 INLOCUIREA LAMEI
Figura 12

A AVERTISMENT
Folositi numai lame de schimb aprobate.

Pu

A AVERTISMENT

rtati manusi pentru conditii grele de lucru sau

infasurati o carpa in jurul lamei cand atingeti lama.

o wbd -

Opriti masina.

Aveti grijé ca lama sa fie opritd complet.
TIndepértati setul de acumulatori.

Intoarceti masina de tuns iarba pe o parte laterala.

Folositi o bucata de lemn pentru a impiedica
miscarea lamei.

Indepartati surubul de montare si distantierul cu o
cheie sau un soclu de 5/8 inch (15 mm).

7. Indepértati lama.

Instalati noua lama. Asigurati-va ca sagetile se
angajeaza in gaurile din lama.

Montati surubul de fixare si distantierul si strangeti-
le.

5.3 DEPOZITAREA MASINII

Curatati masina inainte de depozitare.

Asigurati-va ca motorul nu este fierbinte cand

depozitati masina.

Asigurati-va ca masina nu are piese desfacute sau

deteriorate. Daca este necesar, efectuati acesti pasi/

aceste instructiuni:

«+ Inlocuitj piesele deteriorate.

« Strangeti suruburile.

» Vorbiti cu o persoana dintr-un centru de service
autorizat.

Depozitati masina intr-un loc uscat.

Asigurati-va ca este intr-o zona inaccesibila copiilor.
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6 DEPANAREA

Problema

Cauza posibila

Solutie

Manerul nu este
corect pozitionat.

Nu sunt fixate
corect surubur-
ile.

Reglati inaltimea
manerului si ave-
ti grija sa fie cor-
ect aliniate bu-
toanele si boltur-
ile.

Masina nu por-
neste.

Capacitatea acu-
mulatorului este
scazuta.

Tncarcati setul de
acumulatori.

Maneta de co-
mutare este de-
fecta.

Tnlocuiti maneta
de comutare.

Nu a fost intro-
dusa cheia de si-
guranta.

Introduceti cheia
de siguranta.

Masina taie iarba
neuniform.

Gazonul este ac-
cidentat.

Examinati zona
de tundere.

Tnaltimea lamei
nu este reglata
corect.

Reglati inaltimea
lamei/de taiere
ntr-o pozitie mai
fnalta.

Masina nu prelu-
creaza corect re-
sturile vegetale.

Se lipesc de Asteptati sa se
platforma smo- | usuce iarba in-
curi de iarba ainte de a tunde.
umeda.

Lipseste dopul Instalati dopul de

de oprire a re-
sturilor vegetale.

oprire a resturilor
vegetale.

Masina este
greu de impins.

larba este prea
fnalta sau nalti-
mea lamei este
prea mica.

Mériti inaltimea
lamei/de taiere.

Colectorul de iar-
ba si lama tre-
neaza in iarba
deasa.

Goliti resturile de
iarba din colec-
torul de iarba.

Masina vibreaa
puternic.

Lama este deze- | Inlocuiti lama.
chilibrata si uza-

ta.

Arborele motor | 1. Inspectati

este indoit.

pentru depis-
tarea deterio-
rarilor.

2. Reparati
masina in-
aintedeao
porni din
nou.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Masina se
opreste in timpul
functionarii.

Lama este la in-
altime prea mica.

Mariti inaltimea
lamei/de taiere.

Setul de acumu-
latori este des-
carcat.

Incércati setul de
acumulatori.

Se lipesc smo-
curi de iarba de
platforma sau de
lama.

Scoateti setul de
acumulatori si
verificati platfor-
ma.

Temperatura de
functionare a
masinii este prea
ridicata.

Lasati masina sa
se raceasca.

* Daca nu gasiti solutia la aceste probleme, adresati-va
unui centru de service.

7 DATE TEHNICE

lectorului de iar-
ba

Tensiune 48V

Turatie de mers [ 2800 / 3200 / min.
in gol

Latime de taiere [510 mm

Tnaltime de 25-80 mm

taiere

Viteza de auto- |0,7-1,5m/s
propulsare

Capacitatea co- |60 |

Nivel de pre-
siune sonora
masurata

Lpa= 85 dB(A), K=

3 dB(A)

Nivel de putere
acustica garantat

Lwa.g= 96 dB(A)

Model de acu-
mulator

(G4824B2, G4824B4, G4824BS5,
G4824B4+ si alte BAM serii

Model de incar-
cator

G4824C4, G4824C si alte CAM ser-

Vibratii

<2,5m/s?, K=1,5 m/s?

IPX

IPX4

8 GARANTIE

(Lista completa a termenilor si conditiilor garantiei
poate fi consultatd pe Greenworks site-ul web https://
www.greenworkstools.eu)

Garantia Greenworks este de 3 ani pentru produs si de
2 ani pentru baterii (uz domestic/personal) incepand de
la data cumpararii. Aceasta garantie acopera defectele
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de fabricatie. Un produs defect aflat sub garantie
poate fi reparat sau inlocuit. O unitate care nu a fost
utilizata corespunzator sau care a fost utilizata in alte
moduri decat cele descrise in manualul de utilizare ar
putea sa nu fie eligibila pentru acoperirea in garantie.
Uzura normald nu este acoperita de garantie. Garantia
initiald a producatorului nu este afectata de nicio alta
garantie suplimentara oferita de un comerciant sau de
un distribuitor.

Un produs defect trebuie returnat in locul de unde I-ati
achizitionat pentru a beneficia de garantie, impreuna cu
dovada achizitiei (bon fiscal).

9 DECLARATIE DE
CONFORMITATE CE

Numele si adresa producatorului:

Numele: Globe Technologies Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
mania

Adresa:

Numele si adresa persoanei autorizate sa compileze
dosarul tehnic:

Numele: Ralf Pankalla
Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
mania

Prin prezenta, declaram ca produsul

Categorie:
Model:

Masina de tuns iarba
LME456 (GD48LM51SPIl)

A se vedea eticheta cu caracter-
istici tehnice

Numar de serie:

A se vedea eticheta cu caracter-
istici tehnice

Anul fabricarii:

» este In conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.

+ este in conformitate cu prevederile urmatoarelor
directive ale CE:

+  2014/30/UE
» 2000/14/CE si 2005/88/CE
»  2011/65/UE si 2015/863/UE

in plus, declardm c3 au fost utilizate urméatoarele parti/
clauze ale standardelor armonizate:

+ EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. |[EC
62321-6. IEC 62321-7-1. |IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Metoda de evaluare a conformitatii la Anexa VI Directiva
2000/14/CE.

Nivel de putere acustica masur-
at

Lwa: 91 dB(A)

Nivel de putere acustica garan-
tat

Lwa.d: 96 dB(A)

Organism notificat implicat:

Numele: Intertek Deutschland GmbH (Organism
notificat 0905)

Adresa: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Germania

Locul, data: Weiter-
stadt, 01.08.2023

Semnatura: Ted Qu, Director
Calitate

Ted Qu
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1 OMNMUCAHME
1.1 UEN

Ta3u mMalumHa ce 13nonsea 3a KoCeHe Ha Tpesa npu
oMaLlHK ycrnosus. Pexelumte HoxoBe TpsibBa Aa
6baaT NpubnmuanTenHo ycnopeaHu Ha 3emsita. Benuku
YeTupy Konena TpsibBa Aa AOKOCBAT 3eMsiTa [oKaTo
KocuTe.

1.2 NPEMMEQ
Queypa 1-12.

CrapT 6yTOH

PbKkoxBaTka 3a CaMOXO4HO NpuABMKBaHE
[opHa pbKkoxBaTka

[onHa pbkoxBaTka

3apgHa usnyckartenHa Bparta

Bpara Ha akymynaTopa

Kow 3a TpeBa

CrapToBa pbKoxBaTka

9 Tana 3a mynuupaHe

CTpaHunyeH oTBexaall yne

Bont

Konue Ha pbkoxBaTkaTa

dukcatopm 3a pbkoxBaTkara

LWndpt

PbKkoxBaTka Ha Kolua 3a TpeBa

Kyka

JlocT Ha BpaTaTa

PbkoxBaTka Ha TanaTa 3a Myn4upaHe
OTBexaaly ynew

CTpaHuyHa nanyckarenHa spara
LLlapHypeH mexaHu3bM

>Knebose

JlocT 3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTa
OT1aeneHve Ha akymynaTtopa

Koy 3a 6e3onacHocT

ByToH 3a ocBo6oXgaBaHe Ha akymynatopHaTta
Garepus

CeeToguoaeH dap

ByToH Typ6o

ByToH 3a ynpaBneHue Ha ckopocTTa
BeHtunarop

Hox

[wuctaHumoHep

MoHTaxeH BUHT

0 N G WN =

27
28
29
30
31
32
33
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2 BE3OMNACHOCT
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A TPEOYNPEXOEHUVE

YBeperte ce, Ye crieasarte BCUHKM MHCTPYKLMK 3a
6e3onacHocCT.

O6bpHeTe ce KbM PbKOBOACTBOTO 3a 6€30MacHOCT.

3 MOHTAX

A MPEOYNPEXOEHUVE

He nsnonsgarite akcecoapu, KOUTO He ca
npenopbyaHu OT NPOU3BOAUTENS.

A NMPEOYMNPEXOEHWE

He nocraBsiiiTe kntoya 3a 6e3onacHoOCT unu
aKymynaTtopHaTta GaTtepusi, JokaTo He cTe
NPUKMKYUIN CbC CrNOGsSIBaHETO Ha BCUYKK YacTy.

3.1 PA3OIMNMAKOBAHE HA MALLUMHATA

A TPEOYNPEXOEHUWE

YBepeTe ce, Ye cTe Crnobunu mMalumHaTa no
NOAXOAsALLY, HAaYMH Npeau ynotpe6ba.

A NPEOYMNPEXOEHWE

AKO YacTu OT MaluMHaTa ca nospeaeHu, He
n3rnonaseaiTte MaluvHara.

* Ako He pasrnonaraTe ¢ BCUYKM YacTu, He paboTeTte
C MalwuHara.

+  AKO YacTuTe ca NoBpeaeHu Unv Nuncear,
CBbpXETe Ce CbC CEPBU3HUS LIEHTBbP.

-

OTBOpETE ONakoBKaTa.

2. [podeTeTe AoKyMeHTaUusTa NpegocTaBeHa B
KyTUSaTa.

3. V3Bagere BCMYKM YacTu, KOUTO He ca crrnobeHu, oT
KyTMsITa.
M3Bapete malwmHaTa oT KyTUsTa.

5. WN3xBbpnete KyTusTa v onakoBbYHWA Matepuan B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE perynaumu.

3.2 MOHTHUPAHE HA TOPHATA

PBbKOXBATKA.
Queypa 2-3

1. TlogpaBHeTe OTBOpUTE Ha ropHaTa pbkoxBaTka v
fonHaTa pbkoxeaTka.

MocTaBeTe GonToBe Npe3 oTBOPUTE.
3aterHete kon4eTo B GonToBeTe.
HanpageTe CbLLOTO AeliCTBME OT Apyrata cTpaHa.
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3.3 PA3I'bBAHE HA [OJIHATA
PBKOXBATKA

Queypa 4
1. W3pbpnaiTe oTkbM OTBOpUTE Ha ApbXKaTa, 3a Aa
ocBoboAnTe AOMHUTE APBXKKM.

2. CrbHete gonHara ApbxXka Harope, 4oKaTo
wmdToBETE Ha pbKOXBaTKaTa ce mkempart Ha
MSICTO.

YBepeTe ce, 4ye ABaTa WudTa Ha pbkoxBaTkaTa ca Ha
e[lHaKBM No3nLmun.

3.4 MOHTUPAHE HA KOLLA 3A
TPEBA

Queypa 5
1. W3Bapete Brnoxkara 3a TopeHe.
2. TNpemaxHeTe CTpaHU4HKA OTBEXAALL YNen.

3. OrtBopeTe 3agHaTa nanyckartenHa spata u a
3adpbXKTe.

4. [pbxTe Kolwa 3a TpeBa 3a PbKOXBATKUTE U
3akaveTe KykuTe Ha NpbTa Ha BpaTata.

3aTtBopeTe 3agHaTa n3nyckarternHa sparta.

3.5 MOHTUPAHE HA BITOXKATA 3A
TOPEHE.

Queypa 6
1. W3Bapgerte kowa 3a TpeBa

2. OtBopeTe 3afHaTa u3snyckatenHa BpaTa u s
3agpbxKTe.

3. [pbXTe BNoxkara 3a TOpeHe 3a pbKoxBaTkuTe U A
rnoctaBeTe B OTBEXAALLMS Yren.

3aTBopeTe 3agHaTta usnyckartenHa Bparta.

3.6 MOHTUPAHE HA CTPAHUYHUA
OTBEX[OALL YINEMW.

Queypa 7

A BHWMAHNE

Korato usnonseare CTpaHW4HNA oTBexaall yne|7|,

* He MOHTUpaWTe Kola 3a Tpesa.
+ [pbXTe MOHTUpaHa BriOXKaTa 3a TOpeHe.

1. OTBOpeTe CTpaHWYHaTa nuanyckaTtenHa Bpata u s
3a4pbXKTE.

2. TMoppaBHeTe BANMBLOHATUHUTE HA CTPAHUYHUS
nanyckaTeneH ynemn nof LwapHupa.

3. 3aTBopeTe cTpaHWYHaTa uanyckarenHa Bpara.

3.7 HACTPOWTE BUCOUYMHATA HA
HOXA.

MawwuHaTta moxe fa 6bae HacTpoeHa 3a pasfnuyHn
BUCO4YMHN Ha HOXa.

Quaypa 8.

1. Wsgbpnavite nocra 3a KOHTpoONMpaHe Ha
BUCOYMHATA Hasaf, 3a fa yBenmuuTe BUCOYMHATa Ha
HoXa.

N

M3gbpnaiite NocTa 3a KOHTpoNMpaHe Ha
BUCOYMHATA Hanpes, 3a Aa HamanuTe BUcoYnHaTa
Ha HoXa.

3.8 MOHTUPAHE HA
AKYMYJIATOPHATA BATEPUSA

Queypa 9.

A MPEOYNPEXOEHUWE

* Ako akymynatopHata 6atepusi unu 3apsigHoTO
YCTPOWCTBO Ca NoBpeaeHu, NoaMeHeTe
akymynatopHaTa 6atepusi unu 3apsigHOTO
yCTPONCTBO.

+ CnpeTe mMalumHaTa n n34yakanTe, 4OKaTo
OBUraTensiT He cnpe Npeay MOHTUpaHe Unu
CHeMaHe Ha akymynaTtopHaTta 6atepus.

» [lpoyeTeTe, 3ano3HaiTe ce v cnas3pante
MHCTPYKUMWUTE B PbKOBOACTBOTO U Ha
aKkymynaTtopa v 3apsifHOTO YCTPOIACTBO.

i BEJIEXKKA

MalumHaTta nma yHKLMS aBTOMaTU4YHO
npeBkItoYBaHe, KOSITO NO3BOMNsBA Ha ApYrus
akymynarop ga paboTu, korato MbpBUAT He MOXe Aa
pa6otu.

OTBopeTe BpaTaTa Ha aKymynartopa.

N

MonpasHeTe pebpara 3a noBauraHe Ha
akymynaTtopHata 6atepusi ¢ xneGoseTe B
OTAENeHNETO Ha akymynaTtopa.

5

HaTucHete akymynatopHata 6atepusi B
OTAENeHNeTo Ha akymyrnaTopa, [oKaTo
akymyrnartopHaTta 6atepusi He ce 3akIioun B
MSICTOTO.

>

KoraTo yyeTe LpakBaHe, akymyrnartopHata 6atepusi
€ MOHTMpaHa.

o

3aTBOpeTe BpaTtara Ha akymynaropa.

[suratensaT crapTvpa e4MHCTBEHO, KoraTo Bkapare
Kntoya 3a 6e3o0nacHoCT.

3.9 CMAHA HA AKYMYJTATOPHATA
BATEPUA

Quaypa 9
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OTBOpeTe BpaTaTa Ha akymynaropa.
M3BageTe kntoya 3a 6e30MacHoOCT.

3. HartucHete u 3agpbxTe ByToHa 3a ocBOGOXaaBaHe
Ha akymynaTtopa.

4. CHemeTe akymynatopHaTa 6atepusi oT malumHaTa.

4 PABOTA

A NMPEOYMNPEXOEHNE

Hocere 3awuTa 3a oumte no Bpeme Ha pabota.

41 CTAPTUPAWUTE NMPOAOYKTA

Queypa 10.
1.
2.

HatucHete v 3agpbxTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe.

XBaHeTe efyH HAKOW f10CTa 3a aKTUBUpaHe Ha
oCTpue KbM KOPMWUIHUS J10CT, 3a Aa 3afeincreare
ocTpuerara.

3a6enexka: 3aebpweme dseme nocnedoeamesiHu
delicmea 3a 5 cekyHOu.

3. LUWom npoaykTbT e cTapTvpaH, MoXeTe Ha OTNyCcHeTe
6yTOHa 3a 3axpaHBaHe.

4.1.1 WHOUKATOP 3A KAMALUWUTETA HA

BATEPUATA

Ceetnu | Kanauyutert

HU

4 BatepusaTa e c Hag 80% kanauuTerT.
3eneHn

CBETNUH

7

3 Batepusata e ¢ mexay 80% v 60%
3€ereHV | kanauuTer.

CBETNUH

7

2 BatepusTa e ¢ mexay 60% v 40%
3€ereHn | kanauuTer.

CBETNUH

7

1 Batepusatad5 e c mexpy 40% n 20%
3erneHa |kanauuTer.

CBETNUH

a

Cetnu | batepusita e ¢ nog 20% kanauuTteT u ce
HUTE ca |HyXaae oT He3abaBHO 3apexjaHe.
nsracHa

v
4.2 CINWUPAHE HA MALLUHATA
Queypa 10

1. OcBobopaete APbXKaTa Ha npeBknioYyesartenHara

KyTud, 3a fa cnpete MalinHarta.
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A MPEOYMNPEXOEHUVE

M3vakariTe gokaTo HOXbBT Crpe HambiHO, Npean aAa
cTapTuparte OTHOBO MalluvHaTta. He BkntoyBaiite u
n3knoyBaiiTe 6bp30 MaluMHaTa.

A NMPEOYMNPEXOEHWE

BuHaru nssaxpgaire knto4a 3a 6e30nacHocT 1
aKkymynaTtopHaTa 6aTepusi, KoraTto nNpukniymTe
pabora.

4.3 PABOTA CbC CUCTEMATA
3A CAMOCTOATENHO
3AOBUXBAHE

Queypa 11

1. CrapTupaiTte malumnHara.

2. [okaTo AbpxuTe pbkoxsaTkuTe 3a cTapTupaHe,
XBaHeTe e[MH OT I0CTOBETE 3a 3afBUXBaHe U

ApbnHeTe KbM .KOPMWUMHUSA NOCT.

@

Ganpbx(Te PBKOXBaTKUTE 3a CTapTupaHe u
3aaBmXxeallmTe NIocToBe eHOBPEMEHHO.

>

OTnycHeTe egHaTa pbkoxBaTka, 3ae4HO C eauHUs
3aBWKBALL, JIOCT, OT eHa W Cblua cTpaHa.

o

HacTtpoiite 6yToHa 3a ynpaBneHue Ha ckopocTTa
CcbC cBOOOAHATA CU pbKka.

Mnb3HeTe GyTOHa 3a ynpasrieHne Ha ckopocTTa
no NOocoka Ha CYMBOMa CbC 3aek 3a fJa
yBEMNM4KUTE CKOpPOCTTA.

M3pbpnante ByToHa 3a ynpaBneHve Ha
CKOpPOCTTa Mo NMocoka Ha CUMBOSIA C KOCTEHYPKa,
3a la HamanuTe ckopocTTa.

o

OcBoGopeTe nocroseTe 3afBuxeaHe, 3a Aa
3aTBOpUTE CUCTEMATa 3a CaMOCTOSATENHO
3a[BUKBaHE.

3a aa BKNOYUTE cUcTemMaTa 3a CaMOCTOATENTHO
3aABWXBaHe, AOKAaTO KocaykaTa He paboTu:

* HatucHete n 3agpbxTe 6yTOHa 3a cTapTupaHe,
crnepq Koeto VI3,El'pr'IaIZTe 10CTa 3a 3a4BMXBaHe.

mnnun

*  Wagbpnarite nocta 3a 3afBuKBaHe, crieq KOeTo
HaTucHeTe GyTOHa 3a cTapTupaHe.

4.4 CBETOOMOOHU ®APOBE

Queypa 10-11

1. KoraTo kocaykaTta e rotoea 3a crapTupaHe, Moxe
[la XBaHeTe cTapToBaTa pbKoXBaTka Unum fnocra
32 CaMOCTOSATENHO 3a4BIKBAHE, 3a Aa BKMOYUTE
cBeToauoaHUTe dhapose.

OcBobopeTte cTapToBUTE PBKOXBATKM U NTOCTOBETE
3a CaMOCTOSITENTHO 3a[BWKBaHe, 3a Aa U3KIouMTe
haposerte.
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4.5 W3MNPA3BAHE HA KOLLA 3A
TPEBA

Cnpete malunHara.
M3Baperte kntoya 3a 6esonacHoCT.

MpemaxHeTe akymynatopHata 6atepus.

P wDd =

OTBopeTe 3aHaTa u3nyckatenHa Bpara u s
3afpbXKTe.

i

[pbxTe Kkolwa 3a TpeBa 3a pbKoxBaTkata 1 ro
oTKayeTe OT NpbTa Ha BpaTara.

o

3aTBopeTe 3agHaTa usnyckatenHa spara.

N

ManpasHeTe Kolwa 3a Tpesa.

4.6 PABOTA No4 HAKJIOH

A MPEOYMNPEXOEHWE

He koceTe no cknoHoBe ¢ HakmnoH noseye ot 15°. Ako
He ce YyBCTBaTe yao6HO He KoceTe Mo CKIIOHOBE.

A MPEOYMNPEXOEHWNE

Monsi, noaabpXanTe HUCka CKOpoCT Ha
CaMOCTOATENTHO 3a4BMXBaHe, Korato KocuTe nog
HaKII0H.

* He oTuBaiiTe Harope Ny HaZomny Mo HakKMoHa,
KoraTo KOCWTe MO HampeyHo Mo HEroBOTO
npoabinkeHve. BHumaBaiiTe, korato cMeHsaTe
rocokara Ha HakrnoHa.

* Habniopasaiite 3a Aynku, KOPeHU, KAMBHU U ApYTY
CKPUTU 0BEKTM, KOUTO MoraT a NPUYMHAT nagaHe.
MpemaxHeTe BCUYKM NPENSTCTBUSA, KaTO KaMbHU 1
KIIOHM OT AbpBeTa.

* YBepeTe ce, Ye kpakaTta Bu ca cTabunHu. Ako cTe
13BbH GanaHc He3abaBHO ocBoboaeTe ApbxKaTa
npeBsKnoYBaTer.

* He koceTe B 6nv30CT 40 NponagaHvsi, KaHaBKy Ui
Hacunu.

4.7 CbBBETU 3A PABOTA

* He ce onuTBaiTe aa 3aobukonute paboTtaTta
Ha GyToHa 3a cTapTupaHe unu ApbXxkaTa Ha
npeBKnoYBaTenHara KyTus.

* He HaknaHsifiTe MaluvHaTa, KoraTo i ctapTupare.

* He nocraesiiTe pbLeTe Unu kpakaTa cu B 6nm3oct
WY Nof BbPTALLMTE CE YaCTU.

* [NopobpxanTe YnCT oTBEXAALLMS Yrei.

* He koceTte Mokpa TpeBa.

* Heobxogvma e no-BMCOKa BUCOYMHA Ha HOXa 3a
HoBa unu gebena Tpesa.

» Tloyncrete AbHOTO Ha nnatdopmara Ha Kocadkara
cnep Bcsika ynotpeba. OTcTpaHeTe nspssaHaTta
TpeBa, NucTata, kanta v Apyrute otnagbLu.

5 noaaPBHXKA

A TPEOYNPEXOEHUVE

M3BapeTe krtoya 3a 6e30MacHOCT M akymynartopHata
6aTepusi OT MalLMHaTa Npeam NoaapbXKa.

A MPEOYNPEXOEHWE

MopabpixaiiTe ABUraTens 1 akymyrnatopa Ynctu ot
TpeBa, NUCTa UMM TBbPAE MHOTO rpec.

A BHUMAHNE

M3non3sBaiiTe eaMHCTBEHO 0A0BpEeHN pe3epBHN YacTy.

A BHUMAHNE

He nosBonsiBavite cnvpa4Hun TEYHOCTH, BEH3UH 1
mMaTepuanu Ha NeTposriHa OCHoBa Aa [4oKocBaT
nnactmMacoBuTe Yactu. XvmukaniTe mMoraT aa
npeausBukaT NoBpefa Ha nnacTMacarta u aa
HanpaBsT NfacTMacara Hev3anonssaema.

A BHUMAHNE

He nsnonsgaiTte cunHn pa3TBopuTENU UnNn npenapatun
3a no4mcTeaHe no nnacrMmacoBsua Kopnyc nnu
KOMMOHEeHTUTE.

i BENEXKA

[MpenopbynTeneH MOMEHT Ha 3aTsiraHeb (Hoxa):
33-37 Hwm.

5.1 OBLUA NOAOPBXKA

Mpeau Bcsika ynotpeba, nposepeTe MalumHaTa 3a
noBpeaeHn, NMNCBaLLM Unu pasxnabeHn Yactu, kato
BWHTOBE, raiku, 6onToBe 1 kanayku.

3aTerHeTe NpaBUMHO BCUYKM 3aKoNYaskv 1 Kanadku.

MouncreTe mawmHaTa cbe cyxa kbpna. He
n3nonssanTe Boga.

5.2 NOOMAHA HA HOXA
Queypa 12

A TPEOYNPEXOEHUWE

M3nonsBaiiTe eaMHCTBEHO 0a06peHN pe3epBHU
HOXOBE.

A MPEOYNPEXOEHWE

Hocete nebenu pbKaBuum nnu HamoTawnTe nnat okono
HOXXa, KoraTto ro jokoceare.

1. CnpeTe mawwHara.

2. YBepeTe ce, Ye HOXOBETE M3LANO ca crnpenu
pabora.



3. lMNpemaxHeTe akymynaTtopHata 6aTtepusi.

3aBbpTeTe MallMHaTa Ha cTpaHa.

5. WanonseaiiTe napye AbpBO, 3a ia NpegoTBpaTuTe
OBWKEHVETO Ha HOXa.

6. OTcTpaHeTe MOHTaXHUSI BUHT U AUCTaHLMpaLLms
erieMeHT ¢ raeveH kntod 15 mm (5/8 nHua) nnu

rHe340B KITo4.

7. W3Bapete Hoxa.

MoHTupanTe HOB HOX. YBepeTe ce, Ye CTpenkuTe ce
3auensaTt B NpopesunTe Ha OCTPUETO.

9. lMocTaBeTe MOHTaXHUSI BUHT U AncTaHuupalima
€IIEMEHT U 3aTerHeTe.

5.3

CBbXPAHEHME HA MALLUHATA

+ TMoumnctBainTe MalwmHaTa Npeamn CbxpaHeHue.

* YBepeTe ce, Ye ABUraTeNsT He e ropeLl, korato
npubupare MalumHarta.

* YBeperTe ce, Ye MO MalIMHaTa HIMa pasxnabeHn
unu noBpeaeHn aetanu. Ako e Heobxoaumo,
M3BbPLUETE TE3WN CTBNKU/MHCTPYKLUN:

« [logmeHeTe noBpeaeHUTe Aetannu.
» 3arterHete 6onToBerte.
* OGbpHeTe ce KbM Nnuue B o4obpeH cepBr3eH

LeHTBbP.

* CobxpaHsiBaiiTe MallMHaTa B cyxa 30Ha.
*  YBepeTe ce, Ye feua He morat Aa gobnwxkar Ao

MalimHarta.

6 OTCTPAHABAHE HA

[ I

Mpo6nem Bb3moxHa PeweHune
npuynHa
BucounHarta Ha | Perynupaiite
HOXa He e BMCOYMHATA Ha
HacTpoeHa Hoxa/
npaBuIIHO. BMCOYMHATA 3a
psizaHe Ha no-
BMCOKa MO3NLUS.
MawwuHaTa He Mokpara NavakainTe,

TOPW NpaBUIHo.

OKOCeHa TpeBa
Ce 3anensa 3a

Jokaro Tpesara
M3CbXxHe, npeau

HEU3MNPABHOCTHU
Mpobnem Bb3moxHa PewweHue
npuyYmHa
PbkoxsaTkaTa BonToseTe He ca | Perynupante

He e B no3nuyma.

npaBuHoO
MOHTUPaHW.

BUCOYMHATA Ha
pbkoxBaTkaTa u
ce yBepeTe, ye
Konyerara u
6onToBeTe ca

Oeka. Oa kocute.
Bnoxkarta 3a MoHTupante
TOpeHe NUMcBa. | BnoxkaTa 3a
TOpeHe.
MawmwuHaTta e TpeBaTta e YBenuyete
TpyAHa 3a TBbPAE BUCOKa | BUCOYMHATA Ha
byTaHe. WM BUCOYMHaTa | Hoxa/
Ha HoXa e BMCOYMHATA 3a
TBbpAE HUCKA. psizaHe.
KowsT 3a TpeBa | N3npasHeTe
1 HOXa ce n3pssaHaTa
Bnavar B rbcta |TpeBa OT koLa
TpeBa. 3a TpeBa.
Vma cunHa HoxwbT e CwmeHeTe Hoxa.
Bubpauus B HebanaHcupaH n
MaluvHaTa. N3HOCEH.
BanbT Ha 1. TlposepeTe
MoTopa e 3a nospeam.
M3KpuBEH. 2. TMonpasete
MalmHaTa
npeau
OTHOBO Aa f
cTapTuparte.
MawwmHata BucounHata Ha | YBenuuete
cnvpa no Bpeme |Hoxa e TBbpAe | BUCOYMHATa Ha
Ha KoceHe. Hu1CKa. Hoxa/

BUCOYMHATA 3a
psizaHe.

noapaBHeHU
AkymynatopHata | 3apeaeTe
npaBuIHO.
batepus e akymynaTtopHata
MawmHara He KanauntetsT Ha | 3apenete n3ToLleHa. 6atepusi.
cTapTupa. batepusaTa e akymynaTtopHaTa
pTip p yMy: P Mokparta CHemeTe
HUCBK. Gatepus.
OKOCeHa TpeBa | akymynaTtopHata
OpbxkaTa MogmeHeTe ce 3anenea 3a Gatepusi n
npeBknoYBaTen |ApbXkara [leKa unv Hoxa. | npoBepeTe Aeka.
e nospegeHa. npeBkKroyBaTen.
pea P PabotHaTa Oxnapete
KntoubT 3a MocTaBeTe Temneparypa Ha | MalumHara.
6esonacHocT He | kntoya 3a MalumHata e
€ nocTaBeH. 6e30nacHoCT. TBbPAE BUCOKA.
MawmwuHara pexe |JlvBagata e MpoBepeTte
TpeBa HepasHa. 30HaTa 3a * AKO He MOXeTe ia HamMmepuTe peLLIeHne Ha Tean
HepaBHOMEPHO. KOCEHe. npobnemu, oTuaeTe B CEPBU3EH LIEHTBP.
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7 TEXHUYECKWU OAHHU

HanpexeHue 48V

CkopocT 6e3 2800/ 3200 / muH
HaToBapBaHe

LLnpuHa Ha 510 mm

KOceHe

BucounHa Ha 25-80 mm
psizaHe

CkopocT npu 0,7-1,5m/s
CaMOCTOATENHO

3afBuXKBaHe

Kanauutet Ha 60 L
Kolua 3a TpeBa

M3mepeHo H1BO
Ha 3ByKOBO
HansraHe

Lpa= 85 dB(A), K= 3 dB(A)

[apaHTupaHo Lwa.g= 96 dB(A)
HWBO Ha 3ByKOBa

MOLLHOCT

Mogen Ha G4824B2, G4824B4, G4824B5,
akymynaTtopHata | G4824B4+ v opyru oT cepusita
6atepus BAM

Mopen Ha G4824C4, G4824C v ppyru ot
3apsgHOTO cepusata CAM

YCTPONCTBO

Bubpauusa < 2,5m/s? K=1,5 m/s?
CTeneH Ha CreneH Ha 3awuTa cpeLy
3awmTa cpelly | npoHukeaHe (IPX)4
NPOHMKBaHe

(IPX)

8 FAPAHLUUA

(MbNHWTE rapaHUMOHHM CPOKOBE M YCNOBUSI MoraT
na 6baat HamepeHu Ha Greenworks yebcarita https:/
www.greenworkstools.eu)

[apaHuusita Ha Greenworks e 3 roguHn 3a

npoaykTa u 2 roanHu 3a 6atepumte (noTpebutencka/
yacTHa ynotpe6a) oT gataTta Ha 3akynyBaHe. Tasu
rapaHuus NokpmBa Npou3BoAcTBeHU aedekTu. MpoaykT
AedbekTupan B paMKknTe Ha rapaHumsita Moxe Aa

6be peMoHTUpaH Unu 3ameHeH. MpoaykT, KOWTO

e 6un n3non3eaH HempPaBUMHO VN MO HAYUHW,
pa3nuyHK OT ONNCaHUTE B PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus, Moxe [a He OTroBaps Ha U3VNCKBaHUATA
3a rapaHuUMoHHO nokpuTre. OBUYatHOTO M3HOCBAHE He
ce nokpuBa ot rapaHumsita. OpurmHanHaTta rapaHums
Ha NPou3BOAMTENS He Ce BMusie OT KakeaTo U Aa e
OOMbMHUTENHA rapaHums, npegnaraHa oT AncTpubyTop
1nu Tbproeew, Ha ApebHo.

3a [a ce npeasiBu NPeTeHUMs 3a rapaHuyms,
AedeKTHUAT NpoaykT TpsibBa Aa ce BbpHE B ThProBCKUS
06EeKT, B KOMTO € 3aKyneH, 3aefjHO C JoKa3aTerNcTBo 3a
nokynka (kacosa benexka).

9 OEKNAPALIUA 3A
CbOTBETCTBUE HA EO

Mme 1 agpec Ha npovssoauTens:

wme: Globe Technologies Europe GmbH
Agnpec: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
lepmaHus

Mme 1 agpec Ha yMbIHOMOLLIEHOTO ML 3a CbCTaBsiHe
TexHuyeckuns dann:

Nwe: Ralf Pankalla
Appec: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
lepmaHus

C HacToALoTO Aeknapupame, ve NpOAYKTbT

Kareropwus: Kocauka 3a TpeBa

Mopen: LME456 (GD48LM51SPII)

Bux eTukeTa ¢ HOMUHAMHW
CTOMHOCTM Ha npoayKTa

CepueH Homep:

Bux eTuketa ¢ HOMUHANHW
CTOMHOCTW Ha NpoayKTa

[oguHa Ha
KOHCTpyupaHe:

* e B CbOTBETCTBME CbC CbLOTBETHUTE pasnopenbu Ha
OupekTnBaTa 3a mawuHuTe 2006/42/E0.

* e B CbOTBETCTBME C pasnopendute Ha cnegHuTe
apyrv gupektnem Ha EO:

«  2014/30/EC
« 2000/14/EO un 2005/88/EOQ
* 2011/65/EC n 2015/863/EC

OcBeH ToBa AeknapupamMe, Ye ca U3non3saHu crnegHuTe
4acTu U Knaysu OT XapMOHU3NpaHu cTaHgapTu:

« EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. IEC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

MeTog 3a oLieHKa Ha CbOTBETCTBMETO Ha NPUNOXeHNe
VI kbm gupektusa 2000/14/EC.
M3mepeHo HMBO Ha cuna Ha Lwa: 91 dB(A)
3ByKa

lapaHTUpaHo HUBO Ha cuna Ha
3ByKa

Lwaq: 96 dB(A)

YyacTBaly, HoTUULMpaH opraH:



m 6bnrapcku

Wwme: Intertek Deutschland GmbH (Hotuduumpan opran
0905)

Appec: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Fepmanus

Msicto, pata: Wei-  Mopnuc: Tea Yy (Ted Qu),
terstadt, 01.08.2023 aumpekTop NO KAYECTBOTO

Ted Qu
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EAANvVIKa

1 NEPIFPA®H
1.1 ZKONOZ

To TTapoév pnxavnua XpnoIUoTIoIEITAl YIa KOTTA Ypaao1dIoU
o€ olKieg. H Aettida KOTTAG TTPETTEI VO eival OXedOV
TTaPAAANAN pe 1o £8a@og. Kal ol TEGOEPIG TPOXOI TTPETTEN
va ayyiouv To €8aPOg VW) KOPBETE.

1.2 ENIZKOINHZH

Eikéva 1-12.
KoupTri ekkivnong
XelpoAaBn évapgng
Eméavw xeipoAapn
Kétw xeipohafn
Miow BUpa egaywyng
OUpa xwpou pTraTapiog
ZUMNEKTNG xOpTOU
AuToKIVOUpEVOG HOXAOG
Tamma kdAuywng eddpoug
0  Xodvn TTAEUPIKAG EaYWYNG
11 Bida
12  KoupTri xeipohafng
13 Ao@aAioeig TipovioU

= © 00 NOoO UG hAWN=

14  X00@ign
15  XelpoAaBry CUAAEKTN XOpTOU
16  AykioTpO

17  PdaBdog Bupag

18  Xeipohafn kGAuyng £dapoug
19  Kavdhi atmropohrg

20 [AdivA Bupa egaywyng

21 Agovag

22 Eooxég

23 MoxAodg puBuiong Uywoug

24 YTodoxn prratapiog

25 KAeldi aopahgiog

26  Koupti ameAeuBépwaong prratapiog
27 [MpoBoAéag LED

28  KoupTri ToUuppuTio

29  KoupTri eAéyxou TaxUtnTag
30 AvepioTtipag

31  Aemida

32 AmooTdrtng

33  Bida tomoBétnong

2 AZQAAEIA

A TIPOEIAOTMNOIH>H

E€ao@aAifete TNV TAPNON SAWV TWV 0dNYIWV
aoQaAEiag.

AvaTpEégTe OTO EYXEIPIDIO ATPAAEiQG.

3 ErKATAZTAZH

A MNPOEIAOIMNOIHZH

Mn xpnoipoTrolgite ageooudp Ta oTroia Sev
OUGCTAVOVTAI OTTO TOV KOTAOKEUAOTH.

A NMPOEIAOMNOIHZH

Mnv ToTroBeTEiTE TO KAEIDI aoPaAeiag i TN
OUGTOIXiO UTTATOPIWY PEXPI VO OAOKANPWOETE TN
ouvappoAdynon 6Awv Twv EapTNUATWY.

3.1  AQAIPEZTE TO MHXANHMA AMO
TH ZYZKEYAZ'IA

A MNPOEIAOIMNOIHZH

BeBaiwbeite 011 £XeTE CUVAPUOAOYHTEI CWOTA TO
unxdavnua mpiv amoé Tn Xpron.

A MMPOEIAOMNOIHZH

*  Edv TpApaTa Tou pnxavApaTtog £xouv @BopEg, un
XPNOIPOTIOINCETE TO PNXAVNHA.

+ Edv Oev éxete OAa Ta Pépn, Wn BéoeTe o€
AeiToupyia To unxavnua.

* Edv tpipata éxouv @BopEG 1 AciTrouy,
ETTIKOIVWVIOTE PE TO KEVTPO EEUTTNPETNONG.

1. Avoigte Tn cuokeuaoia.
2. AilaBdoTe Ta yypaga TTOU UTTAPXOUV OTNnV KoUTa.

3. A@aipéoTe 6Aa Ta pn cuvappoAoynuéva pépn atoé
Tnv KouTa.

4. A@aipéoTe TO uNXGvNua aTré TNV KouTa.

o

H améppiwn TNG KOUTAG KAl TWV UAIKWV
OUOKEUOOIOG TTPETTEI VA YIVETOI OE GUUPOPPWON PE
TOUG TOTTIKOUG KaVoVIGPOUG.

3.2 EMKATAZTHZTE THN ANQ AABH

Eikéva 2-3
1. EuBuypappioTe TIg OTTEG OTNV Gvw AaBr Kal oTnv
KATW AaBA.

2. TomoBeTOTE T PTTOUAGVIO PECA OTTO TIG OTTEG.
3. Z@ifTe TO KOUPTTIA ETTAVW OTA UTTOUASVIQ.
4. Kdavre 10 id10 0TV GAAN TTAEUpPA.

3.3 ZEAINAQZITE THN KATQ AAB'H

Eikéva 4

1. TpaBngte emdvw TIG OTTEG XEIPOAABAG yIa va
aTTOdEOUEUTETE TIG KATW XEIPOAABEG.

2. ZNKWOTE ETTAVW TNV KATW XEIPOAARK PEXPI OI TTEIPOI
XEIPOAABAG va acpalicouv aTn owoTr) B€an.



EAANvVIKa
A TMPOEIAOIMNOTHZH -
EL

Egao@alioTe 611 01 dUo TrEipol XeIpoAafrg BpiokovTal * Edv n pmarapia fj o gopTIoTAG £X0UV POOPEG,

aTnv idia Béon. QVTIKATOOTAOTE TNV PTTATOPIO 1} TOV QOPTIOTH.

*  AlokOWTE TN AEITOUpYia TOU UNXAVAPOTOG Kal
TIEPIMEVETE VA OTAPATACEI TO HOTEP YIa vVa
EYKATOOTAOETE A VA OQAIPECETE TNV PTTATAPIA.

+ AiaBdoTe, yaBeTe Kl akoAOUBAOTE TIG 08NYieg OTO
EYXEIPIOIO TNG PTTATAPIAG KOI TOU QOPTICTH.

i YHMEIQ>H

To punxavnua d1abéTel autdpaTn Asiroupyia evaAAayng,
woTe va TibeTal o€ Asitoupyia n deUTEPN PTTATAPIA,
étav n kupia eV PTTOPET Va AEITOUPYATEL.

3.4 EFKATAZTHZITE TON ZYAANEKTH
XOPTOY

Eikéva 5

1. ATmropakpUVeTE TNV TATTA KAAUWNG £3APOUG.

2. ATTOPOKPUVETE TN X0AVN TTAEUPIKAG ECaYWYNAG.

3. AvoigTe TV TTiow BUpPa £§aYWYNG KAl KPATHATTE TNV.
4

. KpatioTe Tov oUAAEKTN XOpTOU aTrd TN AafR Tou Kal
eUTTAEETE TO AyKIOTPO OTN PARd0 BUPaG.

5. KAeioTe Tnv TTiow BUpa eEaywyng. 1. Avoigte Tn BUpa pTTOTOPIOG.

35 ETKATAITHITETHNTANA % Soowesmirswonmon oo oo s
KAAYWHE EAAQOYE. uTraTapiaC,

Eikéva 6 3. ZTpwéTe TNV PTTaTOpio pECT OTO DIAPEPIOHA

1. ATTOPOKPUVETE TOV OUAAEKTN XOPTOU. umarapiog péxp! va aogahioel o Béon g

2. Avoi¢te TNV TTiow BUpa e§aywyng Kal KPATAGTE TNV. 4. ?)(Tg\;:#ooggﬂés? Khik, 8 onoivel 611 n pTTaTapia

3. KpatoTte Tnv Tdmma KdAuywng eddgpoug atoé Tn Aapn 5. KheioTe 0 B0pa LTTaTapiog.

TNG KaIl OTEPEWOTE TNV OTN X0Avn £Eaywyng.
4. KAeioTe Tnv Ticw BUpa e§aywyng.

3.6 EMKATAZTHZTE TH XOANH
MAEYPIKHZ EEArQIrHz.

Eikéva 7

O kivnTApag gekivdel uévo dtav eloAyeTe TO KAEIDI
aopaAEiag.

3.9 AQAIPEZTE THN MMNATAPIA.

Eikéva 9

A MIPOYE=TE

‘Otav XpNOIPOTIOIEITE TNV XOAVN TTAEUPIKAG EEaYWYAG,

* NV eYKOBIOTATE TOV GUAAEKTN XOPTOU.

« dlaTnpeiTe TOTTOBETNPEVN TNV TATTA KAAUWNG
£dd@poug.

1. Avoigte TNV TAdiVA BUpa eLaywyng Kal KPATAOTE TNV.

2. EuBuypappioTe TIG E00XEG TNG XOAvVNG TTAEUPIKAG
eCaywyng katw até Tov agova.

3. KheioTe Tnv TAdivA BUpa eCaywyng.

3.7 P YOMIZH TOY 'YWOYZ AEITIAAZ

To pynxavnua Ptropei va pubuiaTei og didpopa Uyn
AeTTidag.

Eikéva 8.

1. TpaBngre Tov poxAd pUBuiong UYoug TTPOG Ta TTHIoW

yla va augARoeTe To UYog AeTTidag.

2. Tpapnre Tov poxAdG pubuiong UWoug TTPog Ta
EUTTPOG VIO VO PEIWOETE TO UWOG AETTIOAG.

3.8 TOMNOGETHZTE THN MMATAPIA

Eikova 9.

1. Avoi¢te Tn BUpa pTTaTapiag.
2. A@aip£oTe TO KAEIDI a0PAAEIaG.

3. TaTAoTE Kal KPATAGTE TTATNPEVO TO KOUMTT]
atreAeuBépwaong PTraTapiag.

>

AQ@aipéoTe TN PTTaTapia aTro 1o pnxdvnua.

4 AEITOYPI'1A

A TIPOEIAOIMNOTHZH
DopdTe TTPOCTATEUTIKG YUOAIG KOTE TN AsiToupyia.

41 ENEPIOMO1HZH MPOIONTOZX

Eikéva 10.

1. MéoTe Kal KPATAGTE TTATNPEVO TO KOUMTTH
AeiToupyiag.

2. ThdoTe évav a1rd Toug HOXAOUG EVEPYOTTOINONG

AeTTidaG TTPOG TNV PTTAPA AABAG YIa VO EUTTAEEETE TIG

AeTTidEG.
Znueiwon: OAoKANPpwoTe TiI¢ U0 OUVEXOUEVES
EVEPYEIES EVTOS 5 BEUTEPOAETTTWV.
3. MOAIG ekkivnBei TO TTPOIdV, UTTOPEITE Va
aTToOECUEUTETE TO KOUUTTI AEITOUpPYiag.
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EAAnvIKa

4.1.1 'ENAEIZH AIMOAOZHZ MMATAP1AZ

Pwrev
&g
evoEeigel
S

4 H pmatapia éxel amoédoon mavw atmd 80%.
TTPAOIVE
S

Auyvieg

XwpnTIKOTNTA

3 H am6doaon tng ptratapiag eival petagu 80%
Tpdoive | kal 60%.

S
Auxvieg

2 H amédoon Tng ptrartapiag givar petagl 60%
mpdoive | kai 40%.

S
Auyvieg

1 H amédoon tng ptratapiag eivar petagu 40%
mpdoivn | kal 20%.
Auxvia

(¢]] H amédoon Tng ptrartapiag gival KATw atro
Auyvieg | 20% kai xpeiadeTtal dueoa @épTION.
aprivou
v

42 ITAMATHMA TOY
MHXAN'HMATOZ

Eikéva 10

1. AmreAeuBepwaTe TN XeIpoAafn TTAaIciou SIAKOTITWV
VIO VO OTTEVEPYOTTOINTETE TO PNXAVNHA.

A MPOEIAOMNOIHZH

MepipéveTe péxpl n Aetrida va oTaPATAOE!

TIAAPWG TTPOTOU ETTAVEKKIVATETE TO Unydavnua. Mnv
OTTEVEPYOTTOIEITE KOI EVEPYOTTOIEITE TO PNXAVNHA
ypriyopa.

A TIPOEIAOTMNOIH>H

ATtropakpUveTe TTavTa TO KAEIDi aopaAgiag kail Tn
ouaTolxia PTTaTapIwy PETE TNV 0AOKARPWON TNG
epyaaiag.

4.3 AEITOYPI'IA TOY
AYTOKINO'YMENOY
ZYZTHMATOZ OA'HMHZHZ

Eikéva 11
1. EKKIVAOTE T A&IToupyia TOU PNXaVPOTOG.

2. Evw KpaTdTe TIG XEIPOAABEG EKKiVNONG, TIACTE évav
atd Toug HoxAoUg 0drynong Kai TPaBAgTE TTPog TN
pTTapa xeIpoAaBng.

. Kpatrote Tautéxpova TIg XEIPOAAREG eKKivnong Kal
Toug poxAoUg odrynong.

4. AmrodeopeuoTe éva 1T Ta OET XEIPOAABNAG

€KKiVnNONg Kal To HOXAG 0driynong atré Tnv idia
TTAEUPA.

5. PuBpioTe 1o KOUpTTi EAéyxou TaxUTNTAG UE TO
€AeUBEPS OaG XEPI.

e ZUpeTe TO KOUNTTT EAéyxou TaxUTNTAg OTNV
KaTeUBUVOoN Tou oupBOAOU KouveAioU yia va
augnoete TNV TAXUTNTA.

e TpaBngte To KOUPTTI EAEyXOU TaXUTNTAG OTNV
KaTeUBuvon Tou cupBOAOU XEAWVAG YIa va
MEIWOETE TNV TAXUTNTA.

6. AmodeouelaTe Toug HoxAoUg 0drynong yia va

KAEIOETE TO AUTOKIVOUPEVO aUOTNUA.

[l TNV EYTTAOKN TOU AUTOKIVOUPEVOU CUGTIHOTOG
0dAynong evw 1o XAOOKOTITIKO SEV AEITOUPYEI:

* TatAoTe Kal KPATAGTE TO KOUUTT évapéng, KaToTTIv
TPABAETE ETTAVW TO HOXAG 0BAYNONG.

H

*  TpaBngre emdvw T0 HOXAG 0dynoNng, KAToTTIV
TEOTE TO KOUUTTT £VapEgng.

4.4 TIPOBOAE’IX LED
Eikéva 10-11

1. Otav 10 XAOOKOTITIKS €ival £TOINO va §eKIVATEL
uTTopeite va mdoete TN Aafn £vapéng ) To HoxASd
QUTOKIVOUUEVOU GUOTANATOG YIO VA EVEPYOTTOINOETE
Toug TrpofoAeig LED.

2. AmrodeopeloTe TIG XEIPOAABEG £vapgng Kal Toug
HoxAoUG aUTOKIVOUPEVOU CUGTAPATOG yia Va
QATTEVEPYOTTOINCETE TOUG TTPORBOAEIG.

4.5 AAEIALTE TON ZYAANEKTH
XOPTOY

AlakOWTE TN AEITOUPYIQ TOU PNXAVIMATOG.
A@aipéoTe TO KAEIDi AOPAAEING.

AQaIpETTE TN CUCTOIXIO UTTOTOPIWV.

Avoigte TNV Tiow BUpa e¢aywyng Kal KPATAOTE TNv.

o r DN =

KpatioTte Tov GUAAEKTN XEpTOU aTTd TN AdBr) TOU Kal
aTreUTTAEETE TOV aTTd TN PARSO BUpag.

KAeioTe Tnv TTicw BUpa egaywyng.
7. Ade1GoTE TOV OUANEKTN XOPTOU.

4.6 AEITOYPI'IA ZE NAATTEZ

A TPOEIAOINOIHZH

Mnv BéteTe o€ Aeitoupyia o€ TTAQYIEG PE KAIoN
peyaAUTepn Twv 15°. EQv dev aioBdveoTe GveTa, punv
KOBETE O€ TTAQYIEG.




EAANvVIKa

A TIPOEIAONOIHZH

Alatnpeite pia XapnAn taxutnta autokivoupevou étav
XEIPICEATE TO PNXAvNUa o€ TTAayId.

A TIPOXE=TE

Mn xpnoipoTroigite 1Io0xupoUs dIaAUTEG i KABaPIOTIKA
oT0 TTAAOTIKG TTEPIBANPA ) TO TTAACTIKG PEPN.

*  Mnv aveBaiveTe Kal KaTeRaiveTE O€ I TTAQYIA
&Tav koupeUeTe opIfdvTIa o€ auThv. MpoaéxeTe 6TaV
aAGgeTe kateuBuvan aTnv TAQyIG.

* Tlapatnpeite oTréG, QUAGKIQ, TTETPEG Kal GAAO
KPUMPEVA QVTIKEIPEVA TO OTTOIO UTTOPET VO 00G
KAVOUV va TTECETE. ATTOUOKPUVETE OAA TO EUTTOBIT
OTTWG TTETPEG KAl KAQDIG BEVTPWV.

* E&ao@ahigete 61 TaTdTe oTaOePd. Edv ¥GOoETE
TNV ICOPPOTTIa 0ag, ATTodeOUEUOTE APECWGS TOV
OIOKOTITN EKKEVWONG.

*  Mnv KOUPEUETE KOVTA O€ THAKATA TITWONG, XAVTAKIO
1 avaxwuara.

4.7 IYMBOYAEZ AEITOYPI'IAZ

*  Mnv TTpooTTaBEiTE VO TTAPAKAUTITETE TN A&ITOUPYia
TOU KOUWTTIOU €KKIVNONG 1 TNG XEIPOAABRAG TTAaIGiou
OIOKOTITWV.

*  Mnv yépVETE TO PNXAVNPQ OTAV TO EKKIVEITE.

*  Mnv ToTroBeTeiTE TO XEPIA 1) TO TTOBIA KOVTA O€ 1
KATW 11O TIEPIOTPEPOUEVA ECAPTHUATA.

* Aiatnpeite TN x0dvn e§aywyng kabapr).

*  Mnv koupeUeTe UYPO yPaaiodl.

*  Amaiteital peyaAUTeEPO UWog AeTTidag yia véo f Tayu
ypagaiol.

*  KabBapidete TO KATW PEPOG TNG BAONG XAOOKOTITIKOU
MNXQVAPATOG YETA atrd KABe Xprion. ATTOMAKPUVETE
atokéupaTa X6pTou, @UAAQ, BPOpES Kal GAAa
uTToAgippaTa.

5 ZYNTHPHZH

A TIPOEIAONOIHZH

A@aipéoTe TO KAEIDI a0@AAEIAG Kal TRV PTTaTapia atmoé
TO MNXGVNUA TTPIV aTTO TN CUVTAPNON.

A TIPOEIAOTMOIH>H

AloTnpEiTe TOV KIVATAPA KAl TN GUCTOIXIO PTTATAPIWV
eAeUBepn atréd ypaaidl, @UAAa A TTOAU ypdaoo.

A TIPOYE=TE
XPNOIYOTIOIEITE HOVO EYKEKPIPEVA AVTAANOKTIKA.

A NIPOYE=TE

Mnv emTpéTTeTe O€ UYPA PPEVWY, Bevivn Kal UAIKG
ye Bdaon 1o reTpéAaio va ayyifouv Ta TTAAOTIKG pépn.
Ta xnuIK& pTTopei va TTpokaAéoouy TéTola ¢nuid aTo
TIAQOTIKO Kal va unv gival Suvarth n eTTIOKEUR Tou.

| ZuvioTWwEevn poTr cUoPIyEng (Aemrida ) : 33-37Nm. |

5.1 TENIK'H ZYNTHPHZH

e Tlpiv atmoé kEOe Xpriaon EAEYXETE TO PNXAVNHA VIO
@Bappéva, EANITTA A XaAapd egaptApaTta OTrwg PBideg,
TTagIudadia, JTTOUASVIa KAl TTWHATA.

ZiyyeTe OWOTA OAOUG TOUG OPIYKTAPES KAl TO
TTWHOTA.

KaBapigete T unxavnua Pe éva oteyvo tavi. Mn
XPNOIPOTIOIEITE VEPD.

5.2 ANTIKATAZTAZH THZ AEITIAAZ

Eikéva 12

A NMPOEIAOMNOIHZH

XPNOIUOTIOIEITE HOVO EYKEKPINEVEG AVTAAAOKTIKEG
AeTTidEG.

A MNPOEIAOIMNOIHZH

Dopdte avOeKTIKA yavTia i TUAIYETE TTAVIA YUPW OTTO
N AetTida dtav TNV ayyiceTe.

1. AlokOyTe TN A€ITOUpPYia TOU PNXAVAUATOG.

N

E&aopalioTe 0TI o1 AeTTidEG €XOUV OTOUATACEI
EVTEAWG.

[

AQ@aIpETTE TN CUCTOIXIA UTTATOPIWY.

>

[upioTe TO pnxdavnua ota TAdyia.

o

XpnoiyoTroinoTe éva KOPPATI EUAO yia va eTTodioETE
Kivnon tng AeTmidag.

o

AtmopakpUveTe TN Bida TOTTOBETNONG Kal TOV
atrooTdTn pe €va KA€Idi ) kapuddki 15 xIA. (5/8
ivioag).

~

AgaipéaTe TN AeTTidO.

©

EykaraotioTe T véa Aemrida. E¢ac@alioTe 6T Tal
BEAN epTTAéKOVTaI OTIG OTTEG OTN AETTiOA.

©

TomroBetAOTE TN Bida TOTTOBETNONG KAl TOV ATTOCTATN
Kal oQigTe Ta.

5.3 ANOOHKEYZH MHXAN'HMATOZ

KaBapioTe 10 pnydvnua mpiv armé tnv atmodnkeuon.
BeBaiwbeite 611 TO poTép dev eival eaTO KATE TNV
QaTTOBrKEUON TOU INXAVIAPATOG.

BeBaiwBeite 611 TO unxavnua dev €xel xahapd pépn A
pépn TToU va €xouv utroaTei Bopés. Eav xpeiddetal,
akoAouBnaTe Ta TTapaKkaTwW Bripata/odnyieg:

*  AvTikaTaoTAoTE Ta @Oapuéva pépn.
*  ZigTe TIG Bideg.
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EAANvVIKa

*  MIAAOTE O€ KATTOIOV EKTTPOCWTTO EYKEKPIPEVOU
KEVTPOU EEUTTNPETNONG.
AT0BNKEUOTE TO PNYXAVNUa O€ OTEYVO PEPOG.

*  BeBaiwBeite 6T Ta TTAUdIG SEV PTTOPOUV Val
TANCIdoouV 10 pnxdavnua.

6 ANTIMETQMNIZH
NMPOBAHMATQN

Mpo6BAnpa

MoéavnA aitia

AvTipeTwTTioN

H AaBn dev givai
oTn owoTr Béan.

Ta pTTouAdvia
dev €xouv
eUTTAOKEI OWOTA.

PuBuioTe 10
Oyog g Aapng
Kal e§ao@alioTe
OTI TA KOUPTTIG
Kal Ta UTTOUASVIa

€xouv
euBuypappIoTE
owaTd.
To pnxdvnua dev | To goprio TNG PoprioTe T
gekiva. yTrarapiag gival - | guoTolyia
XapNAS. UTTATOPIWV.
O SI10KATTTNG AVTIKOTOOTAOTE
AaBAg eival TO SIOKOTITN
eAaTTWPATIKOG. [ AaBnG.
To kA&1di Eioayayete To
aoQaAeiag dev KAEIdi aopaAeiag.
£x€l E100XOEI.

To pnxavnua

To ypaaidi gival

E&etdote 1O

KOUPEUEI TO aypio. Xwpo Tou Ba
ypagaidl KOUPEWETE.
QVOHOIOHOPQA. 1, Uyog Aemridag | PuBpioTe To
Oev ExeEl Oyog Aetridag/
pubuioTei KOTTAG O€
owaTa. uywnAoTEPN BEON.
To pnxavnua dev | Yypd Mepipévere €wg
KAvel owoTh ATTOKOP AT &TOU TO YPACIidI
KaAuyn XOPTOU KOANGVE | OTEYVWOEL
£ddgpoug. oTn Bdon. TTPOTOU KOWETE.
Agitrel n Téma EykartaotioTe
KaAuyng v 14TTQ
£0APOUG. KadAuwng
£0APOUG.

To pnxavnua
wOeiTal ye
SuokoAia.

To ypacidi gival

AugnoTe 10 UYog

TIOAU YNAG 1 10 | AeTTiIBAG/KOTTAG.

Uyog Aetridag

€ival TToAU

XauNAS.

O OUAAEKTNG AdeidoTe Ta

XOpTOU KaI N ATTOKOUATA

Aetida Tpafdve | xdpTou aTTO TOV

TTaxu ypaaiol. OUAAEKTN
XoépTou.
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MpoéBAnpa MeéavnA aitia AvTipgTwITion
To pynxavnua H Aemida dev AvTIKATOOTAOTE
TTOPOUCIALEl gival N Aetrida.
duvaroulg 100PPOTTNUEVN

Kpadaopoug. Kal €XEl POAPEI.

O a&ovag
KIVNTAPQ EXEI
Avyioel.

1. EmBewproTe
™ ¢nuId.

2. Emokeudorte
TO Unxavnua
TPIV TO
ETTAVEKKIVIOE
TE.

To pnxavnua
oTapaTtdel Katd
™ didpKela Tou
KOUPEUATOG.

To Oyog Aetridag

AugnoTe 10 UYwog

€ival TToAU AeTTidag/KOTAG.

XAUNAS.

H ptratapia dev | PoprtioTe TN

gival QopTIoPEVDN. | ouaToIXia
HTTATOPIWY.

Ta uypd AgaipéaTe Tn

aTToKOUPaTa auaTolxia

XOPTOU KOAAGVE
oTtn Bdon n oe
Aetrida.

MUTTATOPIWY Kal
eAéyETe TN Baon.

H Beppokpacia
AeiToupyiag Tou
pnxavipaTog
€ival TToAU
uynAn.

AenoTe TO

pnxavnua va
KPUWOEL.

* Edv dev Bpiokete AUon o€ autd Ta TTPoBAAuaTa,
ETTIKOIVWVAOTE PE TO KEVTPO TEPPIG.




EAANvVIKa

7 TEXNIKA AEAOMENA

Taon 48V

TayoTtnta xwpig | 2800 / 3200 /AeTrTd
@opTio

MMAGTOG KOTTAG 510 mm

“Yyog Kkotfig 25-80 mm
TayuTtnta 0,7-1,5m/s
QUTOKIVOUPEVOU

XwpnTikATNTA 60 L
OUAAEKTN XOPTOU

MeTpnuévn Lpa= 85 dB(A), K= 3 dB(A)
aTaoun

QAKOUOTIKAG

TMieong

Eyyunuévn Lwa.q= 96 dB(A)

oTéoun

QKOUOTIKAG

10x00g

MovTéAo G4824B2, G4824B4, G4824B5,
pmaTapiag G4824B4+ kai dAeg BAM ogipég
MovTéAo G4824C4, G4824C kal GAeg CAM
@OopTIOTH oeIpég

Aoévnon < 2,5m/s? K=1,5 m/s?

IPX IPX4

8 ErrYHZH

(O1 TTARpEIg 6pol Kal TTPoUTToBETEIG EyyUNONG
civail diaBéaipor Greenworks aTov 10T6TOTIO https:/
www.greenworkstools.eu)

H Greenworks gyyunon eivai 3 xpdvia yia 1o

TIPOIGV Kal 2 XPOVIa YIa TIG UTTaTapies (KAaTavaAwTIKA/
10IWTIKA Xxprion) até Tnv nuepounvia ayopdg. H
£yyUnon KaAUTITEl TA KOTAOKEUAOTIKA OQAApaTA.

‘Eva eAaTTwpaTIKG TTPOIGV TTOU KAAUTITETAI TTO TNV
€yyunon ptropei va emdIopBwBEi 1) va avTIKataoTabEi.
Mia povada TTou el UTTOOTEI KAKOUETAXEIPION 1)

£Xel xpno1poTroinBei pe GAAOUG TPATTOUG ATTO TOUG
TIEPIYPAPOPEVOUG OTO EYXEIPIDIO XPAOTN EVOEXETAI VO
NV KOAUTITETON OTTO TNV €yyUnon. H guaioloyikh ¢Bopd
Oev KOAUTITETON OTTO TNV €yyunon. H auBevTikA eyyunon
KOTAOKEUAOTH Oev £TTNPedleTal atréd TUXOV TTPOOBETN
€yyUnaon TTou TTIPOCPEPETAI OTTO TNV AVTITTIPOCWTTEIN A
TOoV €UTTOPO AIAVIKAG TTWANGNG.

‘Eva eAaTTWHOTIKO TTPOIOV TTPETTEI VO ETTIOTPEPETAI OTO
KaTdoTnua ayopdg yia Tn diekdiknan Tng eyyunong, Hadi
HE TO aTrodeIKTIKO ayopdg (atrddeIgn).

9 A'HAQZH ZYMMOP®QZHX EE

‘Ovopa kail 81elBuvan KATAOKEUOOTH:

‘Ovopa:

AiguBuvo  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
n: [eppavia

Globe Technologies Europe GmbH

‘Ovopa kai dievBuvan Tou e§oucIodoTNUEVOU ATOPOU
oUvTagNG Tou TEXVIKOU apyEiou:

Ovopa: Ralf Pankalla

AiguBuvo  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
n: leppavia

270 TTapOV GNAWVOUUE OTI TO TTPOIOV

Karnyopia: XAOOKOTITIKI Unyavn
MovTéAo: LME456 (GD48LM51SPII)
ApiBuog oeipdg: AvaTpégTe OTNV ETIKETA TOU

TIPOIGVTOG
‘ETOG KOTAOKEUNAG: AvaTpEETE OTNV ETIKETO TOU

TTPOI6VTOG

*  ZUPHOPQUVETAI PE TIG OXETIKEG DIOTALEIG TNG
0Odnyiag 2006/42/EC yia Ta ynxavhiuaTa.

*  ZUMMOPPWVETAI PE TIG DIOTAEEIS TWV UTTOAOITTWV
TIOPAKATW EUPWTTATKWV 0dNYIWV:

«  2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC
« 2011/65/EU & (EU)2015/863

EmimrAéov, BnAWvoupE 6Tl £XOUV XPNOIPOTTOINBET
TQ TTAPOKATW PEPN, PATPEG TWV EVOPHUOVIOUEVWV
EUPWTTATKWY TTPOTUTTWV:

»  EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
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1 AGIKLAMA
11 AMAG

Bu makine evsel amach ¢im bicme isi icin kullanilir.
Kesme bigagi yere yaklasik olarak paralel olmahdir.
Bigcme yaparken dért tekerlegin de yere degmesi
gerekir.

1.2 GENEL BAKIS
Sekil 1-12.

1 Baglat digmesi

2 Baslatma kolu

3 Ust tutma kolu

4 Alt tutma yeri

5 Arka bosaltim kapisi
6 Aku kapagi

7 Cim toplayici

8 Kendinden tahrik kolu
9 Malg fisi

10 Yan bosaltim kanali
11 Civata

12 Tutma kolu topuzu

13 Gidon mandallari

14 Baglanti yeri

15 Cim toplayici tutma yeri
16 Aski

17 Kapi gubugu

18 Malg fisi tutma yeri
19 Bosaltma kanali

20 Yan bosaltim kapisi
21 Pivot

22 Girintiler

23 Yikseklik ayar kolu
24 Akl bolmesi

25 Emniyet anahtari

26 Akl ¢gikarma digmesi
27 LED Lamba

28 Turbo dugmesi

29 Hiz kontrol digmesi
30 Fan

31 Bicak

32 Rondela

33 Montaj vidasi

2 GUVENLIK

A UYARI
Tim glivenlik talimatlarina uydugunuzdan emin olun.

Givenlik Kilavuzuna bakin.

3 KURULUM

A UYARI

Uretici tarafindan tavsiye edilmeyen aksesuarlari
kullanmayin.

A UYARI

Tum pargalari monte edene kadar emniyet anahtarini
veya aklyu takmayin.

3.1 MAKINEYI PAKETINDEN CIKARIN

A UYARI

Makineyi kullanmadan 6nce dogru sekilde monte
ettiginizden emin olun.

A UYARI

» Makine parcalari hasarli ise makineyi kullanmayin.

» TUm pargalara sahip degilseniz, makineyi
kullanmayin.

» Pargalar hasarli veya eksikse, servis merkezine
basvurun.

Paketi agin.

Kutunun igindeki belgeleri okuyun.

Tum birlestiriimemis parcalari kutudan gikarin.
Makineyi kutudan cikarin.

o~ b=

Kutuyu ve paket malzemesini yerel diizenlemelere
uygun olarak atin.

3.2 UST TUTMA YERINI MONTE EDIN

Sekil 2-3
1. Ust tutma yerindeki deliklerle alt tutma yerindeki
delikleri hizalayin.

2. Civatalar deliklerden gegirin.
3. Topuzlari civatalarin Gzerinde sikin.
4. Diger tarafta ayni iglemi yapin.

3.3 ALT TUTMA YERINI ACIN

Sekil 4

1. Alt tutma yerlerini serbest birakmak igin tutma
yerinin deliklerinden yukari gekin.

2. Alt tutma kolunu tutma yeri pimi kilidi yerine
kilittenene kadar katlayin.

Iki tutma yeri piminin ayni konumda oldugundan emin
olun.

152



3.4 CIM TOPLAYICIYI TAKIN

Sekil 5

1. Malg figini gikartin.

2. Yan tahliye olugunu sokin.

3. Arka tahliye kapagdini agin ve tutun.
4

. Cim toplayiciyi tutma yerinden tutun ve kapi
cubugundaki kancalari takin.

5. Arka bosaltim kapisini kapatin.
3.5 MALGC FISINI TAKIN
Sekil 6

1. Cim toplayiciyi gikartin.

2. Arka tahliye kapagini agin ve tutun.

3. Malg fisini tutma yerinden tutun ve tahliye oluguna
takin.

4. Arka bosaltim kapisini kapatin.

3.6 YAN BOSALTMA OLUGUNU TAKIN
Sekil 7

Yan bosaltma olugunu kullandiginizda,

« ¢im toplayiclyl monte etmeyin.
»  malg figini takili tutun.

1. Yan tahliye kapisini agin ve tutun.

2. Pivotun altindaki yan tahliye olugunun girintilerini
hizalayin.

3. Yan bosaltim kapisini kapatin.
3.7 BICAK YUKSEKLIGINI AYARLAYIN
Makine farkli bigak yiksekliklerine ayarlanabilir.

Sekil 8.

1. Bigak yiiksekligini arttirmak igin ylikseklik ayar
kolunu arkaya dogru ¢ekin.

2. Bigak yuksekligini azaltmak igin ylkseklik ayar
kolunu ileri dogru ¢ekin.

3.8 AKUYU TAKIN
Sekil 9.

A UYARI

* Akl veya sarj cihazi hasarliysa, akllyl veya sarj
cihazini degistirin.

* Makineyi durdurun ve akuyl takmadan veya
¢tkarmadan 6nce motorun durmasini bekleyin.

« AkU ve sarj cihazinin kilavuzundaki talimatlari
okuyun, 6grenin ve uygulayin.

Makinede ilki calismadiginda diger akinin
calismasini saglayan bir otomatik anahtar fonksiyonu
bulunur.

1. Aku kapisini agin.

2. Akudeki kaldirma gubuklarini akii béimesindeki
oluklarla hizalayin.

3. Akulyu yerine oturana kadar akii bélmesine dogru
itin.

4. Bir tik sesi duydugunuzda, aki takilidir.

5. Akl kapisini kapatin.

Motor sadece glivenlik anahtarini taktiginizda
calismaya baslar.

3.9 AKUYU GIKARIN

Sekil 9

1. Aku kapisini agin.

2. Emniyet anahtarini ¢ikarin.

3. Akl gikarma diigmesine basin ve basil tutun.
4. Akuyl makineden cikarin.
4

CALISMA

A UYARI
Calisma sirasinda g6z korumasi takin.

41 URUNU BASLATMA

Sekil 10.
1. Gl diigmesine basin ve basili tutun.

2. Bigak aktivasyon kollarindan birini tutma koluna
dogru kavrayarak bicaklari tutturun.

Not: Iki ardigik eylemi 5 saniye iginde tamamlayin.

3. Uriin baslatildiginda gii¢ diigmesini serbest
birakabilirsiniz.
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Turkge

411 PIL KAPASITE GOSTERGESI

Isiklar | Kapasite

4 Yesil | Pil %80 kapasitenin Gzerindedir.

Isik

3 Yesil | Pil %60 ila %680 kapasiteye sahiptir.
Isik

2 Yesil | Pil %40 ila %60 kapasiteye sahiptir.
Isik

1 Yesil |Pil %20 ila %40 kapasiteye sahiptir.
Isik

Isiklar | Pil %20 kapasitenin altinda ve hemen sarj
sOner edilmesi gerekiyor
4.2 MAKINEYI DURDURUN

Sekil 10

1. Makineyi durdurmak igin salt dolabi tutma yerini
serbest birakin.

A UYARI

Makineyi tekrar galistirmadan énce bigagin tamamen
durmasini bekleyin. Makineyi hizla agip kapatmayin.

isi tamamladiktan sonra daima emniyet anahtarini ve
akuyu cikarin.

4.3 KENDINDEN TAHRIK SISTEMINI

GALISTIRIN
Sekil 11
1. Makineyi galistirin.

2. Baslatma kollarini tutarken, tahrik kollarindan birini

kavrayin ve tutma yeri cubuguna dogru cekin.

w

Baslatma kollarini ve tahrik kollarini ayni anda tutun.

&

Baslatma kolu ve tahrik kollarindan birini ayni
yandan serbest birakin.

o

Serbest elinizle hiz kontrol diigmesini ayarlayin.
* Hizi artirmak icin hiz kontrol digmesini Tavsan
Simgesi yoniinde kaydirin.

* Hizi azaltmak igin hiz kontrol digmesini
Kaplumbaga Simgesi yoniinde gekin.

o

Kendinden tahrik sistemini kapatmak icgin tahrik
kollarini serbest birakin.

Cim bigme makinesi calismadigindan kendinden
tahrik sistemini calistirmak igin:

» Baslat dugmesine basin ve basili tutun, ardindan
tahrik kolunu yukari gekin.

VEYA

A UYARI A UYARI
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* Tahrik kolunu yukari ¢ekin, ardindan baslat
digmesine basin.

4.4 LED ON LAMBALAR

Sekil 10-11

1. Gim bigme makinesi baslamaya hazir oldugunda,
baslatma kolunu kavrayabilir veya kendinden tahrik
kolundan tutarak LED 6n lambalari agabilirsiniz.

N

On igiklarini kapatmak igin baslatma kollarini ve
kendinden tahrik kollarini serbest birakin.

4.5 CIM TOPLAYICIYI BOSALTIN

Sekil 10.

1. Makineyi durdurun.

Emniyet anahtarini gikarin.

Akuyu ¢ikarin.

Arka tahliye kapagdini agin ve tutun.

A

Cim toplayiciyi tutma yerinden tutun ve kapi
gubugundan ¢ikarin.

6. Arka bosaltim kapisini kapatin.
Cim toplayiciyi bosaltin.

4.6 YAMACLARDA KULLANMA

15° den fazla egimli yamaglarda bigmeyin. Rahat
degilseniz, yamacta bicmeyin.

A UYARI

Yamagta bicerken litfen diistk bir kendinden tahrikli
hizda galigin.

Egimin yizl boyunca bigerken yokus asagi inmeyin.
Egimde yon degistirdiginizde dikkatli olun.
Dismenize neden olabilecek delikleri, pargalari,
kayalari ve diger gizli nesnelere dikkat edin. Kayalar
ve agag dallari gibi tim engelleri kaldirin.

Bastiginiz yerin sabit oldugundan emin olun.
Dengenizi kaybederseniz hemen askili anahtari
serbest birakin.

Hendekler, kanallar ve toprak dolgularinin yakininda
¢im bigmeyin.

4.7 GALISMA IPUGLARI

Baslatma digmesinin veya salt dolabi tutma yerinin
galismasini gegersiz kilmaya galismayin.

Makineyi ¢alistirdiginizda egmeyin.

Ellerinizi veya ayaklarinizi dénen parcalarin
yakinina ya da altina koymayin.

Bosaltma olugunu temiz tutun.

Islak gimi kesmeyin.

Yeni veya kalin ¢im i¢in daha yuksek bicak
yuksekligi gereklidir.



Turkge

* Her kullanimdan sonra ¢im bigme makinesinin 5. Bigagin hareketini 6nlemek igin bir parca tahta
tabanini temizleyin. Cim kirpintilarini, yapraklari, kiri kullanin.
ve diger kalintilari temizleyin. 6. Montaj vidasini ve rondelayi 5/8 ing (15mm) anahtar
5 BAKIM veya soketle sokiin.
7. Bigag cikarin.

A UYARI 8. Yeni bigadi takin. Oklarin, bigaktaki deliklere

Bakimdan 6nce makineden emniyet anahtarini ve gegtiginden emin olun.
akulyu cikarin. 9. Montaj vidasini ve rondelayi takin ve sikin.

A UYARI 5.3 MAKINEYI DEPOLAYIN

Motoru ve akilyil, gim, yaprak veya fazla yagdan * Makineyi depolamadan énce temizleyin.

koruyun. « Makineyi depolarken motorun sicak olmadigindan
emin olun.

Makinenin gevsek veya hasarl pargalarinin
olmadigindan emin olun. Eger gerekli ise, bu

|Sadece onaylanmis yedek pargalari kullanin. | adimlari/talimatlari uygulayin:
0 « Hasarli pargalari degistirin.
A IKAZ « Civatalari sikin.
Fren sivilarinin, benzin, petrol bazli malzemelerin « Onaylanmis bir servis merkezinden biriyle
plastik pargalara temas etmesine izin vermeyin. konusun.
Kimyasallar plastige zarar verebilir ve plastik maddeyi «  Makinenizi kuru bir alanda saklayin.

hizmet disi birakabilir. * Cocuklarin makinenin yanina gelemediginden emin

olun.

A [KAZ

Plastik muhafaza veya parcalarda gli¢li solvent veya
deterjanlar kullanmayin.

|

Tavsiye edilen sikma torku (Bigagi): 33-37 Nm.

5.1 GENEL BAKIM

* Her kullanimdan énce, makineyi vida, somun, civata
ve kapak gibi hasarli, eksik veya gevsek parcalar
icin inceleyin.

» Tum baglanti elemanlarini ve kapaklari dogru
sekilde sikin.

* Makineyi kuru bir bezle temizleyin. Su kullanmayin.

5.2 BIGAGI DEGISTIRME
Sekil 12

A UYARI
Sadece onaylanmis yedek bigaklari kullanin.

A UYARI

Bigaga dokunacaginizda is eldiveni giyin veya bigagin
etrafina bez sarin.

Makineyi durdurun.
Bicaklarin tamamen durdugundan emin olun.
AkU paketini ¢ikarin.

Hwn =

Makineyi yan cevirin.
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6 SORUN GIDERME

Sorun

Olasi neden

Goziim

Tutma yeri dogru
konumda degil.

Civatalar dogru
sekilde takilma-
migtir.

Tutma yiiksekligi
ayarlayin ve top-
uzlarin ve civata-
larin dogru se-
kilde hizalan-
digindan emin
olun.

Makine calismiy-
or.

AkU kapasitesi
disuk.

Akuyu sarj edin.

Kol anahtari ari-
zalidir.

Kol anahtarini
degistirin.

Emniyet anahtari
takili degildir.

Emniyet anahtar-
ni takin.

Makine ¢imi esit
kesmiyor.

Cim ylzey enge-
belidir.

Bigme alanini in-
celeyin.

Bigak ylksekligi

Bigak/kesim yulk-

sekilde malgla-
ma yapmiyor.

cimler makinenin
Uzerine yapisly-
or.

dogru ayarlan- sekligini daha
mamistir. yuksek bir konu-
ma ayarlayin.
Makine dogru Kesilen islak Cim bicme isle-

minden énce ¢im
kuruyana kadar
bekleyin.

Malg fisi eksiktir.

Malg figini takin.

Makineyi itmesi
cok zor.

Cim ¢ok uzun
veya bigak yik-
sekligi cok algak-
tir.

Bigak/kesim yiik-
sekligini artirin.

Cim toplayici ve
bigak kalin ¢im-

lerde surikleniy-
or.

Cim toplayicilar-
daki kesilen ¢gim-
leri bosaltin.

Makinede yuk-
sek titresim var.

Bigak dengesiz
ve aginmistir.

Bigagi degistirin.

Motor mili bukl-
mistar.

1. Hasar olup
olmadigini
kontrol edin.

2. Tekrar galis-
tirmadan
once maki-
neyi tamir
edin.

Makine bicme
sirasinda duruy-
or.

Bigak ylksekligi
cok duguktir.

Bigak/kesim yuk-
sekligini artirin.

AkUnun sarji bit-
misgtir.

Akuyu sarj edin.

Sorun

Olasi neden

Coziim

Kesilen gimler
kesim haznesine
veya bicada ya-
pisIr.

Aklyl makine-
den ¢ikarin ve
Ustnd kontrol
edin.

Makinenin galig-
ma sicakligi gok
yuksektir.

Makineyi
sogutun.

* Bu sorunlara ¢6zim bulamazsaniz servis merkezine

gidin.

7 TEKNIK VERILER

pasitesi

Voltaj 48 V

Yiksiz hiz 2800 /3200 / dk.
Kesim genisligi  [510 mm

Kesim yukseklidi |25 - 80 mm
Kendinden tahri- |0,7-1,5 m/sn.

kli hiz

Cim toplayici ka- |60 L

Olgiilen ses ba-
sinci seviyesi

Lpa= 85 dB(A), K=

3 dB(A)

Garanti edilen
ses glcl seviye-
si

LWA,d: 96 dB(A)

Akl modeli

G4824B2, G4824B4, G4824B5,
G4824B4+ ve diger BAM serisi

Sarj cihazi mod-
eli

G4824C4, G4824C ve diger CAM

serisi

Titresim < 2,5m/sn.2, K=1,5 m/sn.?
IPX IPX4
8 GARANTI

Garanti sartlarinin ve kosullarinin tamami Greenworks
web sitesinde https://www.greenworkstools.euadresinde

bulunabilir)

Bu Greenworks garantisi satin alma tarihinden itibaren
Urlin igin 3 yil ve akuler igin 2 yil (tlketici/6zel

kullanim) gecerlidir. Bu garanti, tretim hatalarini kapsar.
Garanti kapsaminda olan arizali bir Girlin onarilmali
veya degistiriimelidir. Yanhs kullanilan veya kullanici
kilavuzunda agiklanandan farkli sekillerde kullanilan bir
(inite, garanti kapsamina uygun olmayabilir. Normal
asinma ve yipranma garanti kapsaminda degildir.
Orijinal Uretici garantisi, bir satici veya perakendeci
tarafindan sunulan herhangi bir ek garantiden

etkilenmez.




Hatali bir Grlin, garanti talebinde bulunmak igin satin Yer, tarih: Weiter- imza: Ted Qu, Kalite Direktorii
alma kaniti (fatura) ile birlikte satin alma noktasina iade stadt, 01.08.2023
edilmelidir.

9 AB UYGUNLUK BEYANI ~ &
.. fled Qu
Ureticinin adi ve adresi:

Ad: Globe Technologies Europe GmbH

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Alma-
nya

Teknik dosyayi derlemeye yetkili kisinin adi ve adresi:

Ad: Ralf Pankalla
Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Aima-
nya

isbu belge ile bu iiriine iliskin olarak asagidakileri beyan

ederiz

Kategori: Cim Bigme Makinesi

Model: LME456 (GD48LM51SPII)

Seri numarasi: Uriin derecelendirme etiketine
bakin

Yapim Yili: Uriin derecelendirme etiketine
bakin

+ 2006/42/EC sayilh Makine Direktifinin ilgili
hikimlerine uygundur.

+ asagidaki diger AB Direktiflerinin hikkiimlerine
uygundur:

+  2014/30/EU
+ 2000/14/EC & 2005/88/EC
+  2011/65/EU & (EU)2015/863

Ayrica, uyumlastiriimis standartlarin asagidaki
boélimlerinin ve maddelerinin kullanildigini beyan ederiz:

» EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. [EC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC

62321-8
Uyum degerlendirme metodu Ek VI Direktifi
2000/14/EC.
Olgiilen ses glicli seviyesi Lwa: 91 dB(A)

Garanti edilen ses glicl seviyesi Lyaq: 96 dB(A)

iigili onaylanmis kurulus:

Ad: Intertek Deutschland GmbH (Onaylanmis Kurulus
0905)

Adres: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Almanya
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MONTAVIMAS

A |SPEJIMAS

Nenaudokite gamintojo nerekomenduojamy priedy.

1 APRASYMAS 3
1.1 PASKIRTIS

Sis jrenginys skirtas vejai pjauti namuose. Pjovimo peilis
turi bati lygiagretus Zemeés pavirSiui. Pjovimo metu visi
keturi vejapjovés ratai turi liesti zeme.

1.2 APZVALGA

A |SPEJIMAS

Kol nesurinkote visy daliy, nejstatykite apsauginio

Paveikslas 1-12.

rakto ir sudétinés baterijos.

3.1 |RANKIO ISPAKAVIMAS

1 Paleidimo mygtukas
2 Paleidimo rankenélé :
3 VirSutiné rankena A !SPE"“MAS
4 Apatiné rankena i’;i:lf_ naudodami jsitikinkite, ar tinkamai surinkote
5 Galinio iSmetimo durelés ! a
Baterijos skyriaus durelés s
6 aenossy A |SPEJIMAS
7 Zolés rinktuvas . - — . .
8 Savo eigos jjungimo svirtis . Je!gu yral paz_e|stq d.allq,llranklo nenéudoklte.
e » Jeigu daliy triksta, jrankio nenaudokite.
9 Mulgiavimo jtaisas ) o - R
Soninio i& ] | i » Jeigu dalys pazeistos arba jy troksta, kreipkités j
10 oninio ismetimo lovelis techninés prieZitros centra.
11 Varztas
12 Rankenos rankenélé 1. Atidarykite pakuote.
13 Vairo uzraktai 2. Perskaitykite déZéje esancius dokumentus.
14 %nyplés 3. 15 dézés iSimkite visas nesumontuotas dalis.
15 Zole§ rinktuvo rankena 4. 18imkite jrankj i$ dézés.
16 Kablu.Jkas 5. Déze ir pakavimo medziagas iSmeskite laikydamiesi
17 Dureliy strypas galiojanciy atlieky tvarkymo reikalavimy.
18 Mulgiavimo jtaiso rankena - .
16 Imeftimo vamadis 3.2 VIRSUTINES RANKENOS
o . TVIRTINIMAS
20 Soninio iSmetimo durelés
21 Asis pav 2-3
22 Grioveliai 1. Virutinés rankenos skyles sulyginkite su apatinés
23 Auksgio reguliavimo svirtelé rankenos skyléemis.
24 Baterijy skyrius 2. |statykite j skyles varzZtus.
25 Apsauginis raktas 3. Priverzkite ant varzty rankenéles.
26  Baterijos atjungimo mygtukas 4. Tokig pagig procedirg atlikite ir kitoje puséje.
27 LED priekinis Zibintas .
28 .Turbo® roZimo mygukas 3.3 APATINES RANKENOS
o ATLENKIMAS
29 Greicio reguliatorius
30 Ventiliatorius 4 paveikslas
31 Peilis 1. Patraukite virutine rankeng su angomis, kad
32 Tarpiklis atsilaisvinty apatiné rankena.
33 Tvirtinimo varztas 2. Kelkite apating rankeng j viry, kol jos pirStai
uzsifiksuos savo vietose.
2 SAUGA

A |SPEJIMAS
Privaloma laikytis visy saugos instrukcijy.

Zr. saugos vadova.

i PASTABA

Patikrinkite, ar abu rankenos pirstai yra vienodoje
padétyje.
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3.4 ZOLES RINKTUVO TVIRTINIMAS

pav 5
1. I8traukite mul€iavimo jtaisg.
2. Nuimkite Soninio iSmetimo lovelj.

3. Atidarykite ir laikykite atidare galinio iSmetimo
dureles.

4. Laikykite Zolés rinktuvg uz rankenos ir uzkabinkite jo
kabliukus uz dureliy strypo.

Uzdarykite galinio iSmetimo dureles.

3.5 MULCIAVIMO |JTAISO
TVIRTINIMAS

Paveikslas 6

1. Nuimkite Zolés rinktuva.

2. Atidarykite ir laikykite atidare galinio iSmetimo
dureles.

3. Laikydami mul¢iavimo jtaisg uz rankenos, jstatykite j
iSmetimo lovel].

&

Uzdarykite galinio iSmetimo dureles.

3.6 SONINIO ISMETIMO LOVELIO
TVIRTINIMAS

pav 7

A PERSPEJIMAS

kai naudojate Soninj iSmetimo lovelj,
* netvirtinkite Zolés rinktuvo;
* mulciavimo jtaisg palikite sumontuota.

1. Atidarykite ir laikykite atidare Soninio iSmetimo
dureles.

2. |statykite Soninio iSmetimo lovelio griovelius po
asimi.

3. Uzdarykite Soninio iSmetimo dureles.

3.7 PEILIO AUKSCIO NUSTATYMAS

Irenginyje galima nustatyti skirtingg peilio aukst;.

8 pav.

1. Patraukite auk$cio reguliavimo svirtj atgal, jei peilj
norite pakelti.

2. Pastumkite auk$cio reguliavimo svirtj j prieki, jei peilj
norite nuleisti.

3.8 AKUMULIATORIAUS |STATYMAS
9 pav.

A |SPEJIMAS

» Jei sugadintas akumuliatorius arba jkroviklis,
pakeiskite akumuliatoriy arba jkroviklj.

» Pries§ jstatydami arba iSimdami akumuliatoriy
sustabdykite jrenginj ir palaukite ko variklis sustos.

+ Perskaitykite, supraskite ir vadovaukités
akumuliatoriaus ir jkroviklio vadovo instrukcijomis.

i PASTABA

Irenginys turi automatinio perjungimo funkcijg, kuri
suteikia galimybe veikti kitiems akumuliatoriams, kai
pirmasis nebegali veikti.

1. Atidarykite akumuliatoriaus skyriaus dureles.

2. Sulyginkite akumuliatoriaus briauneles su
akumuliatoriaus skyriaus grioveliais.

3. |statykite akumuliatoriy j akumuliatoriy skyriy iki
galo, iki jis uzsifiksuos.

4. Kai iSgirsite spragteléjima, tai reiks, kad
akumuliatorius jsistaté.

5. Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dureles.

i PASTABA

Variklis jsijungs tik tuomet, kai jstatysite apsauginj
rakta.

3.9 SUDETINES BATERIJOS

ISEMIMAS
Paveikslas 9
1. Atidarykite baterijos skyriaus dureles.
2. I8traukite apsauginj raktag.

3. Paspauskite ir laikykite nuspaude baterijos
atkabinimo mygtuka.

4. 1Simkite i$ jrenginio sudétine baterija.

4 DARBAS

A |SPEJIMAS
darbo metu dévékite apsauginius akinius.

4.1 PALEISKITE GAMIN]

Paveikslas 10.

1. Palaikykite paspaude jjungimo mygtuka.

2. Prispauskite bet kurig i$ dviejy peilio suaktyvinimo
svirciy prie rankenos, kad jjungtuméte peilius.

Pastaba: atlikite du vieng po kito einancius
veiksmus per 5 sekundes.

3. Gaminiui pradéjus veikti atleiskite jjungimo mygtuka.
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4.1.1 BATERIJOS |JKROVOS INDIKATORIUS

Indika- |]krova

toriai

4 zali in- | Baterijos jkrova virsija 80 %.

dikator-

iai

3 zali in- | Baterijos jkrova yra 60-80 %.

dikator-

iai

2 Zali in- | Baterijos jkrova yra 40-60 %.

dikator-

iai

1 Zalias | Baterijos jkrova yra 20—40 %.

indika-

torius

UZgese |Baterijos jkrova nesiekia 20 % ir jg reikia
indika- | nedelsiant jkrauti.

toriai
4.2 |RENGINIO SUSTABDYMAS
Paveikslas 10

1. Atleiskite perjungimo dézZutés rankenéle, kad

sustabdytumeéte jrenginj.

A |SPEJIMAS

Prie$ jrenginj vél paleisdami palaukite, kol peilis
nustos suktis. Neskubékite jrenginj greitai paleisti po
sustabdymo.

A |SPEJIMAS

Baige darbg visada iStraukite apsauginj rakta ir
sudétine baterija.

4.3 SAVOSIOS EIGOS SISTEMOS

|[JUNGIMAS

11 paveikslas
1.
2.

Paleiskite jrengin;.

Laikydami prispaude paleidimo rankenéles,
prispauskite prie rankenos ir abi vaziavimo svirtis.

i

Vienu metu laikykite prispaude prie rankenos ir
paleidimo rankenéles, ir vaziavimo svirtis.

»

Atleiskite paleidimo rankenéle kartu su vaziavimo
svirtimi kurioje nors vienoje puséje.

o

Laisva ranka greicio reguliatoriumi nustatykite
savosios eigos greitj.

+  Stumkite greicio reguliatoriy link triusio simbolio,
jei greitj norite didinti.

Traukite greicio reguliatoriy link vézlio simbolio,
jei greitj norite mazinti.
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6. Atleiskite abi vaziavimo svirtis, jei savosios eigos
sistema norite iSjungti.

Norint jjungti savosios eigos pavaros sistema, kai
vejapjovés peilis nesisuka:

Paspauskite ir laikykite nuspaude paleidimo
mygtuka, o po to prispauskite prie rankenos
vaziavimo svirtj,

ARBA

prispauskite prie rankenos vaziavimo svirtj, o po to
paspauskite paleidimo mygtuka.

4.4 LED PRIEKINIAI ZIBINTAI

10-11 paveikslas

1. Kai vejapjové paruosta paleidimui, prispaude prie
rankenos paleidimo rankenéle arba savosios eigos

svirtj jjungsite LED priekinius Zibintus.

N

Zibintus i&jungsite atleide paleidimo rankenéles ir
savosios eigos jjungimo svirtis.

4.5 ZOLES RINKTUVO TUSTINIMAS
10 pav.

1. Sustabdykite jrengin;.

2. |Straukite apsauginj rakta.

3. ISimkite sudéting baterijg.

4. Atidarykite ir laikykite atidare galinio iSmetimo
dureles.

5. Laikykite Zolés rinktuvg uz rankenos ir atkabinkite jj
nuo dureliy strypo.

6. Uzdarykite galinio iSmetimo dureles.

7. 18tustinkite Zolés rinktuva.

4.6 DARBAS SLAITUOSE

A |SPEJIMAS

nepjaukite Zolés $laituose, kuriy nuolydis virsija 15°.
Jeigu jums nepatogu pjauti — Slaite Zolés nepjaukite.

A |SPEJIMAS

pjaudami Zole Slaite sumazinkite vejapjovés savosios
eigos greit] iki minimumo.

Zole $laite pjaukite skersai $laito, o ne aukstyn ir
Zemyn. Bukite atsargls apsisukdami su Zoliapjove
Slaite.

Saugokités duobiy, provézy, akmeny ir kity paslépty
kliGéiy, uz kuriy uzkliuve galite nukristi. Pasalinkite
visas kliatis, pvz., akmenis ir medziy Sakas.

Tvirtai stovékite ant Zemés. Prarade pusiausvyra
nedelsdami atleiskite svirtinj jungiklj.

Nepjaukite Zolés Salia jgriuvy, grioviy ar krantiniy.
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4.7 NAUDOJIMO PATARIMAI

» Nebandykite jrenginio modifikuoti ir apeiti paleidimo
mygtuko ir perjungimo dézutés rankenélés funkcijy.

* |renginio paleidimo metu jo nepaverskite.

* Rankas ir kojas laikykite toliau nuo sukamujy daliy.

* ISmetimo loveliai turi bati neuzsikimse.

* Nepjaukite Slapios Zolés.

» Peilj pakelkite auk$¢iau, kai pjaunate naujai
ataugusig ar tankig zole.

» Kiekvieng kartg po naudojimo nuvalykite vejapjovés
dugna. Pasalinkite Zolés nuopjovas, lapus, purvg ir
kitas SiukSles.

5  TECHNINE PRIEZIOURA
A |SPEJIMAS

prie$ vykdydami technineg priezidra, iStraukite i$
irenginio apsauginj raktg ir sudétine baterija.

@ ok w DN~

A |SPEJIMAS

ant variklio ir sudétinés baterijos neturi bati Zolés, lapy
ar pernelyg didelio tepalo kiekio.

A PERSPEJIMAS

naudokite tik patvirtintas atsargines dalis.

|

A PERSPEJIMAS

saugokite plastikines dalis, kad ant jy nepatekty
stabdziy skysc¢io, benzino, naftos pagrindu pagaminty
medziagy. cheminés medziagos gali pazeisti
plastikines dalis ir jas sugadinti.

A PERSPEJIMAS

nevalykite plastikinio korpuso ir daliy koncentruotais
tirpikliais ar plovimo priemonémis.

i PASTABA

Rekomenduojamas priverzimo sukimo momentas
(Peilio): 33-37Nm.

5.1 BENDROJI PRIEZIURA

+ Kiekvieng kartag prie§ naudodami jrenginj
patikrinkite, ar tokios dalys, kaip varztai, verzlés
ir dangteliai yra savo vietose, neatsipalaidave ir
nepamestos.

« Tinkamai priverzkite visas tvirtinimo detales ir
dangtelius.

» Nuvalykite jrenginj sausa $luoste. Nenaudokite
vandens.

5.2 PEILIO KEITIMAS

Paveikslas 12

| Naudokite tik patvirtintus atsarginius peilius. |

NEEIS

Tvarkydami peilj uzsidékite tvirtas apsaugines
pirStines arba peilj apsukite audeklu.

Sustabdyti jrengin;.

Isitikinkite, kad peiliai visiSkai sustojo.

I1Simkite sudéting baterijg.

Paverskite jrenginj ant Sono.

Medine trinkele uzblokuokite peilj, kad jis nesisukty.
5/8 col. (15 mm) verzliarak¢iu ar lizdiniu raktu
atsukite ir iSimkite tvirtinimo varztg su poverzle.
Nuimkite peilj.

Uzdékite naujg pjovimo diska. Briaunos turi jsistatyti
i peilio skyles.

9. |statykite tvirtinimo varztg su poverzle ir priverzkite.

5.3 MASINOS LAIKYMAS

+ Prie$§ sandéliavima jrenginj nuvalykite.

+ Padedant jrenginj j sandélj jsitikinkite, kad jo variklis
yra atvéses.

« Patikrinkite, ar jrenginio dalys neatsipalaidave ir
nepazeistos. Jei reikia, atlikite toliau pateikiamus
Zingsnius / instrukcijas:

« Pakeiskite sugadintas dalis.
» PriverzZkite varztus.
« Susisiekite su patvirtintu aptarnavimo centru.

* renginj laikykite sausoje vietoje.

» Laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.
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6  TRIKCIY SALINIMAS

reipusi.

tyti varztai.

Problema Galima priezas- | Sprendimas
tis
Rankena persik- | Tinkamai nejsta- | Nusistatykite

rankenos aukstj
ir patikrinkite, ar
tinkamai jstatyti
varztai ir ranke-
nélés.

|renginys nejsi-
jungia.

Zemas baterijos

|kraukite sude-

ikrovos lygis. tine baterija.
Sugedes svirtinis | Pakeiskite svir-
jungiklis. tinj jungiklj.
Nejstatytas ap- | |statykite apsau-

sauginis raktas.

ginj rakta.

|renginys Zole
pjauna nelygiai.

Vejos pavirSius
nelygus.

Patikrinkite pjovi-
mo zona.

Netinkamai nus-
tatytas peilio
aukstis.

Nustatykite peilj /
pjovimo aukstj j
aukstesne pa-
detj.

|renginys netin-
kamai mulGiuoja.

Prie vejapjovés
dugno prilipusios
drégnos Zolés
nuopjovos.

Prie$ pjaudami
Zole palaukite,
kol ji i8dzius.

Nejstatytas mul-
giavimo jtaisas.

|statykite mulgia-
vimo jtaisg.

Jrenginj sunku
stumti.

Zolé per auksta
arba vejapjovés
peilis nuleistas
per Zemai.

Padidinkite pjovi-
mo aukstj / pak-
elkite peil;.

Zolés rinktuvas ir
peilis klitna uz
tankios zZolés.

I1Stustinkite Zolés
rinktuva.

|renginys labai
vibruoja.

Peilis nesubalan-
suotas arba nu-
diles.

Pakeiskite peil;.

Sulenktas vari-
klio velenas.

-

. Apzidrékite,
ar néra pa-
Zeidimy.

2. Suremontuo-

kite jrenginj,

prie$ vél jj
paleisdami.

|renginys sustoja
pjovimo metu.

Peilis nuleistas
pernelyg Zzemai.

Padidinkite pjovi-
mo aukstj / pak-
elkite peilj.

I1Ssikrovusi sudé-
tiné baterija.

|kraukite sudeé-
tine baterija.
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Problema

Galima priezas-
tis

Sprendimas

Zolés nuopjovos
prilipe prie jre-
nginio dugno ar
peilio.

ISimkite sudéting
baterijg ir patik-
rinkite vejap-
jovés dugna.

Irenginys darbo
metu pernelyg
ikaito.

Atvésinkite jre-
nginj.

* Jeigu patys Siy problemy negalite iSspresti, kreipkités |

techninés priezidros centra.

7 TECHNINIAI DUOMENYS

talpa

|tampa 48V

Variklio stkiy 2800 / 3200 /min.
skaicius be apk-

rovos

Pjovimo plotis 510 mm

Pjovimo aukstis |25 - 80 mm
Savosios eigos  [0,7-1,5 m/s
greitis

Zolés rinktuvo |60 L

ISmatuotas gar-
so slégio lygis

Lpa= 85 dB(A), K=

3 dB(A)

Garantuotas gar-
so galios lygis

LWA,d: 96 dB(A)

Baterijos modelis

(G4824B2, G4824B4, G4824B5,
G4824B4+ ir kitos BAM serijos

|kroviklio modelis

(G4824C4, G4824C ir kitos CAM

serijos
Vibracija < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?
IPX IPX4

8 GARANTIJA

(Visas garantijos sglygas galite rasti Greenworks
tinklalapyje https://www.greenworkstools.eu)

Siam Greenworks gaminiui taikoma 3 mety garantija, o
akumuliatoriui 2 mety garantija (naudotojui / privaciam
naudojimui), kuri skai¢iuojama nuo gaminio sigijimo

datos. Si garantija apima gamybos defektus. Garantinis

gaminys su defektais gali bati suremontuotas arba
pakeistas. Jeigu gaminys buvo naudojamas netinkamai
arba naudojama kitiems tikslams nei nurodyta
naudotojo vadove, garantija gali bati netaikoma.
|prastam nusidévéjimui garantija netaikoma. Originalios

gamintojo garantijos nejtakoja jokia papildoma pasidlyta

atstovo arba pardavéjo garantija.



Lietuviy k.

Gaminys su defektu privalo bti grazintas j jsigijimo Vieta, data: Weiter- Parasas: Ted Qu, kokybeés direk-
vietg, kad galétuméte pateikti garantine pretenzija. stadt, 01.08.2023  torius

9 EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Ted Qu
Gamintojo pavadinimas ir adresas: ] 8

Pavadini- Globe Technologies Europe GmbH
mas:

Adresas: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vokie-
tija

Vardas, pavardé ir adresas asmens, jgalioto parengti
techning dokumentacija:

Vardas, Ralf Pankalla

pavardé:

Adresas: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vokie-
tija

Siuo pareiskiame, kad gaminys

Kategorija: vejapjové

Modelis: LME456 (GD48LM51SPII)

Serijos Nr.: Zr. gaminio techniniy duomeny
plokstele

Pagaminimo metai:  Zr. gaminio techniniy duomeny
plokstele

» atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas;
+ atitinka Siy kity EB direktyvy nuostatas:

+  2014/30/ES
» 2000/14/EB & 2005/88/EB
»  2011/65/ES IR (ES)2015/863

Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi Siy
darniyjy standarty dalimis ir straipsniais:

+ EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. |[EC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Atitikties jvertinimo metodas pagal 2000/14/EB
direktyvos VI prieda.
ISmatuotas garso galios lygis Lwa: 91 dB(A)

Garantuotas garso galios lygis  Lyaq: 96 dB(A)

Notifikuotoji jstaiga:

Pavadinimas: ,Intertek Deutschland GmbH* (notifikuotoji
istaiga 0905)

Adresas: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Vokietija
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1 APRAKSTS
1.1 PAREDZETAIS LIETOJUMS

ST masina ir paredzéta zales plausanai majas
apstaklos. PlauSanas laika griezé€jasmenim ir jaatrodas
gandriz paraléli zemei. Tapat plau$anas laika visiem
Cetriem riteniem ir japieskaras zemei.

1.2 PARSKATS
Attels 1-12.

1 ledarbinasSanas poga

2 ledarbinasanas rokturis

3 Augséjais rokturis

4 Apakséjais rokturis

5 Aizmuguréjas izlades durtinas
6 Akumulatora nodalijuma vacin$
7 Zales savacejgrozs

8 Pasgajéja funkcijas svira

9 Mul¢ésanas ieliktnis

10 Sanu izlades tekne

11 Bultskrive

12 Roktura poga

13 Stares sléegmehanisms

14 Savilcéjs

15  Zales savacgéjgroza rokturis

16  Akis

17 Durtinu stienis

18 Muléésanas ieliktna rokturis

19 Izlades tekne

20 Sanu izlades durtinas

21 Samirs

22 Padzilindjumu vietas

23  Augstuma reguléSanas svira
24  Akumulatora nodalijums

25 DroSibas atsléega

26  Akumulatora atbrivosanas poga
27  LED priek$g&jais apgaismojums

28 Turbo poga

29  Atruma reguléSanas poga
30 Ventilators

31 Asmens

32 Starplika
33 Montazas skrive
2 DROSIBA

A BRIDINAJUMS

levérojiet visus drosibas noradijumus.

Izlasiet droSibas instrukciju rokasgramatu.

3 UZSTADISANA

A BRIDINAJUMS

Neizmantojiet citus piederumus, kurus nav ieteicis
razotajs.

A BRIDINAJUMS

Neielieciet dro$ibas atslégu vai akumulatoru bloku,
kamér nav samontétas visas dalas.

3.1 DARBMASINAS IZPAKOSANA

A BRIDINAJUMS

Pirms sakat lietot darbmasinu, parliecinieties, vai ta ir
pareizi salikta.

A BRIDINAJUMS

Neizmantojiet darbmasinu, ja tas dalas ir bojatas.
» Nedarbiniet darbmasinu, ja trokst kadas dalas.

+ Jatrokst kadas dalas vai tas ir bojatas, sazinieties
ar servisa centru.

1. Atveriet iepakojumu.

2. Izlasiet komplektacijas karba ieklauto
dokumentaciju.

3. Iznemiet no komplektacijas karbas visas
nesamontétas dalas.

4. Iznemiet no komplektacijas karbas darbmasinu.

5. Atbrivojieties no karbas un iepakojuma materiala
atbilstosi viet&jiem noteikumiem.

3.2 AUGSEJA ROKTURA
UZSTADISANA
attéls 2-3

1. Salagojiet aug$éja roktura cauruminus ar apakséja
roktura cauruminiem.

2. levietojiet cauruminos bultskrives.
3. Pievelciet bultskravju pogas.
4. Atkartojiet to pasu arT otra pusé.

3.3 APAKé_EJA ROKTURA
ATLOCISANA

Attéls 4

1. Lai atbrivotu apak$gjos rokturus, japavelk uz augsu
roktura dalas atveres.

2. Uzlokiet apaks$gjo rokturi uz augsu, kamér
nofikséjas roktura tapas.

%

Abam roktura tapam ir jaatrodas vienada stavokli
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34 ZALES S_AVACEJGROZA
UZSTADISANA

attéls 5

1. Iznemiet mul¢éSanas ieliktni.

2. lznemiet sanu izlades tekni.

3. Atveriet un pieturiet aizmuguréjas izlades durtinas.

4

Satveriet zales savacéjgrozu aiz roktura un
aizakéjiet akus aiz durtinu stiena.
5. Aizveriet aizmuguréjas izlades durtinas.

3.5 MULCESANAS IELIKTNA
IEVIETOSANA
Attéls Nr. 6

1. Iznemiet zales savacejgrozu.

2. Atveriet un pieturiet aizmuguréjas izlades durtinas.

3. Satveriet mul¢ésanas ieliktni aiz roktura un
ievietojiet izlades tekne.

4. Aizveriet aizmuguréjas izlades durtinas.

3.6 SANU IZLADES TEKNES
IEVIETOSANA

attéls 7

A PIESARDZIBU

Ja izmantojat sanu izlades tekni,

* neuzstadiet zales savacejgrozu.
« Atstajiet masina mul¢ésanas ieliktni.

1. Atveriet un pieturiet sanu izlades durtinas.

2. Salagojiet zem $arnira sanu izlades teknes
padzilindjuma vietas.

3. Aizveriet sanu izlades durtinas.

3.7 ASMENS AUGSTUMA
NOREGULESANA

Masinas asmeni var noregulét dazados augstumos.
8. attéls

1. Lai noregulétu augstaku asmens plausanas stavokli,
pavelciet augstuma regulé$anas sviru virziena uz
aizmuguri.

2. Lai noregulétu zemaku asmens plausanas stavokli,
pavelciet augstuma reguléSanas sviru virziena uz
prieksu.

3.8 IEVIETOJIET AKUMULATORU
BLOKU

9. attéls

A BRIDINAJUMS

« Ja akumulatoru bloks vai 1adétajs ir bojats, tie ir
janomaina.

+ Pirms akumulatoru bloka ievietoSanas vai
iznemsSana iekarta ir jaaptur, un jauzgaida, kamér
apstajas motors.

+ lzlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un
ladétaja rokasgramata esoSos noradijumus.

i PIEZIME

Darbmasinai ir automatiska slédza funkcija, kas
parslédz otru akumulatoru, kad pirmais parstaj
darboties.

1. Atveriet akumulatora nodalijuma vacinu.

2. Salagojiet akumulatoru bloka pacel$anas ribas ar
rievam akumulatora nodaltjuma.

3. Spiediet akumulatoru bloku uz iek§u akumulatora
nodalifjuma, I1dz akumulatoru bloks nofikséjas
vajadzigaja stavokli.

4. Akumulators bis pilniba ievietots tad, kad bas
dzirdama klikSka skana.

5. Aizveriet akumulatora nodalijuma vacinu.

Motors ieslégsies tikai tad, ja bs ievietota droSibas
atsléga.

3.9 AKUMULATORU BLOKA
IZNEMSANA

Attéls Nr. 9

1. Atveriet akumulatora nodalijuma vacinu.

2. Iznemiet droSibas atslégu.

3. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivo$anas
pogu.
4. Iznemiet no plaujmasinas akumulatoru bloku.

EKSPLUATACIJA

H

A BRIDINAJUMS

Plausanas laika valkajiet acu aizsardzibas lidzek|us.

41 PRODUKTA IESLEGSANA

. attéls 10.
1. Nospiediet baroSanas pogu un pieturiet.

2. Lai aktivizétu asmenus, satveriet asmens

aktivizéSanas sviru un pavelciet roktura virziena.
Piezime: Pabeidziet abas secigas darbibas 5
sekunzu laika.

3. Kad izstradajums ir iedarbinats, varat atlaist
iedarbinasanas pogu.

173
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411 AKUMULATORA UZLADES STATUSA

INDIKATORS

Gais- Uzlades statuss

mas in-

dikatori

4 zalas | Akumulatora uzlades limenis ir virs 80 %.
gaismas

indika-

tori

3 zalas |Akumulatora uzlades limenis ir starp 80 %
gaismas | un 60 %.

indika-

tori

2 zalas |Akumulatora uzlades limenis ir starp 60 %
gaismas | un 40 %.

indika-

tori

1 zalds |Akumulatora uzlades limenis ir starp 40 %
gaismas | un 20 %.

indika-

tors

Gais- Akumulatora uzlades lTmenis ir mazaks par
mas 20%, nepiecieSama talitéja uzlade.
nodziest
4.2 PLAUJMASINAS APTURESANA

Attéls Nr. 10

1. Lai apturétu plaujmasinu, atlaidiet droSibas slédzi.

A BRIDINAJUMS

Pirms vélreiz iedarbinat plaujmasinu pagaidiet,
kamér asmeni ir pilntba apstajusies. Neizslédziet un
neieslédziet plaujmasinu atri.

A BRIDINAJUMS

Kad darbs ir gala, vienmér iznemiet droSibas atslégu
un akumulatoru bloku.

4.3 PLAUSANA AR PASGAJEJA

PIEDZINAS SISTEMU
Attéls 11
1. ledarbiniet zales plavéju.

2. Pieturot iedarbinaSanas rokturus, satveriet vienu no
piedzinas svirdm un pavelciet virziena uz stires
stieni.

i

Pieturiet vienlaikus nospiestus iedarbinasanas
rokturus un piedzinas sviras.

»

Atlaidiet vienu no iedarbinaSanas rokturiem un
piedzinas sviru vienos un tajos pasos sanos.

5. Ar brivo roku pielagojiet atruma regulésanas
iestatljumu.

« Lai palielinatu atrumu, pabidiet atruma
reguléSanas pogu virziena uz simbolu ar trusi.

« Lai samazinatu atrumu, pabidiet atruma
regulésanas pogu virziena uz simbolu ar
brunurupuci.

ieslégts zales plavejs:

* Nospiediet un pieturiet iedarbinasanas pogu, péc
tam pavelciet uz augSu piedzinas sviru.

VAI

« Pavelciet uz augSu piedzinas sviru un péc tam
nospiediet iedarbinaSanas pogu.

4.4 LED PRIEKSEJIE LUKTURI

Attéls 10-11

1. Kad zales plavejs ir gatavs plausanai,
LED priek$€jos lukturus var ieslégt, satverot

sviru.
2. Laiizslégtu lukturus, atlaidiet iedarbinasanas

4.5 ZALESV SAVACI-EJGROZA
IZTUKSOSANA

10. attéls

1. Apturiet masinu.

Iznemiet droSibas atslégu.

Iznemiet akumulatoru bloku.

Atveriet un pieturiet aizmuguréjas izlades durtinas.

o w DN

Pieturiet zales savacéjgrozu aiz roktura un atakéjiet
no durtinu stiena.

6. Aizveriet aizmuguréjas izlades durtinas.

7. lztukSojiet zales savacéjgrozu.

4.6 ZALES PLAUSANA SLIPUMA

A BRIDINAJUMS

Neplaujiet vietas, kuras slipakas vairak par 15°. Ja
nejataties érti, plaujot slipuma, parstajiet plaut.

A BRIDINAJUMS

» Kad plaujat slipuma, nestumiet masinu uz augsu un
leju. Mainot virzienu slipuma, rikojieties uzmantgi.

* Apskatiet, vai zemé nav kadu caurumu, grambu,
akmenu un citu pasléptu priekSmetu, aiz kuriem
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varat paklupt. Aizvaciet projam visus Skérslus,
pieméram, akmenus un koku zarus.

» Saglabajiet stabilu staju. Ja jatat, ka zaudéjat
Ildzsvaru, nekavéjoties atlaidiet drosibas slédzi.

* Nekad neplaujiet tuvu pie nomalém, gravjiem, vai
aizsprostiem.

4.7 IETEIKUMI PLAUJ MASINAS
LIETOSANA

» Nekada gadijuma neméginiet izmainit
iedarbinasanas pogas un dro$ibas slédza darbibu.

* Nesagaziet plaujma$inu iedarbinaSanas laika.

* Neturiet plaukstas vai pédas rot&joSu dalu tuvuma
vai zem tam.

»  Uzturiet izlades tekni tiru.

» Neplaujiet mitru zali.

» Jaunas vai biezas zales plausanai asmens ir
jauzstada augstak.

* Notiriet plauSanas bloku péc katras lietoSanas

reizes. Iznemiet noplauto zali, lapas, netirumus un
citus gruzus.

5 APKOPE

A BRIDINAJUMS

Pirms apkopes veik§anas no masinas ir jaiznem
dro$ibas atsléga un akumulatoru bloks.

A BRIDINAJUMS

Raugiet, lai motora un akumulatoru bloka neuzkratos
zale, lapas vai parlieku daudz smérvielas.

A PIESARDZIBU
Izmantojiet tikai apstiprinatas rezerves dalas.

A PIESARDZIBU

Bremzu Skidrumi, benzins, naftas bazes materiali
nedrikst nonakt saskaré ar plastmasas dalam.
Kimikalijas var izraisit plastmasas bojajumus un
padarit plastmasu par lietoSanai nederigu.

A PIESARDZIBU

Nelietojiet plastmasas korpusa vai detalu tiriSanai

i PIEZIME

Leteicamais pievilkS§anas griezes moments
(Asmenus): 33-37Nm.

51 VISPAREJA APKOPE

* Pirms katras lietoSanas reizes ripigi apskatiet, vai
masinai nav radusies bojajumi, vai tai netrikst

kadas detalas un vai tai nav atskrivéjusas,
pieméram, skriives, uzgriezni, bultskrives, vacini
utt.
« Kartigi pieskravéjiet visus stiprindjumus un vacinus.
* Notiriet masinu ar sausu lupatinu. Neizmantojiet
adeni.

5.2 ASMENS NOMAINISANA

. attéls 12

A BRIDINAJUMS

Izmantojiet tikai apstiprinatus rezerves asmenus.

A BRIDINAJUMS

Ja pieskarsieties asmenim, vispirms aptiniet ap to
lupatinu un uzvelciet izturigus cimdus.

1. Apturiet masinu.

Parliecinieties, vai asmeni ir pilniba parstajusi
griezties.

I1znemiet akumulatoru bloku.

. Apgrieziet zales plavéju uz saniem.

Izmantojiet koka gabalu, lai nelautu asmenim
griezties.

Izmantojot 5/8 collu (15 mm) uzgrieznu atslégu vai
ligzdu, atskravéjiet montazas skriivi un nonemiet
paplaksni.

Nonemiet asmeni.

Uzlieciet jaunu asmeni. Parliecinieties, vai bultinas ir
vérstas iepretim asmens cauruminiem.

lelieciet atpakal montazas skravi un paplaksni un
pievelciet.

5.3 DARBMASINAS UZGLABASANA

« Darbmasina pirms uzglabasanas ir janotira.

« Pirms novietojat darbmasinu uzglabasana,
parliecinieties, vai tds motors nav sakarsis.

« Parbaudiet, vai masinai nav atskrivéjusies
vai sabojajusies kada detala. NepiecieSamibas
gadijuma rikojieties $adi:
« Nomainiet bojatas detalas.
« Pieskravéjiet skrives.
» Sazinieties ar autorizéta servisa parstavi.

* Glabajiet darbmasinu sausa telpa.

* Raugiet, lai bérni nevarétu pieklit darbmasinai.
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6 PROBLEMU NOVERSANA

Probléema

lespéjamais cé-
lonis

Risinajums

Rokturis neatro-
das pareiza sta-
VOKIT.

Bultskraves nav
pareizi ieskraveé-
tas.

Pielagojiet rok-
tura augstumu
un parlieciniet-
ies, vai pogas ir
pareizi salagotas
ar bultskravem.

lekartu nevar ie-
darbinat.

Zems akumula-
tora uzlades
[imenis.

Uzladgjiet aku-
mulatoru bloku.

Bojats roktura
slédzis.

Nomainiet rok-
tura slédzi.

Nav ievietota
droSibas atsléga.

lelieciet droSibas
atslégu.

Masina plauj zali
nelidzeni.

Zaliens ir raupjs.

Izvértéjiet, kada
stavoklt ir plau-
Sanas zona.

Nav pareizi uz-
stadits asmens
augstums.

Noregulgjiet aug-
stak asmeni/grie-
Sanas augstumu.

Masina neveic

mul¢ésanu par-
eizi.

Plausanas blo-
kam pielipusi
slapja zale.

Pagaidiet, kamér
nozust zale, un
tikai tad saciet
plaut.

Trakst mulcesa-
nas ieliktna.

lelieciet mulce-
$anas ieliktni.

Masinu ir grati
pastumt.

Zale ir parak ga-
ra, vai asmens
augstums ir par-
ak zems.

Uzstadiet aug-
stak asmeni/grie-
§anas augstumu.

Zales savacéj-
grozs un asmens
ierauj biezo zali.

Iznemiet no
zales savacej-
groza noplauto
zali.

Masinai paradi-
jusies liela vibra-
cija.

Asmens nav sa-
balanséts un ir
nodilis.

Nomainiet asme-
ni.

Saliekta motora
varpsta.

1. Parbaudiet,
vai nav boja-
jumu.

2. Masina pirms
nakamas lie-
to$anas re-
izes ir jasala-
bo.

Plausanas laika
masina péksni
apstajas.

Parak zems as-
mens augstums.

Uzstadiet aug-
stak asmeni/grie-
§anas augstumu.

Probléema

lespéjamais cé-
lonis

Risinajums

Akumulatoru
bloks ir izladgj-
ies.

Uzladgjiet aku-
mulatoru bloku.

Plausanas blo-
kam vai asme-
nim pielipusi
slapja zale.

Iznemiet no ma-
Sinas akumula-
toru un apskatiet
bloku.

Parak augsta
masinas darba
temperatra.

Laujiet maSinai
atdzist.

* Ja nevarat noveérst problému, nogadajiet iekartu uz

servisa centru.

7 TEHNISKIE DATI

groza ietilpiba

Spriegums 48V

Atrums bez no- | 2800 / 3200 /min.
slodzes

Plausanas pla- |510 mm

tums

Plausanas aug- |25 -80 mm
stums

Pasgajéja funkci- [ 0,7-1,5 m/s

jas atrums

Zales savacéj- 60 L

Izméritais ska-
nas spiediena
[Tmenis

Lpa= 85 dB(A), K= 3 dB(A)

Garantétais ska-
nas intensitates
[Tmenis

LWA.d= 96 d B(A)

Akumulatora
modelis

G4824B2, G4824B4, G4824B5,
G4824B4+ un citas BAM sérijas

Ladétaja modelis

(G4824C4, G4824C un citas CAM
sérijas

Vibracija

< 2,5m/s?, K=1,5 m/s?

IPX

IPX4

8 GARANTIJA

(Visus garantijas noteikumus var izlasit Greenworks
timekla vietné https://www.greenworkstools.eu)

Izstradajumam Greenworks ir 3 gadu garantija, bet
akumulatoriem — 2 gadu garantija (izmantojot patérina/
privatiem mérkiem), skaitot no iegades datuma. St
garantija attiecas uz razo$anas defektiem. Garantijas
laika var salabot vai nomainTtt bojatu izstradajumu.




Latviesu

Garantija nebls spéka tad, ja ierice netiks pareizi lietota lesaistita pazinota institacija:

Ya!_t|l<_s |zrt1_antota cm?m m_erklem, k__as nav gprakstltl Vards, uzvards: Intertek Deutschland GmbH (Pazinota
Saja lietotaja rokasgramata. Garantija neattiecas uz ’

parasto nolietojumu. RaZotaja sakotn&ja garantija nav iestade 0905)

saistita ar papildu garantijam, ko piedava dileris vai Adrese: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
mazumtirgotajs. Vacija

Lai pieprasitu garantiju, bojatais izstradajums ir jaatgriez
iegades vieta, uzradot pirkuma apliecindjumu (¢eku).

9 ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA 4 d
(ed Qu

RaZotaja nosaukums un adrese:

Vieta, datums: Wei- Paraksts: Kvalitates dalas direk-
terstadt, 01.08.2023 tors Ted Qu

Vards un Globe Technologies Europe GmbH
uzvards:

Adrese:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vacija
Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko
dokumentaciju, vards, uzvards un adrese:

Nosau- Ralf Pankalla
kums:

Adrese:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vacija

Ar 80 més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija: Zales plavejs

Modelis: LME456 (GD48LM51SPII)

Sérijas numurs: Skatit izstradajuma marké&juma
plaksntti

lekartas izlaides Skatit izstradajuma marké&juma

gads: plaksntti

» atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.
» atbilst sekojoSu EK direktivu noteikumiem:

+  2014/30/ES
+ 2000/14/EK UN 2005/88/EK
» 2011/65/ES UN (ES) 2015/863

Turklat més apliecinam, ka ir izmantotas $adas
saskanoto standartu dalas un klauzulas:

+ EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. |[EC
62321-6. IEC 62321-7-1. |IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Direktivas Nr. 2000/14/EK VI pielikuma paredzéta
atbilstibas novértéjuma metode.

Izméritais skanas intensitates ~ Lya: 91 dB(A)
[imenis

Garantétais skanas intensitates Lya g : 96 dB(A)
limenis
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1
1.1

See seade on mdeldud muru niitmiseks
kodumajapidamises. Loiketera peab olema maapinnaga
enamvahem paralleelne. Kéik neli ratast peavad

KIRJELDUS
EESMARK

niitmise ajal vastu maad olema.

1.2 ULEVAADE
Joonis 1-12.
1 Kaivitusnupp
2 Kaivituskaepide
3 Ulemine kaepide
4 Alumine kaepide
5 Tagumise valjalaske luuk
6 Akupesa kate
7 Murukoguja
8 Iseveo kang
9 MultSimise sulgur
10 Kulgvaljalaske suunaja
11 Polt
12 Kaepideme nupp
13 Juhtlati sulgurid
14 Napits
15 Murukoguja kaepide
16 Konks
17 Luugi varras
18 MultSimise sulguri kaepide
19 Valjalaskerenn
20 Kdlgvaljalaske luuk
21 Pivot
22 Slivendid
23 Kdrguse reguleerimise kang
24 Akupesa
25 Turvavoti
26 Akuvabastusnupp
27 LED-esituli
28 Turbonupp
29 Kiiruse reguleerimise nupp
30 Ventilaator
31 Tera
32 Vahepuks
33 Paigalduskruvi
2 OHUTUS

Jargige kindlasti kdiki ohutusjuhiseid.

A HOIATUS

A HOIATUS

Lugege kasutusjuhendit.

3 PAIGALDUS

Arge kasutage tarvikuid, mis ei ole tootja poolt
soovitatud.

A HOIATUS

Arge pange turvavétit véi akuplokki seadmele enne,

kui kdik osad on korrektselt seadmele paigaldatud.

3.1 SEADME LAHTIPAKKIMINE
A HOIATUS

Enne kasutamist pange seade korrektselt kokku.

A HOIATUS

+ Arge kasutage seadet, kui seadme osad on
kahjustunud.

+ Arge kasutage seadet, kui méned osad on puudu.

» Kui osad on kahjustunud véi puudu, votke

Uhendust teenindusega.

179

Avage pakend.

Lugege kastis sisalduvaid dokumente.
Votke kdik osad kastist valja.

Votke seade kastist valja.

o w D=

Visake kast ja pakkematerjal ara vastavalt
kohalikele eeskirjadele.

3.2 PAIGALDAGE ULEMINE KAEPIDE

Joonis 2-3

1. Joondage ulemise kdepideme ja alumise kaepideme
avad.

2. Pange poldid avadest labi.
3. Keerake nupud poltidele kinni.
4. Teostage sama toiming teisel poolel.

3.3 VOLTIGE ALUMINE KAEPIDE
LAHTI

Joonis 4

1. Alumiste kdepidemete vabastamiseks tdmmake
kéepideme avasid Ulespoole.

2. Liigutage alumist kaepidet Glespoole, kuni
kaepideme tihvtid sobivasse asendisse lukustuvad.

Veenduge, et mdlemad kaepideme tihvtid on samas
asendis.
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3.4 PAIGALDAGE MURUKOGUJA

Seadmel on automaatne Umberlilitussiisteem, mis

Joonis 5 véimaldab teisel akul té6tada, kui esimene rivist véljas
1. Eemaldage multSimise sulgur. on.
2. Eemaldage kiilgvaljalaske suunaja. 1. Avage aku pesa kate.
3. Avage tagumise valjalaske luuk ja hoidke seda. 2. Joondage akuploki sakid akupesa soontega.
4. Hoidke murukogujat selle kéepidemest ja kinnitage 3. Liikake akuplokk akupesasse nii kaugele, et
selle konksud luugi varda kiilge. akuplokk lukustub oma kohale.
5. Sulgege tagumise véljalaske luuk. 4. Akuplokk on paigas, kui kuulete kldpsatust.
3.5 PAIGALDAGE MULTSIMISE 5. Sulgege aku pesa kate.
SULGUR
Joonis 6 Mootor kaivitub alles siis, kui panete seadmesse
1. Eemaldage murukoguja. turvavdtme.
2. Avage tagumise valjalaske luuk ja hoidke seda. 3.9 AKUPLOKI EEMALDAMINE
3. Hoidke multSimise sulgurit selle kaepidemest ja )
paigaldage see véljalaske suunajasse. Joonis 9

4. Sulgege tagumise véljalaske luuk. 1. Avage aku pesa kate.

- = 2. E Id t oti.
3.6 PAIGALDAGE KULGVALJALASKE emaldage lurvavel _

SUUNAJA 3. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.
4. Uhendage seadme akuplokk lahti.
Joonis 7
4 KASUTAMINE

A ETTEVAATUST

Kui kasutate kiilgvéljalaske suunajat, A HOIATUS
» arge paigaldage murukoguijat. Kandke seadmega toéétamisel silmakaitsevahendeid.

» jatke multSimise sulgur seadme kdlge.

41 KAIVITAGE TOODE

1. Avage kulgvaljalaske luuk ja hoidke seda.

2. Paigutage kiilgvéljalaske suunaja siivendid Joonis 10.
podrdetapist allapoole. 1. Vajutage ja hoidke all toitenuppu.
3. Sulgege kilgvaljalaske luuk. 2. Terade kinnitamiseks haarake Uhest tera
= aktiveerimise hoovast kdepideme suunas.
3.7 SEADISTAGE TERA KORGUS . e .p L .
Markus! Tehke kaks jérjestikust toimingut 5 sekundi
Seadme tera saab seadistada erinevatele kdrgustele. Jjooksul.
Joonis 8. 3. Kui seade on kaivitunud, voite toitenupu vabastada.

1. Tera kdrguse téstmiseks tbmmake kérguse
reguleerimise kangi tahapoole.

2. Tera kdrguse vahendamiseks tdmmake kdrguse
reguleerimise kangi ettepoole.

3.8 PAIGALDAGE AKUPLOKK

Joonis 9.

A HOIATUS

« Kui akuplokk voi laadija on kahjustatud, vahetage
akuplokk voi laadija valja.

» Enne akuploki paigaldamist vdi eemaldamist
peatage seade ja oodake, kuni mootor seiskub.

» Lugege, teadke ja jargige aku ja laadija
kasutusjuhendis esitatud juhiseid.
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411 AKU TAITUVUSE MARGUTULI

Tuled Laetuse tase

4 rohel- | Aku laetuse tase on ule 80%.

ist tuld

3 rohel- | Aku laetuse tase on vahemikus 80% kuni
isttuld |[60%.

2 rohel- | Aku laetuse tase on vahemikus 60% kuni
isttuld | 40%.

1 rohe- | Aku laetuse tase on vahemikus 40% kuni
line tuli [ 20%.

Tuled Aku laetuse tase on alla 20% ja seda peab
kustu- | kohe laadima.

vad

4.2 PEATAGE SEADE

Joonis 10

1.

A HOIATUS

Enne seadme uuesti kaivitamist oodake, kuni tera
taielikult seiskub. Arge lllitage seadet kiiresti sisse ja
valja.

Seadme peatamiseks vabastage jaotuskarbi
kaepide.

A HOIATUS

Parast t66 I6petamist eemaldage alati turvavéti ja
akuplokk.

43

KASUTAGE ISEVEOAJAMI
SUSTEEMI

Joonis 11

1.
2.

w

»

o

[

Kaivitage seade.

Kaivituskaepidemeid hoides tdmmake emba-kumba

ajami kaepidet juhtkaepideme suunas.

Hoidke kaivituskaepidemeid ja ajami kange

samaaegselt.

Vabastage Uks kaivituskdepideme ja ajami kangi

komplekt (mdlemad sama poole pealt).

Vaba kaega seadistage kiiruse reguleerimise nuppu.

» Kiiruse tdstmiseks libistage kiiruse reguleerimise
nuppu janese siimboli suunas.

» Kiiruse langetamiseks tbmmake kiiruse
reguleerimise nuppu kilpkonna stimboli suunas.

Iseveo slisteemi peatamiseks vabastage ajami
kangid.

Kui muruniiduk ei toota, siis saab rakendada iseveo
ajami suisteemi jargnevalt.

* Vajutage ja hoidke all kaivitusnuppu, seejarel
tdbmmake ajami kangi llespoole.

\'o]}

« Toémmake ajami kangi llespoole ja seejarel vajutage

kaivitusnuppu.

4.4 LED-ESITULED

Joonis 10-11

1. Kui muruniiduk on t66ks valmis, voite tommata
kaivituskaepidet voi iseveo kangi, et lllitada sisse
ka LED-esituled.

2. Esitulede valjalllitamiseks vabastage
kaivituskdepidemed ja iseveo kangid.

4.5 TUHJENDAGE MURUKOGUJA

Joonis 10.

1. Peatage seade.

Eemaldage turvavéti.

Eemaldage akuplokk.

Avage tagumise valjalaske luuk ja hoidke seda.

o M~ wN

Hoidke murukogujat selle kédepidemest ja
eemaldage selle konksud luugi varda kdljest.

Sulgege tagumise valjalaske luuk.
7. Tuhjendage murukoguja.

46 TOOTAMINE KALLAKUTEL

A HOIATUS

Arge niitke kallakutel, mille kalle on rohkem kui 15°.
Kui te ei tunne ennast mugavalt, siis arge niitke
kallakutel.

A HOIATUS
Kallakutel liikudes hoidke aeglast iseveo kiirust.

« Kui niidate kallaku pustisel osal, siis arge liikuge
kallakut médda Ules ja alla. Olge kallakul suuna
muutmisel vaga ettevaatlik.

« Jalgige auke, vagusid, kive ja teisi peidetud objekte,

mis voivad pdhjustada kukkumist. Eemaldage koik
takistused, nt. kivid ja puuoksad.

* Veenduge, et jalgealune on kindel. Tasakaalu
kaotamisel vabastage turvaliliti viivitamatult.

+  Arge niitke jarsakute, kraavide véi kaldapealsete
l&hedal.

4.7 PRAKTILISED NOUANDED

+ Arge lritage muuta kéivitusnupu véi jaotuskarbi
kaepideme funktsioone.

» Seadme kaivitamisel érge kallutage seda.
+  Arge pange kasi ega jalgu podrlevate osade
l&hedusse voi alla.
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» Hoidke véaljalaske suunaja puhtana.
+  Arge I8igake niisket muru.
* Uue ja tiheda muru jaoks on vaja tosta tera kdrgust.

» Puhastage niiduki korpuse alust parast iga
kasutuskorda. Eemaldage muruldiked, lehed, muld
ja muu praht.

5 HOOLDUS

A HOIATUS

Enne hooldustoiminguid eemaldage turvavéti ja
akuplokk seadme kiiljest.

A HOIATUS

Hoidke mootor ja akuplokk murust, lehtedest ja liigsest
maardeainest puhtana.

A ETTEVAATUST
Kasutage ainult heakskiidetud varuosi.

A ETTEVAATUST

Valtige pidurivedelike, bensiini ja naftapdhiste
materjalide kokkupuudet seadme plastikosadega.
Kemikaalid véivad plastikut kahjustada ja selle
kasutuskélbmatuks muuta.

A ETTEVAATUST

Arge kasutage plastmasskorpuse v&i -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid voi
puhastusaineid.

Soovituslik pingutusmoment (Tera): 33-37 Nm.

|

51 ULDHOOLDUS

* Enne iga kasutuskorda kontrollige, et seadmel ei
esineks kahjustunud, puuduvaid véi lahtisi osi, nt.
kruve, mutreid, polte véi korke.

» Keerake kdik kinnitusvahendid ja korgid korralikult
kinni.
+ Puhastage seadet kuiva lapiga. Arge kasutage vett.

5.2 TERA VAHETAMINE

Joonis 12

A HOIATUS
Kasutage ainult heakskiidetud varukettaid.

A HOIATUS

Tera puudutamisel kandke tugevast materjalist kindaid
voi kerige tera Umber lapp.

1. Peatage seade.

Veenduge, et terad on téielikult seiskunud.
Eemaldage akuplokk.

Keerake seade kiilili.

Tera liikumise ennetamiseks kasutage puutlkki.

o ok w DN

Eemaldage paigalduskruvi ja vahepuks 5/8 tollise
(15 mm) mutrivétme voi otsmutrivétme abil.

Eemaldage I6iketera.

© N

Paigaldage uus tera. Veenduge, et nooled jaavad
tera avadesse.

Paigaldage paigalduskruvi ning vaheréngas ja
keerake need kinni.

5.3 SEADME HOIUSTAMINE

* Enne hoiustamist puhastage seade.

* Enne seadme hoiustamist veenduge, et mootor ei
ole kuum.

« Kontrollige, et seadme osad ei ole lahti tulnud voi
kahjustunud. Vajadusel jargige neid juhiseid.
* Vahetage kahjustunud osad valja.
« Keerake poldid kinni.
« Vétke Uhendust volitatud teeninduse todtajaga.
* Hoiustage seadet kuivas kohas.

« Jalgige, et seade oleks lastele kattesaamatus
kohas.
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6 TORKEOTSING

Probleem

Véimalik poh-
jus

Lahendus

Kéaepide ei ole
diges asendis.

Poldid ei ole kor-
ralikult kinni.

Reguleerige kae-
pideme kdrgust
ja veenduge, et
nupud ja poldid
on korrektselt
joondatud.

Seade ei kaivitu.

Aku taituvus on
madal.

Laadige akuplok-
ki.

Kéepideme luliti
on defektne.

Vahetage kaepi-
deme luliti valja.

Turvavéti ei ole
seadmesse pan-
dud.

Pange turvavéti
seadmesse.

Seade I16ikab
muru ebaihtla-
selt.

Muru on tugev.

Uurige niidetavat
ala.

korpuse kiilge
kinni.

Tera korgus ei Reguleerige
ole dige. tera/Idikekdrgus
kdrgemasse
asendisse.
Seade ei multsi | Niisked muru- Enne niitmist oo-
digesti. 16iked jaavad dake, kuni muru

kuivab.

MultSimise sul-
gur on puudu.

Paigaldage mult-
Simise sulgur.

Seadet on raske
lukata.

Muru on liiga
korge voi tera
koérgus on liiga
madal.

Tostke tera/
16ikekdrgust.

Murukoguja ja
tera jaavad tihe-
dasse murusse
kinni.

Eemaldage mur-
uldiked muruko-
gujast.

Seade vibreerib
kovasti.

Tera ei ole tasa-
kaalus ja on ku-
lunud.

Vahetage tera
valja.

Mootori voll on
paindunud.

1. Kontrollige
kahjustusi.

2. Enne
seadme
taaskaivita-
mist remon-
tige seda.

Seade peatub
niitmise ajal.

Tera kdrgus on
liiga madal.

Tostke tera/
|6ikekdrgust.

Akuplokk on tiihi.

Laadige akuplok-
ki.

183

I6iked jaavad
korpuse voi tera
kulge kinni.

Probleem Véimalik poh- Lahendus
jus
Niisked muru- Eemaldage aku-

plokk ja kontrol-
lige korpust.

Seadme t66tem-
peratuur on liiga
korge.

Jahutage sea-
det.

* Kui te ei leia nendele probleemidele lahendust, siis
podoérduge teenindusse.

7 TEHNILISED ANDMED

hutavus

Pinge 48V

Tuhikaigu kiirus {2800 / 3200 / min
Loikelaius 510 mm
L&ikekdrgus 25-80 mm
Iseveo kiirus 0,7-1,5m/s
Murukoguja ma- [60 L

Modédetud helird-
hu tase

Lpa= 85 dB(A), K= 3 dB(A)

Garanteeritud Lwa.g= 96 dB(A)

helivéimsuse

tase

Aku mudel G4824B2, G4824B4, G4824B5,

G4824B4+ ja teised BAM seeriad

Laaduri mudel

(G4824C4, G4824C ja teised CAM

seeriad

Vibratsioonitase

< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

IPX

IPX4

8 GARANTII

(Taielikud garantiitingimused on leitavad Greenworks
veebilehel https://www.greenworkstools.eu)

Niidukile annab toidet Greenworks Garantii kehtib
tootele 3 aastat ja akudele (tarbijad - erakasutus)

2 aastat alates ostukuupaevast. Garantii kehtib
tootmisvigadele. Garantii alusel vdidakse vigane toode

remontida véi valja vahetada. Garantii ei pruugi kehtida,

kui toodet on vaarkasutatud voi seda on kasutatud
vastuolus omaniku kdsiraamatu juhistega. Garantii
ei kehti normaalse kulumise korral. Edasimuijate
pakutavad taiendavad garantiid ei mojuta algset

tootjagarantiid.

Garantiindude esitamiseks tagastage vigane toode
ostukohta koos ostu tdendava dokumendiga (tSekiga).
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9 EU
VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja nimi ja aadress:

Nimi: Globe Technologies Europe GmbH
Aadress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Sak-
samaa

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja
aadress:

Nimi: Ralf Pankalla
Aadress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Sak-
samaa

Kaesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Muruniiduk

Mudel: LME456 (GD48LM51SPII)
Seerianumber: Vt toote andmesilti
Tootmise aasta: Vt toote andmesilti

+ vastab masinadirektiivi 2006/42/EU asjakohastele
nduetele;
+ vastab teiste jargnevate EU direktiivide nduetele:
+  2014/30/EL;
+  2000/14/EU JA 2005/88/EU;
+  2011/65/EL JA (EL) 2015/863.
Lisaks kinnitame, et on kasutatud harmoneeritud
standardite jargmiseid osi ja punkte:

+ EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. [EC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Vastavuse hindamise meetod vastavalt direktiivi
2000/14/EU lisale VI.
Md&ddetud helivimsuse tase Lwa: 91 dB(A)

Garanteeritud helivdimsuse tase Lyaq: 96 dB(A)

Kaasatud teavitatud asutus:

Nimi: Intertek Deutschland GmbH (teavitatud asutus
0905)

Aadress: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Saksamaa

Koht, kuupaev: Wei- Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht
terstadt, 01.08.2023
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